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K a p i t o l a  1

	Na konci Wilshire Boulevardu, tam, kde končila pevnina, stál Jesse Stone a opíral se o zábradlí. Pod ním ve tmě ležela pláž Santa Moniky. Jesse zíral do prázdna, zatímco kdesi v hloubce se valil černočerný Pacifik směrem k Japonsku.

	Na Ocean Avenue nebyl téměř žádný provoz. Prostor za Jesseho zády osvětlovalo bezútěšné bodavé světlo výbojek, před ním se však rozprostírala jen ničím nerušená temnota rozlévající se nad nepřetržitě mumlajícím a přezíravým oceánem.

	Černobílý automobil policejní hlídky přibrzdil a zaparkoval u obrubníku vedle Jesseho vozu. Auto zaplavila záře reflektorů. Jeden z policistů vystoupil a podíval se do něj. Pak kužel světla přejel po okraji útesů, dotkl se Jesseho, minul ho, znovu se k němu vrátil a zastavil se. K Jessemu zamířil urostlý mladý policista. V ruce měl velkou policejní baterku, kterou držel až na konci blízko žárovky a její druhý konec si opíral o rameno, takže mohl baterku v případě nutnosti použít jako palici. Zeptal se Jesseho, zda je v pořádku. Jesse kývl že ano a policista se zeptal, proč tady stojí ve čtyři hodiny ráno. Mohlo mu být tak čtyřiadvacet let. Jesse měl pocit, že by mohl být jeho otcem, i když ve skutečnosti byl jen asi o deset let starší.

	„Jsem polda,“ řekl.

	„Máte odznak?“ zeptal se policista.

	„Tedy byl jsem polda. Právě opouštím město, tak jsem si řekl, že se tu před odjezdem na chvilku zastavím.“

	„Tohle je vaše auto?“

	Jesse kývl.

	„Ve kterém oddělení jste pracoval?“

	„V centru města. Oddělení vražd.“

	„Kdo mu šéfuje?“

	„Kapitán Cronjager.“

	„Zdá se mi, že z vás pěkně táhne,“ poznamenal mladý policista.

	„Čekám, až vystřízlivím.“

	„Odvezu vás domů vaším autem,“ navrhl policista. „Můj parťák pojede za námi v hlídkovém voze.“

	„Zůstanu tady, dokud nebudu fit.“

	„Tak dobře,“ pokrčil rameny policista a vrátil se k policejnímu automobilu. Nastoupil a vůz se rozjel. Pak už se neobjevil nikdo. Kromě neúnavného pohybu neproniknutelně černé vody se neozýval žádný zvuk. Světlo lamp za Jesseho zády ztrácelo na ostrosti a Jesse si najednou uvědomil, že vlevo vidí první obrysy přístavní hráze. Zvolna se otočil a pohlédl zpět na město, které se ještě utápělo ve tmě. Záře pouličních lamp pohasla a obloha na východě zbělela. Jesse se opět zahleděl na moře. Pak došel ke svému vozu, nastoupil a nastartoval. Po Ocean Avenue se dostal na dálnici v Santa Monice a po ní zamířil na východ. Ve chvíli, kdy míjel Boyle Heights, už vyšlo slunce a svítilo mu do přímo do očí. Sbohem Hollywoode, sbohem, má lásko.

	
K a p i t o I a  2

	Tom Carson seděl v kanceláři prezidenta Paradise Trust v křesle pro hosty. Za stolem naproti němu trůnil Hastings Hathaway. Tom se cítil celý nesvůj, protože se nacházel v pracovně samotného šéfa. Ten pocit se mu nelíbil. Byl přece policejním náčelníkem a lidé se obyčejně cítili nesví spíš v jeho přítomnosti.

	„Můžeš v tichosti rezignovat, Tome,“ řekl Hathaway, „a změnit působiště. My ti s radostí finančně vypomůžeme. Nebo, hmm, můžeš čelit všem následkům.“

	„Následkům?“ Carson se pokoušel o drsný tón, ale věděl, že je na dně.

	„Které to bude mít pro tebe, a bude-li to nezbytné, i pro tvou ženu a děti.“

	Carson si odkašlal. Zastyděl se, že se nedokáže ovládnout.

	„To jest?“ zeptal se tak pevně, jak jen toho byl schopen, a pokoušel se přitom upřeně dívat Hathawayovi do očí.

	Proč se Hathawaye tolik bál? Byl to přece hlupák. V osmé třídě, dřív než Hasty opustil školu, si z něho Tom Carson dělal pořád legraci. Stejně jako všichni ostatní. Hathaway se usmíval. Kolem rtů mu pohrával lehký neupřímný úsměv a Carsona zamrazilo.

	„Máme své lidi, Tome. Můžeme problém přehrát na Jo Joa a jeho společníky, anebo, podle okolností, si s ním dokážeme poradit sami. Nechci, aby k tomu došlo. Jsem tvůj přítel, Tome. Až dosud jsem dokázal všechny, hmm, řekněme buřiče, zvládnout. Ale musíš mi důvěřovat. Musíš udělat, co po tobě chci.“

	„Hasty, proboha, jsem tady šéfem policie!“

	Hathaway zavrtěl hlavou.

	„Nemůžeš tvrdit, že nejsem,“ řekl Carson.

	„Ty v tomto městě pravidla nevytváříš, Tome.“

	„A ty ano?“ zeptal se Carson.

	Rysy tváře mu ztuhly a v pažích pocítil slabost.

	„My ano, Tome. Zdůrazňuji to slovo my.“

	Carson mlčel a upřeně Hathawaye pozoroval. Zmínka o Jo Joovi ho úplně rozhodila. Hathaway vytáhl ze zásuvky tlustou kancelářskou obálku.

	„Už nejsi policista, Tome. Jen nešťastnou náhodou jsi přišel na jisté věci. Ale stalo se. A udělal jsi dobře, žes s tím přišel nejdřív za mnou. To bylo správné. Já už tě před důsledky tvých znalostí dokážu uchránit.“

	„Co kdybych se s tím, co vím, obrátil na FBI?“

	„Právě tomu se snažím zabránit,“ odpověděl Hathaway. „Ostatní lidé, lidé jako například Jo Jo, by zvítězili. A tvoje rodina…“ Pokrčil rameny, povzdechl si a pak pokračoval.

	„My oba víme, Tome, že nejsi z takového těsta. Bude pro tebe mnohem lepší, a já jsem si jist, že to nakonec sám uznáš, když přijmeš naše značně velkorysé odstupné. Najdeme ti dům a poskytneme ti určitou hotovost na pokrytí nákladů na stěhování. Detaily najdeš tady.“

	„Co když ti slíbím, že nikomu neřeknu ani slovo, Hasty. Proč tady nemůžu zůstat? Budeš mít šéfa policie, který ti nebude dělat žádný potíže,“ naléhal Carson.

	Když mluvil, Hathaway zvolna pokyvoval hlavou a smutně se usmíval.

	„Tím chci říct, že příští policejní šéf by ti mohl dělat potíže,“ pokračoval Carson.

	Hathaway nepřestával pokyvovat hlavou a usmívat se.

	„Snažím se ti pomoct, Tome,“ řekl. „Ale nemůžu, když nechceš pomoct sám sobě.“

	„Já přece nejsem typ, co dělá trable,“ řekl Carson. „Jak si můžeš být jistý, že příště nenarazíš na někoho takového?“

	„Už jsme vybrali tvého nástupce,“ odpověděl Hathaway. „Ten trable rozhodně dělat nebude.“

	Posunul obálku směrem ke Carsonovi, který si ji po jistém váhání vzal.

	
K a p i t o l a  3

	Jesse jel po dálnici číslo deset až na vrchol kopce, kde odbočil na patnáctku, po ní pokračoval do Barstow a odtud po čtyřicítce na východ. Rádio si nepustil, měl rád ticho. Nastavil automatickou rychlost na sedmdesát mil za hodinu a rukou se jen lehce dotýkal volantu. Pomalu se uklidňoval a pocity, které se až dosud snažil pevně uzavřít ve svém nitru, nechal zvolna plynout na povrch. Už neměl odznak. Vrátil ho spolu se služební pistolí. A na levé ruce mu chyběl snubní prsten. Ten také vrátil. Bez prstenu a odznaku se cítil podivně nervózní. Téměř pětatřicátník, opět bez závazků. Pravou rukou zalovil vedle sebe v batohu na předním sedadle a vytáhl svůj starý Smith &Wesson ráže 38 s krátkou hlavní. Položil ho tak, aby na něj snadno dosáhl, a na chvíli na něho položil ruku. Jako by se tím stal méně zranitelný. Na kraji Needles zastavil na odpočívadle pro kamiony, sedl si k baru a objednal si pomerančový džus, šunku s vejci, brambory, bílý chléb a tři šálky kávy se smetanou a cukrem. Udělalo mu to dobře. Místo bylo plné řidičů a turistů a on si mezi nimi připadal jako osamocený cizinec. Nikdo mu nevěnoval žádnou pozornost, každý si šel svou cestou. Ta jeho vedla na východ. Na pánské toaletě si opláchl ruce a obličej. Když usedl zpět za volant a nastavil automatickou rychlost, pocítil slabé vzrušení. Bylo odpoledne, slunce měl v zádech. Svítilo na místa, která opouštěl. Před ním se táhla až k obzoru téměř prázdná silnice. Svoboda, pomyslel si a usmál se. Žádný odznak, žádný prsten, žádné problémy. Chce to jen pohled ze správného úhlu a tím je svoboda. Hýčkal si v sobě ten pocit vzrušení, dokud mohl, a pokoušel se ho ještě posílit.

	Večer zastavil ve Flagstaffu, dvě stě padesát mil severně od svého rodiště, a zašel do motelu na večeři. Objednal si skotskou s ledem a sendvič s kuřecími prsíčky. V restauraci sedělo pár chlápků v kostkovaných košilích s úzkými kravatami kolem krku, které mají místo uzlu stříbrnou sponu a nosí se třeba někde v Arizoně. Obě barmanky měly na sobě bílé halenky, černé vázanky a červené kabátky. Jedna byla kyprá blondýna, druhá štíhlejší tmavovláska, zřejmě španělského původu, která bude za pět let stejně korpulentní jako její kolegyně. Dveře za barem vedly do další místnosti se stolky, tanečním parketem a pultem pro diskžokeje. Místnost byla dosud prázdná. Na diskžokejově pultu Jesse zahlédl nerozsvícený neonový nápis „Kojotí doupě“. Usrkával skotskou a cítil, jak se mu v krku šíří žár a chlad zároveň. Do restaurace vešel vysoký mohutný třicátník s velkým Stetsonem na hlavě a se sluchátky na uších. Zdálo se, že se lehce pohybuje v rytmu hudby, kterou slyšel jenom on. Měl na sobě kostkovanou košili s vyhrnutými rukávy, přiléhavé džíny a kovbojské vysoké boty z hadí kůže ve dvou barevných odstínech. V kapse kalhot měl zastrčeného malého walkmana, od něhož se mu k bradě vinul tenký kabel. Vypadal, jako kdyby právě vyšel ze sprchy, a všude kolem něho se linula silná vůně kolínské. Zřejmě společenský člověk. Jesse ho pozoroval. Nebylo na něm nic zvlášť zajímavého, jenže Jesse sledoval všechno. Kovboj si objednal nealkoholické pivo. Když byl obsloužen, položil sklenici, vzal si láhev, a jak procházel kolem baru, rozhlížel se kolem sebe.

	„Kdy začíná tanec?“ zeptal se jedné z barmanek.

	Mluvil hlasitě, asi proto, aby přehlušil zvuk hudby ve sluchátkách. Nealkoholické pivo pil přímo z láhve, kterou držel za hrdlo.

	„V devět,“ odpověděla Španělka. Mluvila bez jakéhokoli přízvuku.

	Kovboj si prohlížel Jesseho, pár mužů v kostkovaných košilích i obě barmanky.

	„Je tady v okolí místo, kde se člověk pobaví?“ zeptal se.

	Jeden z mužů zavrtěl hlavou, aniž by vzhlédl. Nikdo jiný na otázku nereagoval. Všichni to vědí, pomyslel si Jesse. Možná je to proto, jak kovboj hlasitě mluví. Anebo proto, že vypadá jako model z katalogů westernové módy. Nebo proto, jakým způsobem vešel do místnosti, jako kdyby vstupoval do Ritzu. Ať už to bylo cokoli, všichni věděli, že je to typ chlápka, který by, povzbuzen vaší odpovědí, nebyl vůbec k zastavení. Kovboj kývl, jako by se potvrdilo jeho podezření. Vešel do prázdného tanečního sálu a prohlížel si karikatury kojotů visící na zdech. Pak položil své nedopité pivo na barový pult, znovu přelétl pohledem restauraci a vyšel ven.

	Naivní hlupák, pomyslel si Jesse. Sice pohledný, ale stejně osamělý a samotářský jako všichni hlupáci. Přinesli mu objednaný sendvič. Snědl ho, protože se potřeboval najíst, a vypil další dvě whisky. Zaplatil a šel do svého pokoje. V tanečním sále, který mezitím otevřeli, se nedělo nic, co by mu stálo za pozornost.

	V pokoji vytáhl ze zavazadla láhev Black Label a nalil si trochu do malého umělohmotného pohárku, který našel v koupelně. Cesta dolů do haly pro led se mu zdála příliš dlouhá, a tak pil whisky teplou. Televizi si nepustil. Místo toho se postavil k oknu a díval se na vysoké borovice lemující kopec za motelem. Vyrůstal v Tucsonu, v době, kdy byl populární televizní seriál The Brady Bunch. Třebaže Tucson odtud mohl být jen čtyři nebo pět hodin jízdy, stejně tak mohl ležet na jiné planetě. Tucson znamenal slunce, poušť a žár, dokonce i v lednu.

	Bylo tři čtvrtě na osm a stmívalo se. Jesse stále ještě neopustil staré časové pásmo. Jennifer už bude touhle dobou doma z práce. Zřejmě si to právě rozdává s Elliotem Kruegerem. Zíral na okenní tabuli, popíjel whisky a přitom si představoval svoji ženu v posteli s jiným mužem. Jeho odraz ve skle vypadal zachmuřeně. Zašklebil se a pozdvihl pohárek k přípitku. Jen do toho, Jennifer. Usoulož se třeba k smrti. Mně je to fuk. Chvilková sebejistota podpořená skotskou prohloubila jeho apatii. Věděl ale, že je to jen falešný pocit posílený alkoholem, a také věděl, že za úsměvem v prázdném okně není nic.

	
K a p i t o l a  4

	Hasty Hathaway ve skutečnosti nikdy nepracoval, protože jeho otec vydělal spoustu peněz v bankovnictví. V kanceláři banky, kterou Hasty zdědil, věnoval čas spíš tomu, aby se stal nejvýznamnějším občanem v Paradise, starostou městské rady, velitelem Jezdců svobody a prezidentem rotariánů. Nyní stál v ložnici před otevřeným šatníkem a přemýšlel o tom, jaké sako si obléct. Jeho manželka ještě ležela v pyžamu v posteli a sledovalo ho.

	„Co třeba tohle modré?“ zeptal se Hasty.

	„Modrá ti sluší,“ odpověděla Cissy.

	„Tenhle týden přijede z Kalifornie nový náčelník policie,“ řekl Hasty.

	„Už jsi ho viděl?“

	„V Chicagu. Já a Burke jsme tam měli pohovor s finalisty konkurzu. Bydleli jsme v Palmer House.“

	Hasty si vybral sako, oblékl ho a otočil se k Cissy, aby si ho mohla prohlédnout.

	„Prima,“ řekla. „Vezmeš si k němu toho kostkovaného motýlka?“

	„Měl bych?“

	„Hodil by se ti hezky ke košili a saku.“

	„Tak dobře,“ kývl hlavou Hasty a vytáhl ze zásuvky šatníku motýlka.

	„Je to příjemný člověk?“ vyzvídala Cissy.

	„Ten nový policajt? No, doufám že nejen to. Ale je ještě mladý a vypadá ještě mladší, než ve skutečnosti je. Má dobré doporučení.“

	„Bude se sem mezi nás hodit?“

	„Na tohle jsme byli zvlášť opatrní,“ odpověděl Hasty. „To byl jeden z problémů Toma Carsona, takže na to jsme si dali pozor. Je jedním z nás. Pochopitelně žádný boháč, ale má dobrý původ a také vysokoškolské vzdělání.“

	„Vážně? A kde studoval?“

	„Tady ne,“ řekl Hathaway. „Někde v Los Angeles nebo v Jižní Kalifornii, na jedné z těch velkých univerzit, nepamatuji se přesně. Dělal trestní právo. Večerně.“

	„Myslím, že je to vždycky škoda, když mladý člověk nemá příležitost získat ty pravé zkušenosti na vysoké. Nemyslím jen studium, ale třeba fotbalové zápasy, průvody fanoušků, fakultní plesy, ty vášnivé diskuse na kolejích a tak.“

	„Máš pravdu, ale mnoho mladých lidí nemá takové štěstí, jaké jsme měli my. Musí se obejít bez toho.“

	„Hmm, ano.“

	Jako každé ráno si Hasty dal k snídani misku vloček a dva šálky kávy. Cissy seděla naproti němu v koupacím plášti s hrnkem černé kávy a cigaretou v ruce. Hasty nechal kouření už před dvaceti lety a oba si přáli, aby i Cissy přestala, ale ona to nedokázala, a tak nakonec došli k závěru, že už o tom nebudou mluvit. Cissy byla dost vysoká žena s mladistvým tělem. Jen zřídkakdy se líčila a pokud ano, používala pouze rtěnku. Blond vlasy jí začínaly šedivět. Nosila je dlouhé, k jejímu mladému obličeji to šlo moc hezky.

	„Tak,“ povzdechl si Hasty, „už musím běžet. Musím řídit banku. Musím vládnout městu.“

	„Stále v jednom letu,“ poznamenala Cissy.

	Tohle byly jejich běžné, stále znovu opakované fráze. Cissy zvedla obličej, aby ji manžel mohl políbit. Hasty se letmo dotkl její tváře a odešel. Vyšel zadními dveřmi a pustil se směrem k radnici. Jeho oblečení vypadalo jako obvykle poněkud nemoderně, jako kdyby si ho koupil už dávno a postupně z něj vyrostl. Nohavice kalhot měl vždy trochu krátké, z rukávů saka mu pokaždé vyčuhovaly příliš dlouhé rukávy košile, pásek měl vytažený moc vysoko a kabát mu byl v pase těsný. Stejně jako kouření Cissy i tohle bylo téma, které za léta manželství v duchu hesla „v dobrém i ve zlém“ přecházeli oba mlčením. Cissy uklidila manželovu misku a špinavý šálek do dřezu, nalila si ještě trochu kávy, zapálila další cigaretu a župan si přitáhla těsněji k tělu. Dívala se do květinové zahrady, která zabírala většinu pozemku za domem. Lichotilo jí, že se provdala za muže z tak dobré rodiny. Později si možná dopřeje koupel a oholí si nohy.

	
K a p i t o l a   5

	První den jízdy byl ve znamení vyprahle hnědých pahorků s roztroušenými béžovými skalami. Každou chvíli proletěl vyschlých řečištěm slabý náraz větru, zdvihl trochu prachu a hnal jej ve spirále přes silnici. Jesse nezahlédl žádného živého tvora ani žádné rostliny s výjimkou mrtvě vyhlížejících pouštních křovin. Neviděl ani žádnou vodu, dokud blízko Needles nepřejel řeku Colorado. Řídil džíp Explorer, červenou Miatu přenechal Jennifer se vzkazem, že se s ním vyrovná, až dostane svou první velkou filmovou šanci.

	Nyní, druhý den cesty, projížděl Jesse pořád horami. Nacházel se východně od Flagstaffu, kde bylo všechno zelené, čisté, chladivé a plné stále se zelenajících stromů. Úplně jiné než v jižní Arizoně jeho dětství. Voda tryskala z roklin a vytékala z puklin skalnatého povrchu. Tekla bez zábran, s takovou samozřejmostí, jakou Jesse nikdy neviděl, jako by jí Bůh měl nadbytek, a tak zkrátka zaplavil tuto krajinu nekonečným množstvím vody. Jesse měl pocit, že vůz s automaticky nastavenou rychlostí pluje neobydleným úrodným zeleným krajem. Pustil si rádio a nastavil digitální ladění, které tiše poblikávalo, jak se přijímač neúspěšně snažil zachytit dostatečně silný signál. Jeden ze způsobů, jak zjistit, že jsi tam, kde lišky dávají dobrou noc. V horách bylo jasno a vzduch byl stále ještě mrazivě chladný. Dokonce i koncem jara ležely pod spodními větvemi nejvyšších borovic zbytky sněhu. Elliot se pravděpodobně válí s Jennifer někde pod stromem. Než dorazil k Albuquerque, spustil se Jesse o dva tisíce stop níž, ale i tak byl pořád v dost značné nadmořské výšce. V téhle krajině si člověk musel představovat Indiány, kavalérii, řady přistěhovaleckých vozů, horaly a Wells Fargo nebo Union Pacifik. Jelenicové kalhoty a kabáty z buvolí kůže, dlouhé pušky, pasti, whisky a Indiány. Dlouhé lovecké nože, nástrahy na bobry a bizony, všude kam se podíváš. Strakatý dobytek, proviantní vozy, šestiranné revolvery s ohlazenou pažbou. Koně a muže jakoby srostlé v jedinou bytost pohybující se touto rozlehlou zemí. Klobouky a šátky na krk, Winchestrovky, vrzání sedel a vůni slaniny a kávy. Východně od Albuquerque se Jesse znovu ocitl ve vyprahlé pusté krajině s vysokými vrcholy ležícími zlověstně v dáli, které v místě, kde se nekonečné nebe protínalo s obzorem, připomínaly spící nestvůry. Na odpočívadle výstražný nápis varoval před chřestýši.

	Jesse se zastavil pro benzin v indiánské rezervaci v Novém Mexiku. Nevěděl, kteří Indiáni zde žijí, snad Hopiové nebo Pimové. O Indiánech nevěděl vůbec nic. V rezervaci byl benzin a cigarety levnější, protože ani jedno nepodléhalo federální spotřební dani. Na nízké ceny cigaret upozorňovaly tabule rozmístěné podél silnice už míle před vjezdem do rezervace. Před samoobslužnou benzinovou čerpací stanicí okouněla dvojice Indiánů v džínách, bílých tričkách a baseballových čepicích ze síťoviny. Jeden z nich si na džípu všiml kalifornské poznávací značky.

	„Kam máte namířeno?“ zeptal se s neurčitým indiánským přízvukem.

	„Do Massachusetts,“ odpověděl Jesse.

	Muži se podívali jeden na druhého.

	„Massachusetts,“ opakoval jeden z nich.

	„Až do Massachusetts?“ zeptal se druhý.

	„Jo.“

	„Tam že jedete?“

	„Jo, až tam,“ kývl Jesse.

	„Vy si ze mě nejspíš děláte srandu, šéfe. Až do Massachusetts?“ 

	Jesse kývl.

	„Jo, až do Massachusetts,“ řekl.

	„No, těbůh!“

	Jesse vypnul pumpu a šel do malého krámu zaplatit. Na policích stály plechovky s motorovým olejem, na pultu byla elektronická pokladna, kterou obsluhovala stará tlustá Indiánka v červeném tričku s nápisem „Harrah’s“ na prsou, vytištěným velkými černými písmeny. Z koutku úst jí visela cigareta. Když brala od Jesseho peníze a markovala cenu, pohlédla na něho skrz kouřovou clonu. Zbytek obchodu zaplňovaly kartony cigaret.

	„Cigarety?“ zahuhlala.

	„Nekouřím.“

	Pokrčila rameny. Když se Jesse vzdaloval od pumpy, sledoval oba Indiány, jak se za ním dívají a vzrušeně debatují. Massachusetts! V té kamenité a křovinaté krajině neexistovalo nic než stanice a ti dva muži…

	Když Jennifer poprvé potkal, měla blond vlasy. Hrál hodinku basket v losangeleském Sportovního klubu, kde trénoval i Magie Johnson, s partou bývalých spoluhráčů z koleje a jedním chlapíkem, který hrával několik let jako náhradník za Indiana Pacers. Po zápase, osprchovaný a oblečený, popíjel během rušné polední přestávky kávu u stolku pro dva ve snack baru klubu. Jennifer se ho zeptala, zda si k němu může přisednout. Souhlasil. To, proč chodil do Sportovního klubu LA, mělo svůj důvod. Ve skutečnosti nepotřeboval příliš trénovat. S výškou šest stop a vahou sto sedmdesát pět liber vypadal, jako by se narodil s dokonalou postavou a nemusel na ní už nijak pracovat. Na střední škole ve Fairfaxu hrál jako obránce, jediný bílý obránce v celé lize, a navíc dokázal šplhat po laně bez pomoci nohou. Na policejní akademii byl na laně nejrychlejší z celé třídy. Do Sportovního klubu LA chodil především proto, že věděl, že tady bude spousta hezkých mladých žen ve skvělé fyzické kondici, a doufal, že se s jednou z nich seznámí. Trochu hrál házenou, trochu basket, pil kávu v baru, a když chtěl, mohl si dát koktejl z ovoce a jogurtu nebo zeleninovou šťávu.

	Jennifer položila podnos na stůl a usmála se na něj.

	„Já jsem Jennifer,“ představila se.

	„Jesse Stone.“

	„Co jste si objednal?“ zeptala se.

	„Kávu.“

	„Tady v baru s racionální výživou?“

	Jesse se zasmál.

	Jennifer měla sendvič s pikantní pomazánkou z avokáda a rajčat na celozrnném chlebu. Když se do sendviče zakousla, vystříkla jí pomazánka na bradu. Usmála se, odložila sendvič a otřela si bradu ubrouskem. Jessemu se líbil způsob, jakým se smála. Líbilo mu, že se očividně nenechala vyvést z míry tím, že si pobryndala bradu. Líbila se mu zelená čelenka, kterou měla ve vlasech, aby jí nepadaly do obličeje. Líbilo se mu, že v porovnání se světlým odstínem vlasů má dost snědou pleť, a na chvíli ho napadlo, že by rád věděl, jakou měly její vlasy vlastně původně barvu.

	„Čím se živíte?“ zeptala se Jennifer zvědavě.

	„Jsem policejní důstojník,“ odpověděl.

	„Vážně?“

	„Ano.“

	„Na to tedy vůbec nevypadáte.“

	„A na co vypadám?“

	„Jako producent nebo nějaký agent. Však víte, štíhlý, s dobrým sestřihem vlasů, v kvalitním sportovním oblečení, s tmavými brýlemi proti slunci.“ Jennifer se ještě víc usmála.

	„Nosíte zbraň?“ zeptala se zvědavě.

	„Samozřejmě.“

	„Doopravdy?“

	Jesse odhrnul sako a trochu se pootočil, aby mohla vidět pistoli devítku, kterou nosil na pravém boku.

	„Ještě nikdy jsem něco takového nedržela v ruce,“ řekla.

	„To je dobře.“

	„Jednou bych si ráda zastřílela. Je to těžký?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse. Zbraně většinou fungují spolehlivě, pokud se ovšem nejedná o nějaký prastarý model, který by bylo lepší vyhodit. „Když budete chtít, vezmu vás někdy s sebou, abyste si to zkusila.“

	„Dá to velkou ránu?“

	„Ani ne.“

	Jennifer si ukousla další kus sendviče a opět si otřela ústa ubrouskem.

	„Kdybych věděla, že nebudu jíst sama, objednala bych si něco jiného,“ poznamenala.

	Jesse kývl.

	„Vy toho moc nenamluvíte, že ne?“

	„Moc ne.“

	„A proč? Většina mužů, které tady znám, mluví a mluví a nejsou vůbec k zastavení.“

	„Mám pro to svůj důvod,“ řekl Jesse.

	Jennifer se zasmála.

	„A jaký?“

	„Pokud si vzpomínám, ještě nikdy jsem se nedostal do průšvihu proto, že jsem mlčel.“

	„A co vlastně u policie děláte? Jste detektiv?“

	„Ano.“

	„Na losangeleském policejním oddělení?“

	„Jo.“

	„Kde máte stanici? Policisté pracují na stanicích, viďte?“

	„Vyšetřuji vraždy. Pracuji na policejním ředitelství v centru města.“

	„Tak vraždy…“

	„Ano.“

	Jennifer se na chvíli odmlčela a přemýšlela o propasti mezi světem, v němž žije ona a ve kterém pracuje on.

	„To je jako z toho krimiseriálu Hill Street Blues,“ řekla zadumaně.

	„Spíš z Barneyho Millera.“

	Byla to jeho standardní odpověď, ale o nic pravdivější než jiné, které používal, když toho nechtěl o sobě moc říct. Dělat policajta na oddělení vražd bylo něco úplně jiného, než jak to vypadalo v televizních detektivkách, ale nemělo příliš smysl se to pokoušet vysvětlovat někomu, kdo o tom nic nevěděl.

	„Jste herečka?“ zeptal se.

	„Ano. Jak jste to poznal?“

	Tohle byla další věc, kterou obvykle říkal. V Los Angeles měl velkou šanci, že se v tom nesplete, a pokud ano, dívce to vždy polichotilo.

	„Jste krásná,“ dodal. „A máte v sobě něco z vlastností hvězdy.“

	„Ale jděte. Vy víte, co kdy říct, že?“

	„Říkám jenom pravdu,“ usmál se.

	„Právě teď pracuji u přepážky Kalifornských aerolinií,“ vysvětlovala. „Ale všiml si mě jeden filmový agent a slíbil mi, že mě protlačí do konkurzu na roli v novém televizním seriálu.“

	„Už jste točila něco, co jsem mohl vidět?“

	„Většinou jsem hrála role, kde jsem nemluvila, pak v davových scénách a tak. Třikrát týdně hraju večer právě tady v téhle ulici. Hrajeme moderní verzi řecké tragédie, která se jmenuje Parky. Já hraju Klóthó.“

	„To je zajímavé,“ řekl Jesse. „Rád bych se na vás přišel podívat.“

	„Můžu vám v pokladně nechat lístek. Jen mi musíte říct kdy.“

	„Co třeba dnes?“

	„Fajn.“

	„A pak bychom si mohli dát něco k jídlu.“

	„To by bylo fajn,“ kývla.

	„Tak dobře. Počkám na vás ve vestibulu.“

	Usmála se, vstala a uklidila podnos.

	„Jestli se vám ta hra nebude líbit, doufám, že mě nezatknete.“

	„Bude se mi líbit.“

	Pozoroval Jennifer, jak odchází. Věděl předem, že tu hru bude nenávidět, ale byla to cena, kterou byl odhodlán zaplatit, aby uviděl její tělo jen tak, bez lycry…

	V Santa Rose přejel Rio Pecos. Na to, jak byla slavná, vypadala jako docela obyčejná řeka. A proč byla vůbec tak slavná? Kvůli soudci Royi Beanovi? Právo na západ od Pecos? Při jízdě se radoval z drobností. S příjemným pocitem míjel města, která kdysi lemovala slavnou šestašedesátku. Gallup, Nové Mexiko, Flagstaff, Arizona, Winona. Rád pozoroval, jak přes dálnici občas poletuje laskavec hnaný poryvy větru. Rád sledoval silniční ukazatele do indiánských rezervací a místa jako Fort Defiance. Za Santa Rosou opustil státní silnici, aby mohl natankovat, a v hospodě u čerpací stanice uprostřed divočiny Nového Mexika si dal sendvič se šunkou a sýrem. Byla to jediná budova na dohled s rozhledem do všech světových stran, až k pustému horizontu. Když si sám naplnil nádrž, zaplatil hubené dívce s bledou pletí a chybějícím zubem, která mu pak přinesla sendvič. Sedl si do auta, jedl, popíjel kolu a přemýšlel o tom, jak je ta hubená dívka opuštěná a co asi dělá, když nepracuje u pumpy a neprodává balené sendviče. Možná si zajede někam, kde sleduje televizní programy vysílané přes satelit. Dojem, který měl z jejího osamění, v něm vzbudil lehkou paniku. Raději nastartoval a ujížděl pryč. Sendvič dojídal cestou. Při řízení se vžitým pohybem dotkl špičkou palce snubního prstenu. Jenže už žádný neměl. Místo něj mu zbyl jen malý světlý proužek na prsteníku. Chvíli se na proužek díval a pak obrátil pozornost zpět k silnici. Slunce měl v zádech. Džíp sledoval vlastní prodlužující se stín směrem k východu, Jesse chtěl do soumraku dorazit k Tucumcari…

	Jak si vzpomínal, hra byla nesrozumitelná. Hodně bílého líčidla, černě rtěnky, pištění a ječení. Pozval Jennifer do podniku na Goweru, který se jmenoval Pinot Hollywood. Měli otevřeno dlouho do noci a chlubili se martini barem. Oba pili martini, jedli kalamáry a povídali si. Nebo spíš ona povídala. Hovořila bez zábran a bez nějakého zřejmého předstírání. Jesse uvolněně poslouchal, spokojen, že sám nemusí moc mluvit. Byl rád, že když se na něco zeptala, dokázal jí nenuceně odpovědět. Všiml si, že ačkoli toho hodně napovídá, ve skutečnosti docela obratně zavádí řeč na něj. Když v restauraci zavřeli, odvezl ji do Západního Hollywoodu, kde měla nad bulvárem Santa Monica na Cynthia Street vlastní byt. Bylo půl třetí ráno a ulice byla tichá. U dveří se ho zeptala, jestli chce jít dál. Souhlasil. Byt, situovaný v rohu domu, sestával z obývacího pokoje, kuchyně, ložnice a koupelny. Ani jedna místnost nebyla pravoúhlá a každá měla zvláštní tvar. Z obývacího pokoje se dala přehlédnout celá ulice, ložnice měla výhled na bazén.

	„Dáš si něco k pití, Jessi?“

	„Rád.“

	Měla na sobě krátké černé šaty s tenkými ramínky a sandály bez paty s vysokými podpatky. Položila mu roce kolem boků a zasmála se. Možná trochu teatrálně, ale byla to přece herečka.

	„Napijeme se až potom,“ řekla tiše.

	Ložnice byla vzorně uklizená, postel čistě povlečená. Zřejmě si plánovala, že ho dnes večer k sobě pozve. Pozoroval ji, jak se svléká, a měl přitom tentýž pocit, jako když si v dětství rozbaloval dárek. Složila si šaty úhledně přes opěradlo židle a boty pečlivě srovnala pod ní. Vyklouzla ze spodních kalhotek a uklidila je do koše na prádlo do šatníku. Pečlivě si setřela rtěnku a ubrousek hodila do nádoby na odpadky. Milovali se na pokrývce a pak leželi v šeré ložnici a poslouchali uklidňující šum klimatizace.

	„Je v tobě hodně zuřivosti, Jesse,“ prohlásila Jennifer.

	„Nemám to v plánu.“

	„Ne, to nevadí. Vlastně je to vzrušující. Navenek vypadáš tak klidně a pak…“

	„Ty jsi vzrušující,“ odpověděl. Nevěděl, co jiného by měl říct. Nechtěl se bavit o svých emocích.

	„Snažím se,“ řekla.

	Leželi beze slova na zádech. Paží ji objímal kolem krku. Hlavou se mu opírala o pravé rameno.

	„Nechtěla bych tě moc pobláznit,“ prohlásila.

	„Nepoblázníš.“

	Ještě chvíli tak leželi a pak se Jennifer zvedla, oblékla si dlouhé tričko a šla připravit něco k pití. Připadal si jako blázen, když seděl nahý na posteli, ale nechtěl se chovat příliš formálně a celý se oblékat. Natáhl si alespoň kalhoty a pistoli v pouzdře položil na toaletku. Pak seděli na stoličkách u malého pultu, který odděloval kuchyni od obývacího pokoje, a popíjeli bílé víno.

	„Jak se z tebe stal policista?“

	„Chtěl jsem být baseballovým hráčem,“ odpověděl. „Hrál jsem jako spojka. Na střední škole jsem přestoupil k Dodgers. Poslali mě do Puebla. Šlo mi to dobře, až jednou večer mě na druhé metě při dvojautu vyřadil jeden hráč. Přistál jsem na zemi v legrační poloze, vykloubil jsem si rameno a to byl konec mojí kariéry.“

	„To je hrozný. Pořád tě to rameno zlobí?“

	„Ne, pokud nemusím házet baseballovým míčem.“

	„A nemohl jsi hrát na postě, kde by ti to nevadilo?“

	„Ne. Byl jsem zkrátka mnohem lepší spojka než pálkař.“

	„A nemohl jsi tedy hrát jen jako polař?“

	„Ne.“

	„Kolik ti bylo?“

	„Devatenáct. Vrátil jsem se domů, šest měsíců jsem pracoval na stavbě, pak sloužil u námořnictva a nakonec jsem si podal přihlášku k hasičům a policii. U policie mi to vyšlo jako první.“

	„Chybí ti baseball?“

	„Každý den.“

	„Není to trochu depresivní pracovat jako policista?“ zeptala se. „Vidět všechny ty strašné věci…“

	Jesse si znovu uvědomil, jak šikovně dokáže převést rozhovor k jeho osobě. Těšil ho její zájem, ale snad ještě víc obdivoval její obratnost.

	„Policejní práce se mi líbí,“ řekl. „Děláš v partě, ale většinou jen ve dvou. Někdy lidem pomůžeš.“

	„A co ty hrůzy okolo?“

	„Těch není zase tolik.“

	„Ale přece se s nimi setkáš.“

	„To ano.“

	„No a?“

	„Prostě to tak je.“

	„A víc mi k tomu neřekneš?“

	„Co bych ti měl říct? Život je prostě někdy tvrdý.“

	„Takže se tím nehodláš trápit?“

	„Pokouším se o to.“

	
K a p i t o l a  6

	Jo Jo Genest se poprvé ocitl ve světě financí díky chlápkovi jménem Fusco, se kterým se seznámil v posilovně v Somervillu.

	„Jeden známej,“ řekl Fusco, „hledá někoho, kdo by mu propral nějaký drobný.“

	Jo Jo seděl na podlaze s roztaženýma nohama a s pérovým posilovačem procvičoval zádové svaly.

	„Co míníš tím propral?“ zeptal se.

	„Však víš, obejít pár bank. Uložit pro něj hotovost, aby ji mohl později převést na svůj účet!“

	„A proč?“

	„Co proč?“

	„Proč to dělá?“ zeptal se Jo Jo.

	Když bez námahy napínal péra a zdvihal činky, byly jeho pohyby plynulé a zdánlivě nenucené. Svaly se mu pod bledou kůží pohybovaly jako obrovští plazi.

	„Člověče, kde to žiješ?“ vrtěl hlavou Fusco.

	„Tady přece. Možná jsem mazanější, než si myslíš. Pověz mi o tom něco.“

	Fusco seděl na posilovací lavici a přes kolena měl přehozený ručník. Nátělník mu byl v pase těsný. Z modrých sportovních krátkých kalhot mu vyčuhovaly tenké neopálené chlupaté nohy.

	„Chlápek, kterýho znám, vydělává spoustu prachů ne příliš čistými způsoby, chápeš? Spoustu prachů. Potřebuje je vyprat tak, aby na to úřady nepřišly, a pokud jo, aby nepřišly na něj.“ Jo Jo pustil posilovač, otřel si ručníkem obličej a čekal, až mu na svalech uschne pot. „Takže potřebuje dostat peníze do bank, aby je pak mohl převádět dál, možná někam do zámoří.“

	„Třeba na konto v nějaký proslulý švýcarský bance,“ podotkl Jo Jo.

	„Přesně tak. Takže ty obejdeš pár bank s kufrem plným hotovosti a nakoupíš pokladní šeky nebo výplatní peněžní poukázky za tak malý částky, aby o nich nikdo nepodával hlášení.“

	„Co se stane pak?“

	„Pak je dáš mně.“

	„A co s nima budeš dělat ty?“

	„To už není tvoje starost.“

	„Ale, no tak, Fusco. Víš, že jsem v pohodě, jinak bys mi to všechno nevykládal. Co se stane se šeky a poukázkami, který se pošlou do švýcarský banky?“

	Fusco se zašklebil. „Ty si na ty Švýcary nějak potrpíš, vid,“ řekl. „Obvykle se ale jedná o nějakou pobočku Jihoamerické banky na Floridě.“

	„Takže jim nikdo nevěnuje pozornost?“

	„Ne. Jde o bezhotovostní transakce. Zprávy se vyžadují jen o operacích v hotovosti.“

	Jo Jo začal druhou sérii cviků. Hrudník držel v klidu a zapojoval jen svaly, které chtěl posílit. V hlase se mu neozývalo žádné napětí.

	„Aha, vyměníš hotovost za něco jinýho a nemusíš to hlásit,“ řekl.

	„Bingo!“ zvolal Fusco a namířil na něho prstem. „Chceš se do toho pustit?“

	„Za kolik?“

	„Půl procenta. Ze všeho, co vypereš. Plus výdaje.“

	Jo Jo si k hrudníku přitáhl tyč na kladce posilovacího stroje a zvedl několik ocelových závaží. Chvíli tyč pevně držel nad břichem a pak ji nechal velmi pomalu klesnout. Fusco ho s obdivem sledoval.

	„Musíš se soustředit na určitý sval,“ řekl Jo Jo. „Když trénuješ, stále to musíš mít na paměti. Teď pracuju na zádových svalech a myslím jenom na ně. Na nic jinýho, Fusco.“

	„Půl procenta,“ opakoval Fusco. „Máš zájem?“

	„Jasně že jo.“

	
K a p i t o l a  7

	V Tucumcari Jesse zastavil u hotelu Holiday Inn postaveném přímo u dálnice na staré šestašedesátce. Naproti přes silnici stála čerpací stanice, dál se táhla pole, kde se pásli koně a jeden mezek, a to bylo všechno. V restauraci si Jesse dal několikaposchoďový bohatě obložený sendvič, objednal si trochu ledu a pak šel do svého pokoje, kde si sedl k otevřeným dveřím, popíjel whisky a pozoroval hosty v bazénu u hotelu. Koupal se tam manželský pár se dvěma dětmi. Děti zlobily, chovaly se k sobě nepřátelsky a neustále se dožadovaly pozornosti rodičů. Otec vypadal ve špatně padnoucích plavkách směšně. Tělo měl bílé, chlupaté a ochablé. Matka měla mohutný zadek a byla si toho vědoma. Ve snaze zakrýt svou disproporci si oblékla plavky se sukénkou. Nepomohlo to. U bazénu seděli i její rodiče. Babička byla hubená stará žena v barevně dobře sladěných béžových kalhotách a halence. Vlasy, které jí přiléhaly těsně k hlavě, měla šedé. Kdykoli matka okřikla některé z dětí, babička zasáhla. Dědeček vypadal na to, že kdysi těžce pracoval. Svědčila o tom dosud silná předloktí a zbytky svalů na skleslých ramenou. Břicho měl ale velké a na bílých rachiticky vyhlížejících nohách v růžových polyesterových šortkách mu zřetelně vystupovaly modré žíly. Tvářil se zachmuřeně, jako by dával jasně najevo, že tento rodinný výlet nebyl jeho nápad. I tak to ale byla rodina, tři generace. Jesse seděl a připadal si vzdálený, jako kdyby sám sebe pozoroval z velké dálky, malou postavičku, zmenšenou vzdáleností, ztrácející se…

	Ráno vyjel před sedmou a ještě nebylo ani osm, když už měl za sebou úzký pás Texasu. Podél silnice se míhaly tabule zvoucí řidiče na biftek v restauraci Big John v Amarillu. Biftek vážící sedmdesát dva uncí. Sněz ho do hodiny a máš ho zadarmo.

	V deset hodin dorazil Jesse do Amarilla. Big John nebyl jediný podnik specializovaný na bifteky. Podél dálnice se nyní vyrojily motoresty, motely, obchody s automobily a benzinové stanice. Pak Jesse minul Amarillo a znovu se ocitl uprostřed prérie. Reklamy s Big Johnem se nyní objevily v protisměru a lákaly řidiče směřující na západ. Po obou stranách dálnice se opět táhly otevřené pastviny. Občas Jesse zahlédl roztroušené kusy dobytka pasoucího se na nevábně vyhlížející zahnědlé trávě. Tu a tam míjel vrata, obvykle z železných trubek, se značkou upozorňující na původ a druh dobytka. Nikde ale neviděl žádný dům ani kovboje, jen hnědou trávu za drátěným plotem, který lemoval dálnici, a občas cisternu s vodou. Tráva nevypadala příliš výživně. Jesse jel stále rychlostí sedmdesát mil za hodinu, ale vzdálenosti byly tak veliké, nebe tak vysoké a obzor tak daleký, že mu vůz v hlubinách jeho představivosti připadal jako brouk lezoucí pod nekonečnou oblohou přes nepochopitelnou pláň bez jakéhokoli změřitelného výsledku…

	Asi měsíc po svatbě večeřeli Jesse a Jenn v zadní místnosti Spaga s Elliottem Kruegerem. Jesse už jednou nedaleko Spaga byl, ve 2:35 ráno s výjezdovou skupinou kriminálky, když naproti přes ulici kdosi zastřelil mexického drogového dealera zvaného Street Duck. Vrah mu z těsné blízkosti nasázel do břicha pět ran z pistole ráže devět. Střelbu nikdo neviděl.

	Elliott Krueger byl padesátník střední postavy, s černými, mírně prošedivělými vlasy a pečlivě zastřiženou šedivějící bradkou. Nevypadal na to, že by cvičil. Měl na sobě lněné sako s vyhrnutými rukávy. Na ruce mu zářily hodiny značky Rolex. Jesse ze zkušenosti věděl, že opravdu bohatí lidé nevyhazují peníze za Rolexky. Na druhé straně ve špatné čtvrti takové hodinky na zápěstí výrostka znamenaly, že s jejich nositelem není radno si zahrávat, a proto se mu je nikdo neodvážil sebrat. Elliott si s sebou přivedl přítelkyni. Jmenovala se Taffy. Vypadala na šestnáct, ale stejně tak jí mohlo být dvacet Měla na sobě květované šaty s velice krátkou nabíranou sukní. Seděla tiše vedle Elliotta jako poslušný pejsek čekající na povel svého pána.

	„To patří k mému povolání být pořád v obraze,“ vykládal Elliott Jessemu. „A vaše paní má ostatně všechny přednosti.“

	Jesse kývl.

	„Ach, Ellliotte, vsadím se, že tohle říkáte všem ženám!“ zvolala Jennifer.

	„Přísahám, že ne,“ usmál se Elliott a zvedl pravou ruku. „Denně potkám tak dvacet dívek. Všechny vypadají skvěle. Tady ostatně všichni vypadají skvěle. Ale v objektivu žádná nevypadá tak jako vy, Jennifer!“

	Jesse usrkával velkou skotskou se sodou, kterou si objednal.

	„Na čem nyní pracujete, Elliotte?“ zeptala se Jennifer.

	„Na jedné věci pro Universal. Naprosto senzační příběh o plastickém chirurgovi trpícím oidipovským komplexem. Ženy k němu přicházejí na operaci a on jim předělá obličeje tak, že vypadají jako jeho matka. Pak je zabíjí. Skvělá příležitost pro Tomma Cruise.“

	„Ten námět se mi šíleně líbí,“ řekla Jennifer. „Tobě taky, Jesse?“

	„No, jasně,“ zamumlal Jesse. Ať žije Tommy Cruise!

	„Možná bych vás mohl přibrat do týmu, Jesse,“ řekl Elliott. „Jste přece policista a mohl bych využít vaší odbornou konzultaci. Už jste se někdy setkal s psychopatickým vrahem?“

	„Není na mně, abych rozhodoval, kdo je psychopat,“ odpověděl Jesse.

	„Ale, no tak, Jesse, vždyť víš, jak to myslí,“ zasáhla Jennifer.

	„Podívejte se, když někoho zabijete, tak s vámi asi něco není v pořádku,“ řekl Jesse.

	„Dobře. Brnknu vám, jakmile naučím toho idiotskýho pisálka, jak se píše filmový scénář.“

	„Je to začátečník?“

	„Naopak. Je to nějakej zatracenej spisovatel.“

	„Tím hůř.“

	„To jste řekla přesně,“ kývl hlavou Elliott. „Toho člověk nemůže jen tak poslat k čertu.“

	Zamyšleně si povzdechl, rozhlédl se po místnosti, pak zalovil rukou v kapsičce košile, zamračil se a vytáhl z kapsy kalhot dvacetidolarovou bankovku. Podal ji své přítelkyni.

	„Taffy,“ řekl, „jdi mi sehnat nějaký cigarety.“

	Taffy si vzala peníze a poslušně zamířila k baru v přední místnosti.

	„Mám to rád tady vzadu,“ poznamenal Elliott. „Hodně lidí si raději sedne vepředu, kde jsou všem na očích. To je zkrátka ten pravý Hollywood. Ale mě tohle nezajímá.“

	„Nikdo vám to nevyčítá,“ řekl Jesse. Věděl, že Jennifer chce, aby se snažil bavit s lidmi od filmu.

	„Abyste mi rozuměl, Jesse, já nejsem žádný bílý límeček. Jsem dělník,“ prohlásil Elliott. „Vyrábím filmy.“

	Jesse nikdy neslyšel o filmu, který by Elliott vyrobil. Ale vlastně se o filmy moc nezajímal. Myslel si, že jsou všechny dost nudné s výjimkou westernů, které se ale v poslední době moc netočily. Taffy se vrátila s cigaretami. Číšnice jim přinesla další pití.

	„Povím vám o tomhle projektu víc, Jenn,“ řekl Elliott.

	Jesse se zhluboka napil. Cítil, jak se mu útrobami rozlévá chlad, a čekal, až ho vystřídá příjemný pocit tepla…

	V Oklahoma City odbočil na severovýchod směrem na St. Louis. Nyní byl ve středním časovém pásmu. Pamatoval si na sportovní komentáře Vina Scullyho ze St. Louis. Vždycky se vysílaly v době večeře. Díky němu měl Jesse pocit, jako by znal St. Louis, baseballové hřiště lesknoucí se v dusné letní noci, Mississippi valící se kolem. Viděl před sebou Boba Gibsona, sice už na ústupu, ale stále ještě obávaného, Baka McBrida, Teda Simmonse. Jako by o této zemi věděl spoustu věcí. Scullyho vyrovnaný hlas z Wrigley Fields, Three Rivers, Shea a ze stadionu ve Fultonu, přinášející jakési panoramatické spojení pod temnou oblohou státu. Poslouchal Vina Scullyho celý život. Vin Scully představoval autoritu, sebeovládání a jistotou, Vin Scully znamenal domov. Do St. Louis dorazil Jesse pozdě odpoledne v době vrcholící dopravní špičky. Dálnice byla ucpaná. Přejel přes Mississippi, opustil dálnici a našel Buschův stadion ležící u řeky. Před stadionem stála socha Stana Musiala. Jesse seděl chvíli v autě a díval se na ni.

	„Stan Musial,“ říkal si.

	Tomuhle by Jennifer nikdy nerozuměla. Možná by tomu nerozuměl nikdo, kdo nikdy nehrál. Tomu pocitu. Vůni hřiště, vzrušení, když pod podrážkami vnímáte povrch pole mezi metami. Pocitu v rukou, pažích a hrudníku, když se pálkou trefíte přímo do míčku. Možná byste museli hrát, abyste pochopili onu zvláštní poezii hecování, ten silácký humor plný arogance a vychloubání, který neodmyslitelně patří ke hře na pálce, věci, které rozhodčí opakují vždy, když obhajují své rozhodnutí, věty, které první metař mumlá koutkem úst pokaždé, když sleduje nadhazovače, pocit, když máte kliku a poprvé odpálíte blooper. Nevíte, že když polař čeká, až dá nadhazovač nadhoz, nebo když je hráč na pálce a pokouší se vybrat míček s falší, nevnímá ani dav, ani kouče, ani kohokoli jiného. Nevíte, že v tu chvíli je na místě naplněném tichem, kde čas jakoby neplatil.

	Třebaže přátelé Jennifer byli muži a většinou trávili čas ve společnosti dalších mužů, nikdy se nedokázali bavit jako správní chlapi. Mnozí se dokonce očividně cítili lépe mezi ženami… po večírku, na který šli v zájmu její kariéry, se právě kvůli tomuhle pohádali.

	„Proč ti připadali tak nudní?“ zlobila se Jennifer.

	„Neví nic o tom, co je důležitý,“ odpověděl Jesse.

	„Ale jsou to významní podnikatelé,“ namítla Jennifer.

	„Žádný podnikatel neví nic důležitýho.“

	„Proboha, s tebou se bavili celý večer o baseballu!“

	„O baseballu ví houby. Znají jen jména pár hráčů.“

	„Vem tě čert!“

	Když opouštěl St. Louis, dalo se do deště. Nejdříve jen drobně mrholilo, ale pak se hustě rozpršelo. Jesse přenocoval v motelu v Zanesville ve státě Ohio. Když druhý den ráno nastupoval do vozu, bylo zataženo a déšť nepolevoval. Jesse zastavil u benzinové stanice Exxon naproti motelu, půl bloku od vjezdu na dálnici. V Zanesville ještě většina lidí spala. Prázdné silnice se leskly v dešti a odrážely světla pumpy. Jesse natankoval a když šel zaplatit, dal si v obchodě kávu a dvě obyčejné koblihy. Muž za pultem byl holohlavý, s úhledně zastřiženou bradkou. Měl na sobě bílou košili s ohrnutými manžetami a na pravém předloktí drobný, modře vytetovaný nápis „Védoda“.

	„Vyrážíte brzy,“ poznamenal.

	„Mám před sebou dlouhou cestu,“ odpověděl Jesse.

	„Kam jedete?“ zeptal se prodavač a automaticky mu vrátil drobné, jako kdyby jeho ruce počítaly samy.

	„Do Massachusetts.“

	„To je vážně dlouhá cesta,“ pokýval hlavou muž. „Tam jsem nikdy v životě nebyl.“

	Jesse strčil drobné do kapsy a vzal si kávu a koblihy.

	„Šťastnou cestu!“

	Po celé zemi byly podobné obchůdky, bufety a občerstvení, závislé na dálnicích, otevřené časně zrána, světlé, vonící po kávě, přátelské. Dálnice byla cosi jako samostatná bytost existující sama o sobě, jakýsi druh transkontinentálního společenství jedinců, kteří žijí a pohybují se v její blízkosti. Jesse popíjející kávu odbočil na dálnici číslo 70 a zamířil na východ do deště…

	Dosud nevěděl přesně, kdy Jennifer začala s Elliottem Kruegerem spát. Všiml si, že je častěji pryč a vrací se stále později. Někdy stál u okna, díval se North Genesee Street a říkal si, že možná příští auto bude to její. Sám sebe tím vyváděl z míry, ale měl pocit, že to musí dělat. Občas, když se z povinnosti milovali, slyšel v duchu hlas, který mu připadal cizí, jak mu našeptává: „Tohle není dnes poprvé, co to Jenn dělá.“ Hlas neměl pochybnosti, hlas si byl jistý. On si byl také jistý. Ale pak začal váhat. I když v době jejich známosti byla Jennifer plná vášně, po svatbě začala mít k sexu vlažný postoj. Nedokázal si proto představit, že by jí zmítala tak silná touha, aby ho musela podvádět. A nedovedl si představit, že by ho podváděla, i kdyby jí taková touha zmítala. To by mi neudělala, říkal mu jeho vlastní hlas. Něco takového by mi neudělala. Když mířil vlhkým šedým ránem k hranicím západní Virginie, sám pro sebe se usmíval. To se netýkalo mě. To se týkalo jí, toho, po čem toužila, toho, čím byla. Byla herečkou. Chtěla být herečkou víc než manželkou policajta. Někdy ho napadlo, co od ní chtěl on. Snad druh síly. Pocit, že je skutečná, z masa a krve. Onu podivnou kombinaci inteligence a naivní hlouposti, kterou udržovala tak okouzlujícím způsobem v rovnováze. Zřejmě nemělo smysl se pokoušet vypočítávat důvody. Copak člověk dokáže zdůvodnit, proč někoho miluje? Asi ne.

	Ve Wheelingu překročil řeku Ohio. Déšť čeřil ocelově zbarvenou hladinu širokého toku pod mostem. Jesse měl rád řeky. Vždy naznačovaly možnost. Dálnice nyní vedla kopcovitou krajinou a klikatila se po úbočích svahů. Míjely ho obrovské řvoucí kamiony a vždy, když ho na rovině předjely, jako by za sebou zvedly vodní clonu. Na příštím stoupání musely zpomalit a on musel buď také brzdit, nebo je předjet a pak je znovu pustit před sebe, když se řítily z kopce, aby dohnaly ztracený čas. Pro řidiče kamionů čas znamená peníze. Jesse s nimi sympatizoval. Ale za špatného počasí mu lezli krkem.

	Přemýšlel o tom, že je to vlastně jeho problém, když posuzuje její chování pouze ze svého hlediska. To by mi neudělala, opakoval si. Bylo to ale tak lidské. Ačkoli ho vlastní jednostranný pohled občas štval, neobviňoval se. Pracoval u policie dost dlouho, takže chápal, že lidská empatie má své meze. Myslel si, že Jenn už nestojí o sex, zatímco ve skutečnosti nestála o sex s ním. A dokonce i sex, o který stála, mohl být, když tak o tom uvažoval, jen prostředkem k získání toho, co chtěla. Což jsem byl jednu dobu já. A jakmile mě dostala, přestal jsem ji zajímat. Protože ten, kdo rád rybaří, nemusí mít nutně rád ryby. Lilo tak, že stěrače byly téměř k ničemu. Lesknoucí se silnice stoupala vzhůru do kopců. Přepnul pohon na všechna čtyři kola. Když ho Jennifer opustila, popřela, že by důvodem byl Elliott. Tvrdila, že musí pryč a odchází jen kvůli sobě. Zřejmě mu rozchod chtěla ulehčit. A to se jí také podařilo. Ve chvíli, kdy jí uklouzla zmínka o Elliottovi a začala o něm mluvit, se už Jesse trochu vzchopil a dokázal ji vyslechnout.

	Ten večer, kdy odešla, zůstal sám doma. Dlouze si prohlížel služební pistoli, vytáhl ji z pouzdra a uvažoval o tom, že se zastřelí. Spousta policistů se zastřelilo. Měli k tomu prostředek a uměli to. Napadlo ho, že by měli stát v čele žebříčku úspěšných sebevrahů. Vložit si hlaveň do úst a vystřelit. To by způsobilo okamžitou smrt. Poldové tomu říkají „sníst svou bouchačku“. Seděl na posteli, svíral pistoli a cítil, že ho to uklidňuje. Jestli nedokáže unést fakt, že Jenn odešla, jestli se k němu nevrátí, vždy má svoji pistoli. V tom, že ji má, byla jistá útěcha. Stejně jako v pití. I kdyby všechno stálo za starou belu, vždycky si mohl dát panáka. Uložil zbraň zpět do zásuvky prádelníku, vstal a šel k oknu…

	Stále pršelo. Někdy déšť ještě zesílil, zejména když projížděl severním výběžkem západní Virginie. Liják byl nepříjemný a občas velmi prudký. Jesse při řízení sledoval zadní světla vozu, který jel před ním. Představoval si desetimílovou šňůru aut, v níž každý řidič sleduje zadní světla vozu před sebou, a tak jedou, jeden za druhým, až se všichni zřítí z útesu, protože první řidič té dlouhé řady zapomene zahnout…

	Po odchodu Jennifer a poté, co se rozhodl odložit svou sebevraždu, zjistil, že má dost problémů s pitím. Nejdřív si nikdo ničeho nevšiml. Pak mu udělal kázání jeho dvaapadesátiletý parťák Ben Romero. Jesse poslouchal, pokrčil rameny a pil dál. Jednou večer ale došlo k maléru. Jesse nedokázal zatčenému pachateli nasadit pouta a Romero požádal o nového partnera.

	„Mám pět dětí,“ řekl. „Dvě z nich jsou na vysoký. Už s tebou nemůžu riskovat, Jesse.“

	Jesse pouze kývl, Romero si s ním potřásl rukou, otevřel ústa, aby něco dodal, pak je zase zavřel, zavrtěl hlavou a odešel. Nový partner opustil Jesseho ani ne za týden, a tak ho přeložili do kanceláře. Když přestal chodit do práce, zavolal si ho Cronjager, promluvil mu do duše a poslal ho k policejnímu lékaři. Doktor mu doporučil protialkoholní léčbu. Jesse si říkal, že ve skupině budou sami samolibí pitomci a že nesnese tu spoustu jejich vznešených keců. Po druhém sezení šel rovnou domů, vypil pět velkých panáků whisky a prospal většinu následujícího dne. Den na to mu Cronjager nabídl, že buď rezignuje, nebo podstoupí vše, co bude souviset s jeho propuštěním. Jesse rezignoval. Jel domů, seděl v malé kuchyni, pil skotskou s ledem a zjistil, že je sám a nemá důvod žít Připil si na to. Seděl a pil a nakonec se rozbrečel.

	
K a p i t o l a  8

	Její sestra souhlasila, že jí večer ohlídá děti, a tak měla Carole Genestová dům sama pro sebe. Než odešla na večeři s Markem, vyměnila ložní prádlo. Před večeří vypili dvě margarity, k jídlu si dali láhev bílého vína. Když Mark parkoval své BMW pod velkým javorem vedle postranních dveří, oba se smáli.

	„Asi bys měl zamknout auto,“ řekla Carole, když vystupovali. „Myslím, že se tu chvíli zdržíš.“

	Mark stiskl tlačítko centrálního zámku na klíčích a dveře se s pípnutím uzamkly. Vtom se ze stínu u dveří vyřítil Jo Jo Genest.

	Carole vykřikla: „Ježíši Kriste!“

	„Kde jsou děti?“ zařval Jo Jo.

	„Vypadni odsujd!“ ječela Carole.

	„Aby sis mohla tohodle vošousta tahat do baráku?“

	„Pozor na ústa, mladý muži,“ prohlásil důstojně Mark. Neznělo to však příliš přesvědčivě. Jo Jo, tyčící se před nimi ve slabém světle, vypadal jako nosorožec. Napřáhl mohutnou ruku, popadl Marka za vlasy a praštil mu hlavou o střechu auta. Markovi podklesla kolena, zapotácel se, ale zůstal stát. Opíral se o auto, oběma rukama si držel hlavu a kolébal se ze strany na stranu.

	„Padej!“ nařídil mu Jo Jo.

	Mark obešel vůz. Stále si ohmatával hlavu. Nastoupil a vycouval na hlavní. Jeho BMW, jedoucí příliš rychle, kličkovalo z jedné strany silnice na druhou. Pak zmizelo ve tmě.

	„Ty hajzle!“ zasyčela Carole. „Zažádám si proti tobě o soudní příkaz. Dostanu tě do kriminálu, ty svině!“

	„Tak děti jsou u sestřičky, co? Šoupla jsi je tam, aby sis mohla přivést domů toho teplouše a šoustat s ním!“

	„A i kdyby! Co je ti po tom? Copak ti to nedošlo, ty idiote? Jsme rozvedení. R-o-z-v-e-d-e-n-í! Chápeš?“

	Otevřela postranní dveře a proklouzla kolem něho do domu. Následoval ji.

	„Vypadni z mýho domu,“ řekla ostře.

	„Tak z tvýho domu! Z tvýho zatracenýho baráku! A kdopak ho asi zacvakal?“

	Jo Jo za sebou kopnutím zabouchl dveře.

	„Zavolám policii,“ řekla Carole.

	„Ne. Přišel jsem si s tebou popovídat. Jenom si promluvit.“

	„No, tos ten rozhovor pěkně začal,“ odsekla Carole. „Nápadníka jsi mi omlátil o auto.“

	„Promiň. Prostě nesnesu, když tě s vidím s někým jiným. Nesnesu! Ty a já k sobě navždy patříme, Carole. Nesnesu, že jsi s někým jiným.“

	„Bude lepší, když si na to rychle zvykneš, Jo. Protože tak to prostě je.“

	Jo Jo cítil, jak v něm narůstá zuřivý vztek. Ona ho tím zabíjí. Jak to může dělat?

	„Doufal jsem, že bysme se mohli, no, však víš, že bysme se mohli spolu vyspat. Kvůli starým dobrým časům, rozumíš?“

	„Šílíš? Vpadneš sem, dva roky po rozvodu, překazíš mi rande, vnutíš se mi do domu a chceš se se mnou vyspat? Vypadni, Jo Jo. Jinak zavolám policii.“

	„Carole, prosím! Potřebuju to. Zblázním se bez toho. Prosím!“

	Obrátila se k telefonu, avšak Jo Jo jí zastoupil cestu. Chtěla se mu vyhnout, ale popadl ji za paži. Druhou rukou sevřenou v pěst ho divoce udeřila do obličeje. Odstrčil ji zpět, dál od telefonu a vmáčkl ji na gauč.

	„Prosím,“ žadonila. „Prosím.“

	Pokoušela se ho udeřit, ale Jo Jo jí svíral zápěstí a tlačil ji dolů. Kopla ho, ale zdálo se, že to očividně nemá žádný účinek.

	„Prosím,“ opakovala.

	Sukně se jí shrnula nad kolena. Jo jí roztrhl punčocháče. Rty jí přitiskl na ústa. Snažila se ho odstrčit. Tloukla ho, kopala, kousala. Avšak Jo byl tak nesnesitelně silný, tak neodbytně mohutný, že její boj nikam nevedl. Obličejem se dotýkal její tváře. Cítila z jeho dechu pach alkoholu. Už se mu podařilo servat z ní většinu oblečení. Ležel na ní celou svou vahou, rukama jí drtil ramena, takže byla úplně bezbranná. Stěží se mohla pohnout, stěží se dokázala nadýchnout. Myslela si, proboha, pro jednou, vždyť vlastně o nic nejde, a vzdala se.
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	Déšť provázel Jesseho až do západní Pensylvánie. Zmírnil se, když Jesse zastavil západně od Pittsburghu na dálničním mýtu. V restauraci snědl cheesburger a vypil šálek kávy. Jedl u baru a prohlížel si cestující roztroušené po místnosti. Spousta řidičů nákladních kamionů, hodně starých lidí, pravděpodobně důchodců, kteří přijeli se svými obytnými přívěsy. Takhle to vypadá všude: kamiony parkující tam, kde je k dispozici voda, elektřina a přípojky na kanalizaci. Dálniční čerpací stanice, kde si můžete doplnit palivo a koupit si vakuově balené sendviče z balíren Saran. Místa jako tohle, kde můžete sedět mezi spřízněnými dušemi, aniž se na ně podíváte. Všichni vypadají, jako by jedli příliš mnoho bílého chleba.

	Když Jesse dojedl, zašel si na toaletu, umyl se a pak vyšel ven ke svému džípu. Déšť byl nyní vytrvalý – a příjemný. Jesse stál vedle auta, rukou se opíral o dveře. Vytáhl z vozu baseballovou čepici a nastavil obličej dešťovým kapkám. Stál tak po dlouhou dobu, až byl celý promočený. Nevěděl, proč to dělá, a kdyby si ho lidé nezačali všímat, nepřestal by. Vlhké šaty se mu nepříjemně lepily na tělo, takže si na nejbližším odpočívadle vyndal ze zavazadla suché oblečení a v kabině na toaletě se převlékl. Koupil si velkou kávu, v autě si do ní nalil trochu whisky a během řízení ji usrkával. Severně od Filadelfie přejel řeku Delaware a zastavil na dálničním mýtu v Jersey. Nyní byl tedy na východě. Nebyl to však východ, jaký si představoval. Tahle část vypadala jako Anaheim. S výjimkou lijáku. Ten byl východní. Žádné náhlé přívaly deště, vysoko letící mraky, sluneční paprsky před další přeháňkou, žádné jasné barvy zvýrazněné vlhkostí. Východní déšť byl vytrvalý a šedý…

	Co ho mátlo nejvíc byl fakt, že Jennifer s ním ani nechtěla spát, ani ho nechtěla nechat odejít. Jesse byl člověk, který se spoléhal sám na sebe a který většinu života strávil sám. Byl si jistý, že to dokáže i nyní, mezi nimi však muselo dojít k úplnému rozchodu. Protože byl jejím milencem, nepochyboval o tom, že nikdy nedokáže být jejím přítelem. V prvních dnech svého zoufalství uvažoval o tom, zda by se o ni mohl dělit. Nedobrovolně se o ni ostatně dělil přinejmenším poslední rok jejich manželství. Okamžitě si však uvědomil, že tohle nedokáže. A tak jednou večer seděl v kuchyni, na jedné z těch vysokých stoliček u jídelního pultu, a před sebou měl autoatlas Spojených států, policejní seznam volných míst a láhev skotské. Rozhodoval se, kam se vydá hledat klid. Potřeboval práci a nebyl ničím jiným než poldou. Jedna z možností se nabízela v Paradise ve státě Massachusetts. Bylo to nejdál. Napojen skotskou, v náladě spíš ironické než skleslé, si představoval slanou vodní tříšť, zasněžené ulice o Vánocích a bodré obyvatele Nové Anglie, kterak se pilně zabývají svými záležitostmi, a rozhodl se, že to zkusí nejdřív tam. Nyní, když se blížil k mostu George Washingtona a byl od svého cíle asi dvě stě mil, cítil se tak vzdálený a vytržený ze svého prostředí, jako by byl vystřelen do kosmu. Do Nové Anglie mohl jet i jinudy, ale vybral si tuto trasu. Chtěl přejet přes Hudson po mostě George Washingtona. Po jeho pravici se podél řeky rozprostíral New York, tak, jak ho Jesse znal z pohlednic. Nikdo by si New York nespletl s Los Angeles, pomyslel si. V Chicagu byl jednou, když hledal muže, který zastřelil soudního zřízence v Gardeně, a pak tehdy, když absolvoval pohovor na místo policejního náčelníka v Paradise. Pohovor se konal v Palmer House, kde si během konference o policejní práci domluvil několik schůzek. Předpokládal však, že od losangeleského policejního oddělení nedostane příliš skvělé doporučení. Paradise bylo jediné místo, které mu nabídlo práci. Pamatoval si sled mrakodrapů táhnoucích se podél Michiganského jezera. Od newyorských velikánů se ale lišily. Chicago mu připadalo nevázané, toto seskupení věží však mělo do nevázanosti daleko. Bylo příliš rezervované a v koncentraci betonu šplhajícího do výše nebylo nic rozverného. Krutý půvab mrakodrapů stojících podél řeky jako by v sobě obsahoval pohrdání vším kolem.

	Vzpomínka na pohovor v něm opět vzbudila pocit trapnosti. Popíjel tehdy skotskou v baru v přízemí a jako všichni opilci sváděl bitvu, aby vypadal střízlivě. Toto úsilí však podkopávalo zpola potlačované vědomí, že není schopen zřetelně vyslovovat. Co ho ale štvalo ještě víc, byla touha dát si dalšího panáka, i kdyby ho to mělo stát práci. Když si to vše vybavil, polilo ho horko. Ale nikdo si ničeho asi nevšiml. Oba muži, radní Hathaway a policejní kapitán Burke, kteří ho zpovídali, zřejmě momentům, kdy ve slově Los Angeles nebyl schopen vyslovit hlásku s, nevěnovali pozornost. Pohovor se konal pozdě odpoledne, a tak si možná sami předtím dali pár skleniček. Sešli se v apartmá, kde bydlel Hathaway. Policejní kapitán měl jednolůžkový pokoj v přízemí. Jesse si vzpomínal, že v pokoji bylo příliš horko. A také, že Burke sotva promluvil a Hathaway očividně nekladl ty správné otázky. Jesse se musel dvakrát omluvit a jít si do koupelny opláchnout obličej ledovou vodou. Ale opilost je opilost, jak dobře věděl, a studená voda na tom nemohla nic změnit. Hathaway seděl u okna jedenáct pater nad obchodním centrem a na klíně držel desky, do nichž tu a tam nahlédl. Vyptával se Jesseho na jeho vzdělání, praxi, stav.

	„Rozvedený,“ odpověděl Jesse.

	Vyslovil to s nechutí. Stále mu připadalo, že přiznat to je hanba. Připadal si menší.

	Pokud si Hathaway myslel totéž, nedal to najevo. Burke seděl po Hathawayově levici ve stínu u okna. Mlčel.

	„Co si myslíte, Jesse,“ zeptal se Hathaway po patnácti minutách rozhovoru, „o právu na držení střelných zbraní?“

	„Myslím si, že ústava o tom hovoří zcela jasně.“ Mluvil plynule jen s krajním úsilím.

	„Ano, domnívám se, že máte pravdu,“ pokyvoval Hathaway hlavou.

	Chvíli si povídali o Jesseho zkušenostech z nižší ligy a o tom, jak pro něj bylo těžké, když nemohl hrát baseball. Bavili se také o tom, kolik případů v Los Angeles objasnil.

	„Nikdo nevyřeší všechny,“ prohlásil Jesse s úsměvem. Pokoušel se naklonit si Burka, který stále seděl nehnuté a beze slov se složenýma rukama. Slovo „nevyřeší“ mu dělalo značné potíže.

	„Hovořili jsme s vaším kapitánem Cronjagerem,“ řekl Hathaway a nahlédl do svých desek.

	Jesse čekal. Cronjager byl dost slušný chlap, ale věřil v policejní práci a asi by nedoporučil policistu, který pije ve službě jako duha.

	„Mluvil o vás moc dobře, ačkoli poznamenal, že když jste odcházel, měl jste jisté začínající problémy s alkoholem.“

	Jesse mávl rukou.

	„V době, kdy se mi rozpadalo manželství, jsem byl asi trochu na dně,“ řekl. „Ale teď už…“ Chtěl říct „jsem v naprostém pořádku“, ale vyšlo mu z toho „semvnaprstympřádku“. Všimli si toho?

	„Všichni se rádi napijeme,“ řekl Hathaway jakoby nic. „A v době osobních nesnází mnoho z nás potřebuje skleničku navíc. Když ale člověk vidí muže s vašimi zkušenostmi, jak žádá o místo jako je tohle, nabízejí se různé otázky. Myslím, že mohu mluvit i za Loua, když řeknu, jaká je to úleva slyšet, že jste snad trochu nadmíru holdoval alkoholu jen ve chvílích, kdy by na vašem místě pil každý. Mně to nevadí. A tobě, Loui?“ Hathaway ze stínu, kde seděl, promluvil hlubokým hlasem. „Vůbec ne.“

	A tím to skončilo. Jesse byl namístě přijat a pak objednali láhev, aby dohodu náležitě zpečetili. Dobře to dopadlo. Ale pít bych neměl, pomyslel si Jesse, když sjížděl po kruhovém objezdu z mostu. Zejména bych neměl mít potřebu pít.

	Zamířil na sever po dálnici Henryho Hudsona. Přejel most přes Harlem River a pokračoval přes Bronx, kde se město začínalo zelenat. Přesně podle svého plánu se dostal do Connecticutu. Po silnici číslo 15 pokračoval dál a připadal si téměř nehmotný. V Hartfordu zahnul na dálnici číslo 84 a přejel řeku Connecticut. Po levé straně míjel shluk mrakodrapů. Byla už tma, když dorazil na hranice Massachusetts. Přenocoval v Sturbridgi. Zbývajících sedmdesát pět mil by dokázal zvládnout, ale nechtěl. Představoval si, že přijede do Paradise ráno. Nevěděl proč, stejně jako nevěděl, proč před svým odjezdem stál na Ocean Avenue a zíral na Pacifik. Když ale Jennifer odešla, rozhodl se, že bude-li žít sám, soustředí se na to, co sám chce, i kdyby nevěděl, proč to chce. V motelovém pokoji si dal už téměř rituální skleničku whisky. Seděl v tiché místnosti v jediném křesle s nohama opřenýma o postel. Kdesi četl, že dva drinky denně jsou považovány za zdraví prospěšné. To by nebylo špatné, dva drinky denně. Mohl by se těšit na každý večer. Duševně by ho to nijak nerozhodilo. Dva drinky denně by mu úplně stačily, pomyslel si. Když žil s Jennifer, pokoušel se věnovat pozornost tomu, co chtěla. Vždy si říkal, že bude-li šťastná ona, bude šťastný i on. Nebyl.

	V té době si však myslel, že by to tak mělo být, a trval na tom, že o to bude usilovat, i kdyby z toho měli být nešťastní oba. Smutně zavrtěl hlavou. Byl polda, chlap, který se pyšní tím, že shromažďuje důkazy a posuzuje fakta, která má před sebou. Ve vlastním životě však stejně postupovat nedokázal.

	„K čertu s tím vším,“ řekl.

	Hlas zněl v tiché místnosti tak hlasitě, že ho napadlo, zdali ho někdo ve vedlejším pokoji mohl zaslechnout, jak mluví sám se sebou. Když začneš mluvit sám se sebou… Usmál se a napil se.

	V dlouhém zrcadle na stěně vedle lůžka viděl svůj obraz. Pozdvihl sklenku k přípitku. Tak na kuráž, Jesse. Pak se opřel v křesle, oběma rukama sevřel skleničku s whisky, zavřel oči a přemýšlel o následujícím dni. Možná tři drinky denně.
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	Když jel na jih města, byl Jo Jo Genest vždy ve střehu. Bydlelo zde hodně teploušů a Jo byl pokaždé připraven se bránit, kdyby ho některý z nich chtěl provokovat. Dokázal v posilovně vzepřít pět set liber. Měřil šest stop, vážil 283 liber a když šel, napjaté mohutné zádové svaly mu nedovolovaly pořádně připažit. Přešel na zelenou na Clarendon Street nedaleko Panoramy a pak pokračoval půl bloku západně po Tremontu. Sešel po třech schodech do suterénu jednoho z oněch starých honosných domů, kde černá písmena na velké výloze obchodu hlásala, že zde sídlí Development Associates, Boston. Otevřel dveře a vešel.

	V recepci seděl pohledný mladík s tmavými vlnitými vlasy a diamantovou náušnicí v uchu. Třídil poštu. Vzhlédl a podíval se na Joa.

	„Přichází sám Tarzan nebo jeden z lidoopů,“ poznamenal místo pozdravu.

	Vždy na jeho adresu prohodil něco podobného a Jo Jo to nesnášel. Kdyby tady nemusel zařizovat své obchody, popadl by toho buzerantíka a jednu by mu vrazil. Možná příště.

	„Gino už je zpátky?“ zeptal se.

	„Jasně.“

	Jo Jo kývl a prošel kolem mladíka otevřenou chodbou do zadní místnosti. Gino Fish seděl u kulatého starožitného stolu ve starožitném křesle s vysokým opěradlem. Byl vysoký a štíhlý. Vlasy měl šedé. U zdi po jeho pravici se rozvaloval Vinnie Morris. Židli měl opřenou dozadu a balancoval na jejích zadních nohách. Na uších měl sluchátka a u pasu připevněný malý walkman.

	„Jak jde život, Gino?“ zeptal se Jo Jo.

	„Fajn,“ kývl Fish.

	„Máš se, Vinnie?“ Jo Jo se obrátil na Morrise.

	Z Vinnieho Morrise byl vždy nesvůj. Mátlo ho to. Vážil přece o sto liber víc. Ale ve Vinnieho neochvějném klidu bylo cosi znepokojivého. A všechny jeho pohyby byly rychlé a úsporné. Navíc Jo Jo zaslechl, že umí střílet lépe než kdokoli jiný v Bostonu. Vinnie pokaždé vypadal, jako by jím trochu pohrdal, což Jo vůbec nechápal. Dokázal by ho přece hravě roztrhnout jako hada. Ať si s ním Vinnie radši nic nezačíná, nebo to jednou vážně udělá.

	Na podlaze vedle Vinnieho židle stály dvě velké tašky. Fish kývl směrem k nim.

	„Dva miliony,“ řekl. „A nějaký drobný.“

	„V pohodě, Gino,“ řekl Jo Jo. „Žádný obavy.“

	„Jasně,“ odpověděl Fish.

	„Věc se má ale tak, Gino, že z toho mám tři a půl procenta a musím se o ně podělit s dalšíma. Čímž jsou počty poněkud složitější. Těšil jsem se, že když to půjde, trhnu na tom čtyři procenta.“

	Fish seděl tiše a díval se na Jo Joa. Ruce mu klidně spočívaly na stole, dlouhé prsty měl propletené. Přemýšlel a přitom špulil rty.

	„Můžeme to taky snížit na dvě procenta. Tím se počty ještě zjednoduší,“ řekl nakonec.

	Jo Jo se zasmál.

	„Vím, že si děláš srandu, Gino. Ale za čtyři procenta jsem lacinej. Málokdo ti otočí dva miliony jen pro tvý krásný oči.“

	Fish znovu mlčel a špulil rty. Tentokrát bylo ticho delší. To Jo Joa znervóznilo. Nerad byl nervózní a zejména ne kvůli dvěma chlápkům, které by dokázal rozmáčknout jako malinu. Správně by měli být oni nervózní ze mě, pomyslel si.

	„To, co říkáš, je pravda, Jo Jo,“ kývl Fish. „Moc lidí nemá tvoje kontakty. To ale neznamená, že jsi jediný. Dám ti tedy čtyři, ale nechci, abys přišel za týden s tím, že chceš pět.“

	„Hele, Gino, to není můj styl. Když řeknu čtyři, tak myslím čtyři.“

	„Tak fajn,“ řekl Fish a kývl směrem k taškám.

	Jo Jo šel a zvedl je. Každá z nich vážila víc jak sto dvacet liber, ale i kdyby byly obě ještě těžší, Jo by nedal nic najevo. Na ramenou a pažích mu vystoupily pletence svalů.

	„Dneska se o to postarám, Gino,“ řekl.

	„Nepochybuju o tom,“ odpověděl Fish.

	„Klídek,“ zasmál se Jo Jo.

	Ani Fish ani Vinnie nepromluvili. Jo Jo opustil kancelář, prošel předpokojem a předními dveřmi vyšel ven. Pohledný mladík přinesl poštu a položil ji před Gina.

	„Co si o něm myslíš? No není rozkošnej?“

	Fish se na něho podíval, pohrdavě zasupěl a začal otevírat obálky.

	„Co si myslíš ty, Vinnie?“ obrátil se mladík na Morrise.

	„Je to blbec,“ prohlásil Vinnie. „Je přesvědčenej, že ze všeho nejdůležitější jsou svaly.“

	„Pro mě možná jo,“ odpověděl mladík.

	Vinnie pokrčil rameny a zesílil zvuk na svém walkmanu. Mladík s úsměvem odešel do recepce.

	Jo Jo šel po Tremont Street. Urazil půl bloku a pak, když byl mimo dohled Ginovy kanceláře, položil tašky na obrubník chodníku a čekal na taxi.

	
K a p i t o l a  11

	Jesse vjel do Paradise v deset hodin dopoledne. Slunce mu svítilo do očí, takže si vzal sluneční brýle a musel sklopit stínidlo ve voze. Ucítil oceán dokonce ještě dřív, než ho uviděl. Předtím, než se vypravil na radnici, našel pláž táhnoucí se podél Atlantik Avenue, zaparkoval, vystoupil a zahleděl se na Atlantik. Zdálo se mu, jako by se kruh uzavřel. Jaký kruh, to Jesse nevěděl. Ale dívat se na oceán mu nevadilo. Chvíli tam stál, pak se vrátil k vozu a jel pomalu po Atlantik Avenue k radnici. Řídil se přitom pokyny, které mu poslali. Východ země v Jesseho představách vždy splýval s Novou Anglií: náměstí, bílé kostelní věže, vybledlé šindele, a neměnnost. Rád si východ představoval v zimě, kdy tamní čistý mrazivý vzduch ostře kontrastuje s horkým zoufalstvím Los Angeles. Ale když přijel, nebyla zima. Blížil se konec června a úzké ulice byly posety zlatavými skvrnami slunečních paprsků pronikajících listovím starých stromů. Nebylo jasno a chladno, nýbrž jasno a teplo a Jessemu se to líbilo.

	S představiteli města, těmi, kteří se o něho zajímali, a také s pracovníky policejního oddělení, se setkal v zasedací síni cihlové budovy radnice. Členové městské rady seděli na pódiu na rozkládacích židlích. Jesse stál, zatímco ho starosta představoval. Hovořil do mikrofonu a na řečnickém pultu měl položený papír se strojopisnými poznámkami.

	„Je mi velkou ctí, dámy a pánové, představit vám nového policejního náčelníka našeho města, Jesseho Stona.“ Starosta se jmenoval Hasty Hathaway. Měl na sobě růžovou košili, úzkého motýlka a sako, které mu bylo příliš těsné. Jesse si vzal tmavý oblek a bílou košili se stojáčkem bez vázanky. Svou osmatřicítku měl v pouzdře na pravém boku. Hathaway mu předal nový odznak s nápisem: „Policejní oddělení Paradise“ a s označením funkce „Náčelník“ ve středu odznaku. Jesse si ho vsunul do kapsičky u košile.

	„Jak většina z vás ví, náčelník Stone k nám přijel z Kalifornie, z Los Angeles, kde pracoval deset let na policejním oddělení, v poslední době jako detektiv v oddělení vražd. Mnohokrát byl jmenován v rozkaze a jednou dokonce figuroval v žebříčku nejlepších amerických policistů v časopise Parade. Náčelník Stone byl vybrán na toto místo po náročném výběrovém řízení z mnoha velmi slibných kandidátů. Rád bych zde poděkoval členům výběrové komise, kteří nelitovali svého času, aby v ní mohli pracovat, a zvláště Louovi Burkovi, který přijal funkci prozatímního policejního náčelníka. Nepochybuji o tom, že on a všichni muži a ženy policejního oddělení v Paradise budou i nadále s plným nasazením a oddaností plnit svěřené úkoly tak, jak tomu bylo v tomto oddělení zvykem od jeho samého počátku. Náčelníku Stone, mohl byste nám říct několik slov?“

	„Jsem rád, že jsem tady,“ řekl Jesse do mikrofonu. „V téhle chvíli všichni v této místnosti vědí o tomto městě víc než já. Budu potřebovat vaši pomoc. Děkuji vám.“

	Ustoupil stranou. Hathaway se tvářil, jako by očekával víc. Avšak rychle se vzpamatoval.

	„Dobře. Myslím, že bychom teď měli náčelníku Stonovi zatleskat.“

	Všichni začali tleskat. Jesse pak šel s Hastym Hathawayem a městskou právní poradkyní Abby Taylorovou do prvního patra, aby podepsal nějaké dokumenty. Přitom si všiml, že advokátka má na sobě elegantní světlě žlutý kostým s krátkou sukní.

	Pak vešel do vedlejšího křídla budovy, kde sídlila policie a hasiči, a usadil se v otáčecí židli ve své nové kanceláři. Vstoupil Lou Burke a v ruce držel pistoli Sig-Sauer ráže devět.

	„Nějaký Tommy Carson ji vrátil, když ho vyhodili,“ podotkl.

	„Díky,“ odpověděl Jesse. „Mám svou vlastní.“

	Burke pokrčil rameny a položil pistoli na stůl.

	„Patří oddělení,“ dodal. „K této práci.“

	Jesse uchopil pistoli a schoval ji do pravé zásuvky stolu.

	„Posaďte se,“ vyzval Burka. „Můžu se začít učit hned.“

	Burke si sedl. Byl to robustní muž s tmavou pletí a postupující pleší. Vlasy, které mu ještě po stranách zbývaly, měl černé a krátce zastřižené.

	„Je to oddělení s dobrou pověstí?“ zeptal se Jesse.

	„Až dosud bývalo.“

	„Dobře. Jaký máte pocit z toho, že jste mě sem přivedl, Lou?“

	Burke chvíli seděl mlčky, jako by přemýšlel o otázce.

	„Ulevilo se mi,“ odpověděl nakonec.

	„Vám se nelíbilo šéfovat polici?“

	Burke zavrtěl hlavou.

	„Proč ne?“

	„Plat nestojí za všechny ty mrzutosti,“ řekl lakonicky.

	„Jaké mrzutosti?“

	„Vy jste zvyklý na velké oddělení. Velké město, spousta poldů, hodně lidí. Od civilistů si udržujete odstup. Tady jste ale zaměstnanec města. Každý tu zná každého. Civilistům tady čelíte čtyřiadvacet hodin denně. Proboha, musíte chodit na schůze rotariánského klubu.“

	„Rotariánského klubu?“

	„Jo. To vám neřekli? Šéf policie je automaticky členem klubu, který se schází každou středu v Paradise Inn.“

	„Jak se tam vaří?“ zeptal se Jesse.

	„Máte rád koláč s kuřecím masem?“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Takhle se tam vaří.“

	„No, uvidíme,“ řekl Jesse.

	Do kanceláře se neslyšně vplížila velká žlutá kočka, vyskočila na okenní parapet, stulila se na sluníčku do klubíčka a zavřela oči.

	„Kdo je to?“ zeptal se Jesse.

	„Kapitán Kocour,“ usmál se Burke. „Zatoulal se sem asi před osmi lety. Krmíme ho.“

	„Policejní kocour,“ řekl Jesse.

	Burke kývl.

	„Povězte mi něco o té advokátce,“ zeptal se Burka.

	„O Abby? Pracuje ve městě v jedné firmě. Na tak malý město je to velká firma. Deset, dvanáct právníků. Nemovitosti, poslední vůle, projekce a tak podobně. Pro radnici dělá asi deset hodin týdně. Pro veřejný blaho.“

	„Líbí se vám?“ zeptal se Jesse.

	„Jasně.“

	„Co se vám na ní líbí nejvíc?“

	„Má pěkný zadeček.“

	„Všiml jsem si.“

	„A vždycky má na něm nějaký smítko.“

	Jesse se zašklebil.

	„Nejste příliš opatrný, že ne,“ poznamenal.

	„Ani ne,“ přikývl Burke.

	„Fajn.“

	„Ještě jste se mě nezeptal ani na Hathawaye ani na nikoho z těch lidí,“ řekl Burke.

	„Třeba byste měl pocit, že vás někam hned od začátku tlačím,“ pokrčil rameny Jesse. „Rozhodl jsem se, že si o nich udělám obrázek sám.“

	Burke souhlasil.

	„Radní jsou volení městem,“ řekl. „Město a policie mají tu a tam odlišné představy, jak se dají věci dělat.“

	„Lou, žádný policajt se nespoléhá na volené úředníky.“

	Burke se ušklíbl.

	„Jasně. Nejste tak mladý, jak vypadáte.“

	„Asi ne,“ řekl Jesse.

	
K a p i t o l a  12

	Lou Burke seděl s Hastym Hathawayem na malém náměstí na lavičce před modlitebnou. Hathaway měl s sebou sáček pražené kukuřice a krmil jí holuby, kteří se k němu slétli.

	„Máš doma nějaká zvířata, Loui?“ zeptal se Hathaway.

	„Ne.“

	„Rád bych si nějaké pořídil, ale Cissy…“ Zavrtěl hlavou. Na natažené dlani držel kousek popcornu. Holub zakroužil, zaváhal, předstíral pohyb jiným směrem, pak se vrhl na kukuřici a sezobl ji. „Myslím si, že Cissy prostě není ten typ.“

	„Jasně,“ pokýval hlavou Burke. „Každý na to prostě není.“

	„Znáš přece Ciss. Chce mít v domě všechno tip ťop. Bůh ví, co by dělala, kdybychom měli děti.“

	„Takhle se věci dají snadno uspořádat, jak vám to vyhovuje,“ podotkl Burke.

	Náměstí tvořil malý trojúhelník s trávníkem a stromy v místě, kde se protínaly tři ulice. Stála na něm bílá budova modlitebny z osmnáctého století, kde vždy o Vánocích ženy prodávaly chvojí, ovocné koláče a ručně vyráběné saténové motýlky.

	„Tak co si myslíš o Stonovi?“ zeptal se Hathaway.

	Nabral hrst kukuřice a rozsypal ji na trávu před lavičkou.

	Burke chvíli mlčel a pozoroval holuby, jak poskakují a vzrušeně zobají.

	„No, myslím si, že je příliš brzo na nějaký závěr,“ řekl nakonec.

	„Jasně, ale jaký máš z něho dojem?“

	„Možná, že nebude tím správným řešením,“ odpověděl Burke.

	„Vážně?“ Hathaway se zatvářil překvapeně. „Jak jsi na to přišel?“

	„Nevím přesně. Je v něm něco… je zkrátka tvrdší, než jsem si myslel.“

	„Loui, je to ožrala,“ namítl Hathaway. „Kvůli pití ho vyhodili z práce. V jeho osobním hodnocení je napsáno, že se pro policejní práci nehodí.“

	„Jo, já vím. Jenže já z něj tenhle pocit nemám. Nezapomeň, že je to detektiv, který vyšetřoval vraždy.“

	„Ale když jsme s ním v Chicagu mluvili, tak byl napůl pod parou,“ odporoval Hathaway.

	Burke pokrčil rameny.

	„Dobře, tak si na něj dáme pozor,“ řekl Hathaway. „Nemůžeme potřebovat, aby nám nějaký čerstvě polepšený svatoušek s máslem na hlavě strkal svůj střízlivý nos, kam nemá.“

	Burke kývl.

	„Pořád nechápu, proč jsi to místo nevzal sám, Loui,“ pokračoval Hathaway. „Fungovalo by to skvěle.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Burke. „Jsem daleko užitečnější, když nemám tuhle odpovědnost. Kdybych byl náčelníkem a věci se nedařily, všichni by se vrhli na mě. Takhle jsem jen obyčejnej polda, kterej poslouchá rozkazy, a nikdo si mě nevšímá. Vím přesně tolik, kolik bych věděl, kdybych byl náčelníkem, a jsem míň na očích. Určitě nám prospěju víc tam, kde jsem.“

	„Ale všechno se pravděpodobně bude dařit, Loui.“

	„Já raději počítám s tím, co je reálně možný, než s tím, co je jen pravděpodobný.“

	„Fajn, Loui, tomu rozumím. Jenom mě mrzí, že jsme si tohle víc nevyjasnili ještě předtím, než odešel Tom.“

	„Ten by musel odejít tak jako tak.“

	„To máš pravdu,“ kývl Hathaway.

	Holubi stále poskakovali, mávali křídli, naparovali se a trhaně pokyvovali hlavičkami jako mechanické strojky. Ale kukuřice už došla.

	„Ale možná, že se mýlím,“ řekl Burke.

	Hathaway nadšeně přikývl.

	„Ano, nejspíš se mýlíš. Mně se zdá naprosto neškodný.“

	
K a p i t o l a  13

	Jesse si najal byt v bloku obráceném k moři, na stavebním pozemku, který se jmenoval Colonial Landing. Objekt tvořila souvislá řada domů s šedou omítkou a bílými okenicemi. Měl k dispozici obývací pokoj, kuchyň s jídelním koutem, sprchový kout, dvě ložnice a koupelnu. Obývák s výhledem na Atlantik měl zasunovací dveře přes celou zeď, které vedly na malou terasu nad vodou. Dům byl nový a měl pro Jesseho zcela nezvyklé kvality, které jako by odpovídaly jeho novým poměrům.

	Stál na terase, popíjel whisky s ledem a pozoroval zvlněnou hladinu Adantiku. Příboj dorážel na rezavě zbarvená skaliska. Včera uplynul právě měsíc od chvíle, kdy se opíral o zábradlí na pláži v Santa Monice, díval se na temný Pacifik a se vším se loučil.

	Sklenici měl prázdnou, a tak vešel do pokoje, aby si přidal ještě trochu ledu a dolil si Black Label, když vtom zazvonil telefon. Jeho Smith&Wesson s krátkou hlavní ležel v černém pouzdře na stolku vedle telefonního přístroje.

	„Jesse?“

	„Ano, Jenn.“

	„Nedal jsi mi číslo,“ řekla Jennifer. „Musela jsem volat na informace.“

	„Tak tady mě máš.“

	„Ani ses nerozloučil.“

	„Ne.“

	„Nezdá se mi, že bys měl velkou radost, že ti volám.“

	„Ani ne.“

	Jesse se napil.

	„Stýská se ti?“

	„Už míň.“

	„To se mi moc nelíbí, Jesse.“

	„Snažím se o to moc nestarat.“

	„O to, co se mi líbí nebo nelíbí?“

	„Jo.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Dřív nebo později budu.“

	„Líbí se ti nové působiště?“

	„Ještě nevím.“

	„Potkal jsi už někoho?“

	„Potkal jsem spoustu lidí.“

	„Ne, ty víš, jak to myslím. Měl bys trochu žít, Jesse. Chodit na rande, spřátelit se s někým. Seznámil ses s nějakými hezkými dívkami?“

	„Tady jim říkají ženy, Jenn.“

	„Tak seznámil?“

	„Chce to čas, Jenn.“

	„Kolik je tam u tebe vlastně hodin?“

	„Osm čtyřicet pět večer.“

	„Tady je tři čtvrtě na šest.“

	„To by mě nenapadlo.“

	„Zítra jdu na další zajímavý konkurz. Na nový seriál pro 20th Century Fox. Myslím, že se na tu roli hodím.“

	„To určitě.“

	Bezmocně otáčel malým revolverem. Sluchátko si přitiskl mezi levé rameno a krk a volnou pravou rukou uchopil sklenici, zamíchal v ní ledem a napil se.

	„Pořád piješ, Jesse?“

	„Trochu.“

	„Musíš si na to dávat pozor.“

	„Jasně.“

	„Stále tě štve Elliott?“

	„Elliott i všechno ostatní,“ odpověděl Jesse a snažil se, aby to znělo naprosto klidně.

	„Nechci tě ztratit, Jesse.“

	„Nedáváš to moc najevo, Jenn.“

	„Já vím. Zní to hloupě. Jsem tady s jiným mužem, my dva jsme rozvedení a přesto si nechci říkat ‚už žádný Jesse‘. Nedovedu si život bez tebe představit.“

	„Ale jdi.“

	„Ty už mě nechceš?“

	„I to by se mohlo stát.“

	„Ach, bože, teď nemůžu mluvit. Musím jít cvičit, pak ke kadeřníkovi. Můžu ti zavolat později?“

	„Jak chceš, Jenn.“

	„Tak ahoj.“

	Jesse zavěsil. Nepřestával pomalu otáčet revolverem a zírat zamyšleně na telefon. Pak přistoupil k baru a připravil si další drink. Odnesl si sklenici k ledničce a otevřel ji. Od pondělní večeře mu na druhé polici zbyla polovina vakuově balené žampionové pizzy s pepřem značky Saran. Rozbalil ji a zasunul do mikrovlnné trouby. Když byla horká, položil ji na talíř a odnesl si ji na terasu. Usadil se na rozkládací židli, jedl a sousta zapíjel skotskou. Pozoroval světla zářící za přístavem na paradiském výběžku.

	„Taky tě nechci ztratit, Jenn,“ řekl nahlas. „Ale možná budu muset.“

	
K a p i t o l a  14

	Telefonát přijala spojovatelka ve 2:43 odpoledne. Přepojila hovor k Jessemu.

	„Tady Tlapa Simpson, Jesse. DeAngelo a já jsme na Třinácté Sylvan Road u lidí, kteří se jmenují Genestovi. Domácí hádka. Asi byste měl přijet.“

	„Mám zapnout houkačku?“

	„Myslím, že byste měl přijet co nejdřív,“ řekl Simpson.

	„Už jedu,“ odpověděl Jesse.

	Velký, bílý dům stál stranou od silnice na mírném svahu. Byl obložený bílými prkny a střechu měl z tmavě zelených šindelů. Většinu přední části domu stínil velký javor. Na příjezdové cestě parkoval policejní hlídkový vůz. Jesse vypnul sirénu, zaparkoval a vystoupil. Na bílé košili uniformy mu svítil policejní odznak. Na očích měl světle zbarvené sluneční brýle a svou osmatřicítku měl zasunutou v pouzdře na pravém boku. Klobouk si nevzal. Postranní dveře byly otevřené a Jesse bez zaklepání vešel. V pokoji na pravé straně byli dva policisté, žena a jakýsi opálený kulturista s delšími světlými vlasy, které měl učesané jako Kirk Douglas. Žena plakala.

	Kulturista se jmenoval Jo Jo Genest. Žena byla jeho bývalá manželka.

	„No, nazdar! Sám náčelník,“ zachechtal se Jo Jo. „Hezký brejle. Přesně jako z L.A.“

	Jesse se na něho lhostejně podíval.

	„Pokud se nemýlím, pane, na základě soudního omezujícího příkazu máte zakázán vstup do tohoto domu,“ řekl klidně.

	„Jenže to nějak moc nefunguje,“ odsekl Jo Jo.

	„Co se stalo?“ obrátil se Jesse na Simpsona.

	Tlapa Simpson byl statný mladík se světlou pletí a červenými tvářemi. Na střední škole hrál ve fotbalovém mužstvu jako obránce. Bylo mu dvaadvacet Jeho partnerem byl Anthony DeAngelo.

	„Tohle je Carole Genestová,“ vysvětloval. „Zavolala nás. Její manžel údajně násilím vnikl do jejího domu a vyhrožoval jí.“

	„Je to tak, madam?“

	Kývla. Oči měla zarudlé, z nosu jí teklo. Popotahovala.

	„Ten hajzl!“ vykřikla. „Jednou mě zabije!“

	Jesse kývl.

	„Kde jsou děti?“

	„Poslala jsem je nahoru,“ řekla Carole. „Taky se ho bojí.“

	„Anthony, viděl jsi dětí?“

	„Ano. Jsou tři.“

	„Dobře. Jdi nahoru, najdi je a nějak je uklidni.“

	„Hele, nemáte žádný právo bavit se o mých dětech,“ řekl Jo Jo.

	Jesse mu nevěnoval pozornost Kývl na DeAngela a ten zamířil ke schodišti.

	„Vyhrožoval vám váš manžel, že vás zabije, madam?“ zeptal se Jesse.

	„Pokaždé. A není to můj manžel. Jsme rozvedení.“

	„Možná, že ty jsi rozvedená, ty couro! Ale já ne!“ prohlásil Jo Jo. „Jsi moje žena, dokud nerozhodnu, že nejsi.“

	„Copak s tím nemůžete něco dělat?“ zeptala se Carole zoufale.

	„Ano, paní. Můžeme. Uhodil vás nebo vás napadl jiným způsobem?“

	„Tentokrát ne. Zavolala jsem policii okamžitě, jak se objevil.“

	„Pozvala jste ho dovnitř?“

	„Ani omylem! Chtěla jsem se zamknout, ale má pořád klíče.“

	„Je to můj dům.“ řekl Jo Jo. Sledoval rozhovor s úsměvem, jako člověk, který trpělivě naslouchá dětem. „A moje manželka. Budu sem chodit, jak se mi sakra bude chtít.“

	„Snažil se dostat dovnitř násilím?“

	„Ano. Snažila jsem se držet dveře, ale… podívejte se na něj. Copak proti němu něco zmůžu?“

	„Udělala jste, co jste mohla, paní,“ řekl Jesse.

	„A co ty, chytráku? Co proti mně zmůžeš ty?“ usmíval se Jo Jo na Jesseho.

	„Ale nenapadl vás?“

	„Tentokrát ne. Na to neměl čas. Ale posledně ze mě málem vytloukl duši. Jednou mě znásilnil. Měla jsem jít tenkrát na policii, ale ještě jsme nebyli rozvedení a tak… vždyť to znáte, manželská práva… děti… Jak by jim asi bylo, kdyby si všichni povídali o tom, že jim otec znásilnil mámu?“

	Hlas se jí zlomil.

	„Nešlo o žádný znásilnění a ty to víš. Manžel nemůže znásilnit vlastní ženu,“ prohlásil Jo Jo. „Na policii jsi nemohla jít proto, že se ti to líbilo!“

	Během jejich výměny názorů Jesse pokyvoval, téměř jako by myslel na něco jiného.

	„Obvinění z ublížení na zdraví to asi nebude,“ řekl Simpsonovi. „Nejspíš násilné vniknutí, i když měl klíč. Dostaneme ho zřejmě za porušení omezujícího příkazu.“

	Jo Jo se rozesmál.

	„Ale houby!“ řekl. „Omezující příkaz si můžete strčit za klobouk a vy to víte.“

	„Ano, pane. Vím,“ řekl Jesse.

	„Půjdu s právníkem k soudu. Vydají proti mně další omezující příkaz. Za dvacet minut jsem venku.“

	„Tak to obvykle probíhá, pane,“ řekl Jesse příjemně. „Zejména máte-li dost peněz.“

	„Což mám,“ řekl Jo Jo. „A taky jistej vliv. Takže sem můžu přijít, kdykoli se mi zlíbí a hrábnout jí do rozkroku nebo kamkoli jinam.“

	„Copak je tohle možný?“ zeptala se Carole Jesseho.

	Jesse přikývl.

	„Helemese. Právě jste připustil, že s tím můžete udělat leda starou belu.“

	„Ne, pane,“ řekl Jesse. „Řekl jsem, že omezující příkaz pravděpodobně nebude stačit.“

	„To je totéž.“

	„Ne zcela,“ řekl Jesse a prudce kopl Jo Joa do slabin.

	Ten pohyb vypadal nenápadně. Ale byl velmi rychlý a tvrdý. Jo Jo zachroptěl, zlomil se v pase a pak se zhroutil na světle modrý koberec pokoje. Sténal. Jesse se nad ním sklonil a s naprostým nezájmem ho pozoroval. Popadl ho levou rukou za vlasy, nadzvedl mu hlavu, ještě víc se k němu naklonil a téměř něžně mu řekl:

	„Jsi jenom tlučhuba a pochodující hromada svalů. Jestli se ještě přiblížíš k této ženě, nebo se jí a jejím dětem něco stane, ať už to bude číkoli vinou, vykopu tě z města a nadělám z tebe sekanou. A jestli mě někdy budeš srát tak jako dneska, tak tě asi zastřelím.“ Poklepal ho zlehka hlavní revolveru po nose. „Právě sem… Kapíruješ?“

	Jo Jo stále jen sténal.

	„Odpověz mi, Jo Jo,“ nařídil mu Jesse. „Nebo tě kopnu do koulí ještě jednou. Je ti to jasný?“

	Jo Jo mezi vzdechy zachroptěl: „Jasný.“

	Jesse ho náhle pustil, takže hlava Genestovi prudce dopadla na koberec, jen to zadunělo, a pak se narovnal.

	„Simpsone, ty a Anthony tady zůstanete, dokud pan Genest neodejde,“ řekl Jesse. „A vy, paní, byste nejspíš měla vzít děti k psychiatrovi.“

	Carole měla rozčilením rozšířené a lesklé oči. Na lícních kostech jí vyskákaly rudé skvrny, jako kdyby měla horečku.

	„Co když přijde znovu?“ zeptala se.

	„Myslím, že nepřijde,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	Otočil se, vyšel z domu a po příjezdové cestě zamířil ke svému vozu.

	Zaslechl, jak Simpson říká: „Kriste Ježíši!“

	
K a p i t o l a  15

	V podvečer seděl Jesse v kanceláři s Abby Taylorovou.

	„Členové městské rady mě požádali, abych si s vámi promluvila,“ řekla.

	„Fajn,“ kývl Jesse.

	Tentokrát měla na sobě černý kostým s dlouhým sakem a krátkou sukní. Kolem krku neměla žádnou z těch nabíraných věcí, které některé právničky nosí místo kravaty; bílou halenku měla u krku rozhalenou. Diplomatku si opřela o nohu křesla. Na nohou měla černé lodičky s vysokými podpatky. Jesse si všiml, že má moc hezké kotníky.

	„Nyní hovořím jako právní poradce radnice,“ řekla Abby Taylorová opatrně.

	„Ano, madam,“ kývl Jesse znovu.

	„Smím vám říkat Jesse?“

	„Samozřejmě, Abby.“

	Automaticky se usmála.

	„Je mi jasné,“ pokračovala, „že pro vás není nová jen tato práce, ale i toto prostředí.“

	Jesse se povzbudivě usmál.

	„Ale ať už byly okolnosti vaší práce v Los Angeles jakékoli, tady jste ve městě, kde jsou občanské svobody všech obyvatel pokládány za velmi důležité.“

	Jesse zase přikývl. Vypadal, že ho rozhovor zajímá.

	„Doufám, že k vám mohu být upřímná?“

	„Ovšem.“

	„Nemůžete lidi bít,“ řekla. „Tím byste radnici vystavil nebezpečí soudního procesu. Chápu, že šlo o provokaci. A já jsem pochopitelně na straně Carole Genestové. Ale nemůžeme vám dovolit, abyste bral zákon do vlastních rukou. Nejen, že je to nezákonné. Prostě to není správné.“

	Jesse zamyšleně přikyvoval.

	„Dovolte mi otázku,“ řekl.

	„Ovšem.“

	„Zeptala jste se mě, jestli mi smíte říkat jménem. Souhlasil jsem. Ještě nikdy jste ho nepoužila.“

	„Prosím?“

	„Ještě nikdy jste mě neoslovila mým jménem.“

	„Co to má k čertu společného s tím, že jste surově ztloukl pana Genesta?“

	„Připadá mi to divné.“

	„Když ano, tak ano,“ povzdychla si Abby. „Nehodlám se nechat odvést od původního tématu našeho rozhovoru.“

	„To jistě ne, Abby.“

	„Můžete mi říct něco k tom, proč jste napadl pana Genesta?“

	„Ani ne,“ usmál se Jesse.

	„Obávám se, že tohle mi nestačí.“

	„Omezující příkaz nebyl v praxi uplatňován. Myslete si o mně, že jsem ho tentokrát uplatnil.“

	„Měl byste to raději brát vážně,“ řekla Abby.

	„Vy byste to měla brát ještě vážněji,“ odpověděl Jesse.

	Abby se rozesmála.

	„Vy byste to měl brát vážněji, Jesse!“

	„Já ne, Abby.“

	„S vámi je to těžké… Jesse.“

	Kývl a opřel se o opěradlo židle. Modrou košili uniformy měl šitou na míru a pečlivě vyžehlenou. Má hezké oči, všimla si Abby, s vějířky vrásek v koutcích, jako by strávil spoustu času na slunci.

	„Někdo jednou musel Jo Joa Genesta nakopat. Koledoval si o to,“ řekl Jesse. „Terorizuje svou bývalou ženu, děti se ho bojí,“ pokračoval. „Když Anthony přišel nahoru, obě mladší děcka se schovávala pod postelí. Soud proti němu vydal omezující příkaz, který mu zakazuje styk s bývalou manželkou. Genest ho nerespektoval. Bylo nezbytně nutné mu připomenout, že by měl.“

	Abby chvíli mlčela a mračila se, jako by uvažovala o jeho odpovědi. Jesse ji pozoroval. Líbilo se mu, že když se zamračila, mezi obočím se jí objevila drobná vertikální vráska.

	„I členové městské rady si uvědomují, že šlo o provokaci,“ řekla posléze. „A jsou připraveni z toho vycházet. Ale chtějí mít záruky, že v budoucnosti se podobné věci nebudou opakovat.“

	„Možná budou,“ řekl Jesse.

	„Proboha! Copak vy neustoupíte ani o krok?“

	Jesse se usmíval.

	„Protože jste sestavovala moji smlouvu,“ řekl, „jistě víte, že obsahuje klauzuli o postihu, budou-li radní nespokojení s mým působením.“

	„Čímž chcete říct, že teď jsou na tahu oni.“

	„Ano.“

	Dívali se jeden na druhého. Abby neuhnula pohledem, protože cítila, že je to výzva. Pak se usmála.

	„Páni, vy jste mnohem tvrdší než vypadáte.“

	Jesse se nepřestal usmívat.

	„A jak se jmenuju?“

	„Jesse.“

	Oba se rozesmáli. Abby se opřela a přehodila si nohu přes nohu.

	„Vypadáte jako učitel dějepisu. Který dělá trenéra tenisu.“

	Jesse neodpověděl. Pozoroval její nohy.

	„A teď jste se vypořádal s Jo Joem Genestem.“

	„Zkušenosti jsou důležitá věc,“ podotkl Jesse.

	„Máte hodně zkušeností s lidmi jako je Genest?“

	„V Los Angeles jsem pracoval v South Central. Tam by si ho místní lidi drželi jako domácího mazlíčka.“

	„Tady se mu ještě nikdo takhle nepostavil.“

	„Chtělo to jen čas,“ řekl Jesse.

	„Vyhrál jste. Ale nepodceňujte ho. Může být moc nebezpečný.“

	„To platí o každém, Abby.“

	„Myslím, že má kontakty s mafií.“

	„Jesse,“ dodal důrazně.

	Usmála se. „Jesse,“ řekla.

	„To už je lepší. Jste vdaná?“

	„Nechápu, jak to souvisí s problémem, který tady řešíme.“

	„Ani já ne,“ řekl Jesse.

	„Jsem šťastně rozvedená. Už pět let.“

	„Taylorová je vaše vlastní jméno?“

	„Ano.“

	Zmlkli. Jesse zvenčí slyšel mumlající hlas dispečera. Občasný zvuk otevíraných a zavíraných dveří. Byl to uklidňující zvuk, provázející tiché letní večery a zelené náměstí malého města. Samotná kancelář byla velmi spoře zařízená. Jesseho stůl byl prázdný s výjimkou telefonu a zlatě tónovaných slunečních brýlí. Za židlí bylo okno vedoucí na příjezdovou cestu k hasičské stanici. Napravo od okna stála zelená kovová skříň na spisy. Na podlaze nebyl žádný koberec, na zdech nevisel jediný obraz.

	„Vy už jste byl ženatý?“ zeptala se Abby.

	„Ano.“

	„Ale teď nejste.“

	„Ne.“

	„Rozvedený?“

	„Ano.“

	„Jesse, jedno z pravidel konverzace praví, že když vám někdo položí otázku, neodpovídáte jednoslabičně.“

	Jesse se podíval na hodinky.

	„Fajn,“ řekl. „Je čas na večeři. Půjdete se mnou?“

	Abby otevřela ústa a zase je zavřela. Přišla sem, aby tohoto muže ostře pokárala. On ale vůbec nevypadal zkroušeně.

	„Já nevím… proč ne… s radostí,“ přikývla.

	
K a p i t o l a  16

	Cestou kopcovitou krajinou do Gillette po silnici číslo 59 severně od Billu ve státě Wyoming si Tom Carson opět připadal jako cizinec. Na svazích tu a tam zahlédl vidlorohy americké, pasoucí se ve stádech a postávající u říčky, aby se mohli napít. Na jemně zvlněných pastvinách se občas objevili i bizoni. Jak Tom věděl, už nežili divoce ve stádech. Chovali je na několika rančích, aby je pak porazili a poslali do speciálních obchodů. Dokud se nepřestěhoval do Wyomingu, Tom nikdy příliš necestoval. Celý život prožil v Paradise a jeho rodiče také. Matka vyučovala v sedmém ročníku nižší střední školy, otec vedl čerpací stanici Gulfu. Jedinou v centru města. Tom nebyl na vojně ani na vysoké. K policii nastoupil po třech letech práce u otcovy pumpy. Byl typickým městským člověkem. Oženil se s dívkou, se kterou chodil do třídy na střední škole. Žil s ní v domě, který si s pomocí rodičů koupil blízko Hawthorne Parku na kopci nad přístavem.

	Podél prázdné silnice postávalo několik jelenců ušatých, kteří sebou při pastvě nervózně trhali. Byli hubenější než vidlorozi. Stále zdvihali hlavy a ohlíželi se za sebe.

	Nyní byl Tom vysazen jako trosečník v této divočině, osamocen se svou rodinou v prázdnotě travnatých plání, zvlněné krajiny a nekonečné pusté oblohy. Vše mu připadalo bezútěšné. Byl pyšný na to, že je policista, pyšný na to, že může nosit zbraň. Nebylo to příliš obtížné. Život v Paradise většinou probíhal v mezích zákona. Tom byl uctivý k radním a přísný na puberťáky ze střední školy, kteří si zvykli hřadovat na zdi kolem starobylého hřbitova na druhé straně náměstí. Absolvoval večerní kurzy trestního práva na Northeastern University a pravidelně chodil cvičit na střelnici pro případ, že by někdy musel užít zbraň. Což nikdy nemusel. Možná že nebyl nijak výjimečný, ale choval se slušně, a když byl jmenován policejním náčelníkem, měl pocit, že si to plně zaslouží. Nerozuměl příliš rozpočtu a financím, ale Lou Burke se o tyhle věci uměl postarat. Tom vycházel dobře se všemi muži na oddělení a občané ho měli rádi. Byl bodrý, nikomu nevyhrožoval a v uniformě při oslavách Dne památky padlých mu to vždy moc slušelo. Rád chodil na pravidelné schůze rotariánů, kde musel pokutovat členy za různá porušení rotariánských pravidel a kde s nimi mohl sdílet všeobecně panující žoviální atmosféru. Každý týden vybíral pokuty do nočníku.

	To všechno nyní skončilo. Ani jeho žena nechápala, proč se museli přestěhovat do Wyomingu, a nemohla mu to odpustit. Nešťastné děti chodily do místní školy spolu s dětmi farmářů a horníků. Nikomu z nich nesměl vysvětlit, proč jsou tady, a musel trpně snášet, když mu to neustále vyčítaly. Styděl se, že se nechal poslat pryč, že nestál na svém a nedal průchod spravedlnosti. Často uvažoval o tom, že navštíví úřadovnu FBI v Cheyenne, která byla nejblíž. Našel si ji v telefonním seznamu. Ale bál se. Měl strach o manželku a dětí, a musel si také přiznat, že má strach i o sebe. S každým dalším dnem v něm narůstal pocit hořkosti. Stýskalo se mu po oceánu, po známých tvářích z večerních zpráv, po uzavřeném prostoru kolem sebe, kdy nedohlédl dál než jeho soused naproti přes ulici. Chyběl mu pocit, že je součástí civilizace staré jako tato země. Nyní se cítil zranitelný, nechráněný a neustále vylekaný. Bál se jednat, zároveň však nenáviděl svou nečinnost i život, který teď vede.

	V té divočině si ještě nenašel práci a peníze, které od nich dostal, utratil. Požádat o další si však netroufal. Nezapomněl na ocelově tvrdý výraz v zženštilých očích Hastyho Hathawaye… Takhle to ale nemohlo jít dál. Zoufalá rodina, všichni opuštění, on sám navíc vystrašený. V kabině nového pikapu Dodge, který od nich také dostal, si nahlas opakoval: „Dříve nebo později. Kruci, dříve nebo později.“

	Jel stále směrem na Gillette, sám rozlehlou prérií, opuštěný na úzké silnici. Jediný další vůz, kaštanově hnědý Buick, který jel za ním, odbočil v Billu. Pomyšlení na to, že by mohl udělat něco, co by vše změnilo, Toma rozveselovalo. Vždy, když na to myslel, aniž by ale ve skutečnosti cokoli podnikl, pocítil vzrušení a říkal si, že situaci dokáže snést. To zažil už předtím, ale nikdy sám sebe příliš nezkoumal, a tak ani neuvažoval o tom, jak velký je rozdíl o něčem přemýšlet a fakticky to uskutečnit. Ani o tom, kolikrát už o všem přemýšlel, aniž se odhodlal jednat. Kdykoli si představil, co by doopravdy řekl agentovi FBI v Cheyenne, a co by se stalo, kdyby se musel vrátit do Paradise a svědčit, pocítil v žaludku slabost, hrdlo se mu sevřelo a sotva mohl polknout. Nyní však na tohle nemyslel, maloval si v duchu, jak se tomu problému postaví, jednou, někdy v budoucnosti, a bylo mu dobře, tak dobře, jak mu jen v jeho vyhnanství mohlo být, když vtom pod ním Dodge explodoval. Kapota, části palubní desky a kusy Toma Carsona se vznesly do výše sto stop a rozletěly se do vzdálenosti třiceti yardů od silnice. Vyděšení jelenci se rozutekli. Zbytek vozu se proměnil v neproniknutelnou plamennou kouli žhnoucí bez povšimnutí na prázdné silnici. Jelenci s bílými ocasy, které se občas zaleskly, zmizeli za hřebenem.

	
K a p i t o l a  17

	Seděli na terase s výhledem na přístav před podnikem, který se jmenoval Gray Gull Restaurant. Abby pila martini s několika olivami, Jesse si dal pivo. Nevypadá na pivaře, napadlo Abby. Pivař byl její otec, mohutný, ruměný, k stáru se sklonem k tloušťce. Vždy tvrdil, že pokud pije pivo, nemá žádné potíže. Ale Abby věděla, že je měl, protože pil příliš. Někdy jí napadlo, jestli je sama také nemá. Původně přešla od bílého vína k martini, protože jí bílé víno chutnalo až moc, a doufala, že martini je něco, co může člověk usrkávat celý večer. Když teď polkla další doušek nápoje, posmutněle se sama pro sebe usmála. Rychle se naučila až příliš milovat také martini a někdy, když se přestala hlídat, vypila za večer čtyři nebo pět skleniček.

	„V čem spočívá humrová bageta?“ zeptal se Jesse, který studoval jídelní lístek.

	„Humrová bageta?“

	„Ano. To je druh suši nebo tak?“

	Abby se zasmála.

	„Páni, vy lidé z Kalifornie!“ řekla. „To je bageta plněná velice pikantním humrovým salátem.“

	„Aha. Ve skutečnosti vůbec nejsem z Kalifornie. Přistěhovali jsme se tam, až když mi bylo patnáct,“ řekl Jesse.

	„A kde jste žil předtím?“

	„V Tucsonu. Můj otec pracoval v šerifově oddělení v okrese Pima.“

	„Takže vy jste zdědil jeho povolání.“

	„No, to zrovna ne,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	„Proč jste se přestěhovali?“

	„Otec asistoval filmovému štábu, který natáčel v Tucsonu, seznámil se tam s jednou hvězdou a přijal u ní práci řidiče, osobního asistenta, bodygarda a tak. Takže jsme se stěhovali.“

	„To znáte spoustu slavných lidí?“

	„Ale vůbec ne. Otec byl za měsíc propuštěn a pak pracoval u Hughese.“

	„A kdo byla ta hvězda?“

	Jesse odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Proč ne?“

	„To už je dávno.“

	„Netvařte se tak tajemně! Vaši rodiče jsou ještě naživu?“

	„Ne.“

	„Máte nějaké sourozence?“

	„Bratra.“

	„Kde je?“

	„Nevím. Nesnášel se s otcem a odešel z domova.“

	„A vy nevíte, kde žije?“

	„Ne.“

	Dopila zbytek martini. Okamžitě se u jejich stolu objevila servírka. Restaurace vydělávala na nápojích. Abby kývla, ano, dá si ještě jednou. Všimla si, že Jesse si také objednal další pivo. „Netypovala bych vás na pivaře,“ poznamenala Abby.

	„Taky že nejsem. Piju skotskou s ledem, ale nerad bych se na naší první schůzce opil.“

	„Vy se opíjíte?“

	„Když začnu, nevím kdy přestat.“

	„Jste upřímný.“ Jesse pokrčil rameny.

	„Mám podobné problémy,“ řekla Abby.

	„Snažíte se přestat?“

	„Ani ne. Můj otec byl notorik. Pil ale jenom pivo.“

	„U nás měla problémy s alkoholem matka.“

	„Co pila?“

	„Portské.“

	Abby pokrčila nos.

	„Fuj!“ řekla.

	Servírka se vrátila a přijala objednávku na jídlo. Na terase bylo hlučno. Mladí muži a ženy, z nichž mnozí bydleli v témže bloku jako Jesse. Svobodní, s dobrým zaměstnáním, bohatí, elegantní a hluční. Popíjeli ledový čaj Long Island a koktaily z tequily. Když se Abby podívala přes stůl, Jesse jí připadal jako postava ztělesňující klid uprostřed ruchu, jako jediná ukotvená loď. Seděl bez hnutí s rukama uvolněně položenýma na stole. Když se pohnul, nikdy to nebylo bezdůvodně. Nalil si pivo, napil se, zvedl jídelní lístek. Neplýtval energií. Nedovedla si ho představit opilého a bez sebe. Stejně tak si ho nedovedla představit, jak kope Genesta do rozkroku. Třebaže její úřední postavení vyžadovalo nesouhlas s tímto činem, byla ráda, že k tomu došlo. Nikdo si ten kopanec nezasloužil víc než Jo Jo Genest. Dopila druhou sklenku. Zvládne další, určitě. Měla ráda ten pocit nedotknutelnosti a jistoty, který se dostavil po pár drincích. S Jessem by bylo určitě zajímavé se milovat, pomyslela si. Jestlipak by byl i přitom tak vyrovnaný a klidný?

	„Budu pokračovat a dám si další martini,“ oznámila. „Jestli si chcete dát skotskou, tak jen do toho. Vyložili jsme si karty na stůl a já jsem rozhodnutá to risknout.“

	Jesse se usmál a objednal si Black Label s ledem.

	„Máte děti, Jesse?“

	„Ne. A vy?“

	„Ne. Zkoušeli jsme to, ale nešlo to. Asi jsem neplodná.“

	„A nebo on,“ řekl Jesse.

	Přinesli jim pití. Jesse téměř slastně vzdychl, když se poprvé napil, a cítil, jak jím stoupá lehkost. Abby se na něho přes okraj své sklenky usmívala.

	„Tak na zdraví,“ řekla a zdvihla ji k přípitku. Přiťukli si a znovu se napili.

	„Jestliže dva lidé spolu nemohou mít děti, neznamená to přece, že jste to vy, kdo za to může,“ dodal Jesse. „Dali jste si udělat testy?“

	„On nechtěl.“

	Jesse kývl, jako by tím bylo toto téma uzavřeno. Abby si říkala, že má v očích jakýsi tichý pobavený výraz. Svět se mu zřejmě zdá docela veselý. Měl na sobě modrou bundu a bílou rozhalenku a jeho pleť měla zdravý nádech svědčící o tom, že se hodně pohybuje venku na vzduchu. Byl čerstvě oholený, vlasy měl krátce přistřižené a kotlety pečlivě upravené.

	„Jak dlouho jste byl ženatý,“ zeptala se Abby.

	„Pět let.“

	„Co se stalo?“

	„Byla… je herečka. Začala spát s jedním chlápkem, nebo možná s několika dalšími, kteří jí mohli pomoct v kariéře.“

	„Věděl jste o tom?“

	„Nejdřív ne.“

	„Podezíral jste ji?“

	„Potom jo.“

	„A to byl konec?“

	„Mám ten dojem.“

	„Dojem?“

	„No, nejdřív jsem to odmítal, tak jsem čím dál víc pil a pak mě opustila. Kvůli pití jsem dostal padáka. Musím to mít v papírech. Dokonce jsem se namazal, když jsem měl pohovor s vašimi šéfy.“

	„Poznali to?“

	„Nechápu, jak by to mohli nepoznat. Muselo to ze mě táhnout na sto honů.“

	„A oni vás přijali i tak?“

	„Jak vidíte tak ano.“

	„Hmm. Asi ve vás něco viděli.“

	„Asi.“

	„Zatím jste prokázal, že vám důvěřovali oprávněně.“

	„Možná.“

	„Proč ta samá asi a možná?“

	„Možná chtěli mít šéfem policie nějakýho ožralýho troubu.“ Zamračila se.

	„Proboha proč?“

	„To nevím. Možná nechtěli mít ve městě dobrýho poldu.“

	„To je hloupost,“ vrtěla hlavou Abby. „Jste na sebe moc přísný.“

	„Právě že moc ne,“ řekl Jesse a napil se.

	Servírka jim přinesla jídlo a další nápoje.

	„Ten humrový salát je vážně hodně pikantní,“ poznamenal Jesse.

	„Říkala jsem vám to.“

	„Nečekal jsem, že to myslíte vážně.“

	Chvíli jedli beze slova. Měsíc se blyštěl nad vodou přístavu. Bylo bezvětří, vzduch byl prosycen silnou vůní soli.

	„Stále vás k ní něco poutá,“ řekla konečně Abby.

	„Ano. Snažím se to změnit, ale nějak to nejde.“

	„Žije teď s někým jiným?“

	„Žije sama, ale často spí v posteli jinýho chlápka.“

	„A to bolí,“ dodala Abby.

	Jesse kývl.

	Abby se usmála a usrkla martini. Přemýšlela o tom, jestli je vášnivý, a jestli by někdo, například ona, dokázal zlomit ten jeho klid a sebeovládání.

	„Možná by pomohlo, kdybyste se jí trochu pomstil,“ řekla.

	Oči jí zářily a do jejího těla, tak vkusně a elegantně oblečeného, jako by najednou vjel pohyb.

	„To by nemohlo uškodit,“ ušklíbl se Jesse. 

	
K a p i t o l a  18

	Charlie Buck vystoupil z Fordu Bronco a přešel silnici číslo 59 k ohořelému vraku. Pracoval jako detektiv v oddělení šerifa v okrese Campbell. Byl to statný muž s příjemným výrazem v obličeji, s řídnoucími vlasy a brýlemi bez obrouček na očích. Místo neštěstí označovaly žluté plastikové pásy. Kolem parkovalo několik vozů z okresu a několik zaměstnanců šerifovy kanceláře prozkoumávalo samotný vrak i jeho okolí. „Kolik mrtvých?“ zeptal se Buck Raye Vollmera.

	„Koroner si myslí, že jen jeden,“ odpověděl Vollmer. „Pozůstatky jsou rozházené všude kolem.“

	„Pekelný stroj?“ zeptal se Buck a prohlížel si zkroucenou kovovou kostru.

	„Ano,“ přikývl Vollmer. „Žádné známky toho, že by na něco vjel. Z Casperu sem jedou lidé od pyrotechniků.“

	Buck se rozhlížel po prázdné silnici. Občas se objevil nějaký automobil, a jak se blížil k místu nehody, zpomalil, ale jeden z policistů mu mávnutím naznačil, aby pokračoval v jízdě. Většinou však byli s tichým vrakem pod vysokou oblohou sami.

	„Neměl důvod tady zastavovat,“ uvažoval Buck nahlas. Vollmer zavrtěl hlavou.

	„Možná zastavil, aby si odskočil.“

	„Ale i tak by bylo těžký umístit mu mezitím do auta bombu,“ namítl Buck.

	„Někdo mu ji tam mohl hodit,“ řekl Vollmer.

	„Což by ale znamenalo, že ho někdo sledoval s bombou a čekal na vhodný okamžik.“

	„Asi jo.“

	„Nejspíš ji tam někdo nainstaloval dřív spolu s časovým spínačem.“

	„To je možný,“ kývl Vollmer. Oči mu klouzaly po ostatních policistech, kteří křížem krážem pročesávali místo činu ve snaze nalézt nějaké stopy.

	„Jak potom věděli, jestli je zrovna v autě?“

	„Museli mít způsob, jak to zjistit,“ řekl Vollmer.

	„To určitě. Bombu můžeš přece nařídit tak, že vybuchne, jakmile nastartuješ. Co kdyby ale řídila jeho žena? Asi záleželo na váze.“

	„Co kdyby nastoupila žena i s dětmi?“

	„A co kdyby to vybuchlo v centru Cheyenne nebo Gillette, třeba vedle školního autobusu?“

	„To je zřejmě netrápilo,“ řekl Buck.

	„Drahouškové,“ odplivl si Vollmer.

	„Nebo ho někdo v určité vzdálenosti sledoval,“ pokračoval Buck. „A když se ocitl uprostřed prázdného kusu silnice, odpálil bombu dálkovým ovladačem, jakým si otvíráš dveře u garáže.“

	„Technicky žádný problém,“ souhlasil Vollmer.

	„Jo. Tak co tu máme?“

	„Kus podvozku a snad zbytky těla řidiče.“ Protáhl obličej. „Doktor většinu posbíral a odvezl si to s sebou.“

	Buck přikývl.

	„Podíváme se trochu kolem,“ navrhl.

	Spolu s Vollmerem stoupal do kopce, kde se pásli jelenci, a prohlížel si zkroucený kryt motoru a kus umělohmotné palubní desky. Sklonil se a pozorně zkoumal palubní desku. Byl k ní přinýtován kovový proužek se sériovým číslem vozu.

	„To je klika,“ řekl Vollmerovi a ukázal mu proužek.

	„Bude chvíli trvat, než zjistíme, kam nás přivede,“ odpověděl Vollmer.

	„Nikam nespěcháme,“ ušklíbl se Buck.

	
K a p i t o l a  19

	Lou Burke vešel do Jesseho kanceláře se dvěma hrnky kávy. Kapitán Kocour pospával na kovové registratuře. Když Burke vstoupil, ani se nepohnul. Burke postavil jeden šálek na stůl před Jesseho a druhý si s sebou odnesl k oknu. Vyhlédl ven.

	„Jde o Anthonyho vůz,“ řekl Burke. „Včera večer po práci s ním odjel domů a zaparkoval před domem. Někdo mu posprejoval přední sklo.“

	Jesse s kávou v ruce přistoupil k oknu a postavil se vedle Burka. Dole na parkovišti stál jeden z policejních automobilů. Na přední sklo kdosi velkými modrými písmeny nastříkal slovo „děvka“.

	„Nechal jsem ho odtáhnout,“ vysvětloval Burke. „Vypadalo by hloupě, kdyby ho Anthony řídil a pokukoval při tom na tohle graffiti.“

	Jesse se napil a díval se vůz.

	„Děvka,“ řekl Jesse. „Možná je to útok na konkrétní osobu.“

	Burke pokrčil rameny a mlčel.

	„Ať se na to Perkins podívá,“ řekl Jesse. „Asi nic moc nenajde, ale bude to pro něj užitečný cvičení.“

	Burke kývl.

	„A řekni Anthonymu, ať se u mě zastaví,“ dodal Jesse.

	Burke znovu kývl a odešel z kanceláře. Jesse stál ještě chvíli u okna a pil kávu. Sledoval, jak Peter Perkins, jejich technik, vyšel ven se svým nádobíčkem. Vyfotografoval vůz a sejmul otisky prstů. Seškrábl vzorek barvy z předního skla a opatrně ho uložil do malé obálky. Jesse věděl, že v uplynulém měsíci měla k autu přístup dobrá stovka lidí. Otisky prstů, budou-li vůbec použitelné, nebudou znamenat téměř nic. Oddělení však zaměstnávalo specialistu. Pokud by auto důkladně neprozkoumal, za co by byl potom vlastně placen?

	Do kanceláře vstoupil Anthony DeAngelo a Jesse se k němu obrátil.

	„Chtěl jsi se mnou mluvit, Jesse?“

	„Ano. Co mi můžeš říct o té věci se sprejem?“

	„Nic moc. Včera večer jsem zaparkoval před svým domem, víš přece, kde bydlím, nahoře na Archer Ave. Odsud jsem odjížděl asi v jedenáct. Když mám tuhle službu, vždycky si beru auťák domů, dokud se zase nevystřídáme.“

	„Ano, to je v pořádku,“ řekl Jesse.

	„Šel jsem domů, žena mi udělala sendvič, dal jsem si pivo a díval jsem se na konec zápasu ze Seattlu, hráli Sox. Pak jsem šel na kutě.“

	„Mluvil jsi o tom s někým ze sousedů?“

	„Ne. Abych řekl pravdu, bylo mi to trochu trapný.“

	„Jasně, chápu. Na druhé straně by bylo míň trapný, kdyby se nám podařilo toho sprejera chytit,“ řekl Jesse. „Mohlo by to být i osobní.

	‚Děvka‘ je slovo, který se na policejním autě vyjímá dost hloupě.“

	„Myslíš, že by se to mohlo týkat mojí ženy nebo tak?“

	„Ne, Jen se ptám. Má tvoje žena nepřátele?“

	„Nemá. A děvka taky není.“

	„Zeptat jsem se musel, Anthony.“

	„Jasně. Možná, že se na mě naštval nějakej kluk za to, že jsem ho sjel a vyhodil ho ze hřbitovní zdi. Nebo tak něco. Sám víš, jaká je dneska mládež.“

	Jesse přikývl.

	„Poptej se kolem,“ řekl. „Uvidíme, co se dozvíš.“

	„Dobře, Jesse. Mrzí mě, co se stalo.“

	„Není to tvoje vina.“

	DeAngelo odešel.

	Rozhovor s DeAngelem Jessemu nijak nepomohl. Ostatně v to ani nedoufal. Vyptávat se v okolí také nepomůže. Zřejmě se nikdy nedoví, kdo jim počmáral auto. Stěží z toho bude zločin století. Všechny obvyklé postupy vyšetřování se ale musí rozjet. K čemu by jinak byly? V policejní práci člověk musí dělat spoustu kroků, pomyslel si Jesse. Přistoupil k registratuře, vzal kocoura do náruče a něžně ho drbal za ušima.

	„Děvka,“ řekl mu. „Co to má k čertu znamenat, Kapitáne?“

	
K a p i t o l a  20

	Abby Taylorová tohle dělala už předtím. Když se svlékala a věšela šaty do skříně, vypadala zcela nevzrušeně. Opatrně si otřela rtěnku a uvolněně vklouzla do postele. Jesse ji objal. Pak se plně věnovala nové zkušenosti. Milování ji zcela pohltilo. Jak si Jesse povšiml, byla vynalézavá a obratná, ale především, a to i při vyvrcholení, byla sama sebou. Nic nepředstírala, nic nepotlačovala. Měla sex ráda. Milovali se dlouho a když skončili, leželi klidně vedle sebe. Abby si opírala hlavu o Jesseho paži.

	„Ať už se jí na tobě nelíbilo cokoli, se sexem to nesouviselo,“ poznamenala.

	Jesse se ve tmě usmíval. Sex byl jednou z mnoha věcí, které se Jenn nelíbily. Už vlastně vůbec nevěděl, co se jí líbilo a co ne. Momentálně se zdálo, že se jí líbí Elliott Krueger.

	„Kdysi někdo řekl, že válka je pokračováním politiky,“ řekl Jesse.

	„To je otázka?“

	„Sex je zřejmě pokračováním vztahu,“ dodal.

	„Proč nemůže být prostě jen sex?“ zeptala se Abby.

	Zvedla hlavu a opřela se o loket. Tělo měla zvlhlé potem. Zřejmě si ani neuvědomovala, že je nahá. Jenn, která se vždy chlubila svými přiléhavými šaty, vypadala pokaždé podivně nesvá, když je na sobě neměla… alespoň s ním.

	„Nevím,“ řekl Jesse.

	„Copak to tak nebylo? Bylo to přece fajn.“

	„To jo.“

	„Takže jak to zapadá do tvé teorie?“

	„My spolu nemáme žádný vztah.“

	„To bylo kruté,“ řekla Abby.

	„To jsem nechtěl.“

	„Já vím že ne.“

	„Chtěl jsem jen říct, že jsme spolu nešli do postele, abychom v ní dokončili nějakou hádku.“

	„Takže klíčem k pravému štěstí je užít si, díky a nazdar?“

	„Myslím, že nic takového jsem neřekl.“

	„Že ne?“

	Jesse chvíli mlčel. Normálně úvahami o podobných věcech nemarnil čas. Abby se svým právnickým myšlením před ním měla náskok.

	„Myslím, že Jenn se nemilovala pro potěšení ze sexu,“ řekl. „Dělala to proto, aby tím začala nějaký románek, pokračovala v něm, nebo proto, že byla vdaná a připadalo jí, že je to její povinnost.“

	„Měla milování ráda?“

	„Myslím, že měla. I když nakonec asi ne. Ale nemyslím si, že to, co měla ráda nebo nerada, mělo u ní něco společného se sexem. Pro ni to byl pouhý politický prostředek, jestli chápeš, co chci říct.“

	„Chápu.“

	„Když jsme spolu byli v pohodě, sex byl jednou z věcí, které jsme dělali, abychom v pohodě zůstali. A když jsme se hádali, sexem jsme si sdělovali, že jsme se asi zbláznili.“

	„Na člověka, který před nedávnem kopnul Genesta do varlat, mluvíš jako nějaký hloubavý myslitel.“

	„Já vím. Jsem sám ze sebe překvapenej.“

	„Stejně je pro mě depresivní, když si představím, že čím déle vztah trvá, tím je sex horší.“

	„Možná je třeba to začít zkoumat. Scházet se, rozvíjet náš vztah a sledovat, co se bude dít.“

	„Den za dnem,“ řekla Abby.

	„Ale s nejvyšší opatrností,“ dodal Jesse.

	Oba se rozesmáli.

	„Vidím, že jsme oba chodili na rande,“ řekla Abby.

	„No, já jsem měl vždycky trochu problém uznat, kdo je pánem situace.“

	„Moc tě ještě neznám, ale vůbec mě to nepřekvapuje,“ kývla Abby.

	
K a p i t o l a  21

	Hasty Hathaway seděl ve své kanceláři v bance u rustikálního konferenčního stolku z borovice pod skleněnou vitrínou s modely lodí a počítal hromádku bankovek, které Jo Jo vyndával ze svého kufříku položeného vedle stolku.

	„Lidé si vůbec neuvědomují, jak je obtížné operovat s hotovostí,“ řekl.

	„A taky že není žádnej med tohle s sebou vláčet v kufru,“ dodal Jo Jo.

	Hathaway přikývl. Obratné pohyby jeho rukou svědčily o dlouholeté praxi.

	„Štěstí, že jsi takový silák, Jo Jo,“ řekl a pokračoval v práci. Každý spočítaný svazek bankovek opatřil páskou a odložil ho stranou.

	„Začínal jsem jako pokladník v bance,“ dodal. „To se nikdy nezapomene.“

	„Jo. Já už jsem je ale spočítal. Jsou to dva miliony tři sta dvanáct tisíc osm set padesát čtyři dolary.“

	„Mám za ty peníze odpovědnost,“ vysvětloval Hasty.

	„Jak to, že jste začínal jako pokladník? Váš otec tu zatracenou banku přece vlastnil!“

	Hathaway se usmál a otázku přešel mlčením.

	„Slyšel jsem, že jsi měl nějaký incident s Jessem,“ podotkl. „Překvapil nás výsledek.“

	„Ten hajzl zaútočil na mý nejcitlivější místo,“ řekl Jo Jo rozrušeně.

	„Vzbudilo to v nás trochu obavy o tvém správném úsudku,“ odpověděl Hathaway a opatrně přeložil pásku přes další svazek dvacetidolarových bankovek. Své činnosti věnoval úzkostlivou péči.

	„Žádný strachy,“ řekl Jo Jo. „Není tak skvělej.“

	„V to doufám. Byl samozřejmě zaměstnán na základě předpokladu, že skutečně není nikterak vynikající. Co se nás týče, vážně věříme, že jsi lepší, než jak to po tom střetnutí vypadá.“

	Jo Jo přestal skládat bankovky z kufříku a postavil se.

	„Už vás někdy někdo kopnul do koulí?“ zeptal se ostře.

	Hathaway zavrtěl hlavou a zatvářil se lehce opovržlivě. Lidé z jeho společenské kasty nebývají předmětem podobných útoků.

	„Jednou mě sejmul, ale už se to nestane.“

	„Snad ne,“ pokyvoval hlavou Hasty.

	Jo Jo stál, díval se na něho a cítil, jak to v něm vztekem jen vře. Mohl by tohohle nýmanda popadnout a zakroutit mu krkem jako kuřeti. Štvalo ho, že si toho Hathaway zřejmě už není vědom.

	„Podívejte se na mě,“ řekl. „A příště, až uvidíte Stona, tak se podívejte na něj. Copak si myslíte, že si to s ním nerozdám?“

	„Ne hned.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Je to policejní náčelník,“ odpověděl Hathaway.

	Během rozhovoru stále počítal.

	„No a co? Každej, kdo mi zkříží cestu, za to zaplatí.“

	„Jsi důležitým členem našeho týmu a nemůžeš naše poslání zdiskreditovat kvůli malicherným osobním důvodům.“

	„Tak hele,“ zavrčel Jo Jo. „Já nejsem v žádným týmu, jasný? Já jsem já, Jo Jo Genest, a budu si dělat, co já budu chtít.“

	Hathaway přestal počítat, zvedl hlavu a upřel na Joa své vodově modré oči.

	„Chci, aby ses vyhnul jakýmkoli střetům s Jessem Stonem,“ řekl důrazně.

	„Třeba na vás kašlu!“

	Znovu se rozhostilo ticho. Hathaway nespouštěl z Genesta klidný pohled a ten cítil, jak se mu pod ochrannými vrstvami svalů rozlévá lehký pocit neklidu a strachu.

	„Musíme na tom trvat,“ dodal Hathaway.

	Dlouho se na sebe beze slova dívali. Pak Genest pokrčil rameny, něco zamumlal a znovu začal skládat bankovky z otevřeného kufru na stůl. Však to tenhle malej zmetek taky jednou schytá, ale teď nemá smysl se s ním hádat. Ještě se může hodit. V tichosti dokončili počítání.

	„Vychází mi Částka dva miliony, sto čtrnáct tisíc, devět set pět dolarů,“ řekl Hathaway. „Chceš si to přepočítat?“

	„Ale houby. Souhlasím s vašimi počty,“ odpověděl Genest.

	„Dobře. Chceš svá čtyři procenta?“

	„Jo.“

	Hathaway chvíli něco vyťukával na kalkulačce.

	„Osmdesát čtyři tisíc pět set devadesát šest dolarů a dvacet centů,“ řekl. „Kdybych použil tvůj výpočet, dělalo by to víc než devadesát dva tisíc.“

	„Nevadí,“ pokrčil rameny Jo Jo. „Bude spousta další škváry.“

	„Fajn.“

	Hathaway odpočítal Genestův podíl.

	„Těch dvacet centů si nechte od cesty,“ řekl Jo Jo a zasmál se.

	Hathaway jen kývl a neodpověděl.

	„Mám ti to dát do obálky?“ zeptal se.

	„Jasně.“

	Hathaway bankovky pečlivě složil, vložil je do nenápadné hnědé obálky a podal ji Genestovi. Ten ji hodil do jednoho z kufrů, oba je zavřel, zvedl se a zamířil ke dveřím.

	„Nechceš se na chvilku posadit, než peníze uložím a vystavím ti stvrzenku?“ zeptal se Hathaway.

	Jo Jo se pokusil zatvářit nevzrušeně, třebaže ve skutečnosti pospíchal, aby už byl pryč z Hathawayovy kanceláře i banky, a tak zapomněl, že musí stvrzenku o depozitu ukázat Ginovi. Znovu si sedl a prohlížel si modely lodí. Hathaway zatím se dvěma pokladníky uložil hotovost do trezoru. Pak se vrátil a podal Genestovi stvrzenku.

	„Co z toho máte vy?“ zeptal se Jo Jo.

	Hathaway se na něho bezvýrazně podíval a neodpověděl. Jo Jo pokrčil rameny, zastrčil si doklad do kapsičky u košile, popadl oba kufříky a vyšel z kanceláře. Díky svým obrovským stehnům se při chůzi trochu kolébal.

	
K a p i t o l a  22

	Každý čtvrtek byly pro členy policejního oddělení vyhrazeny dva terče na střelnici Střeleckého klubu v Paradise. Klub sídlil na severním cípu města. Jesse vyžadoval, aby všichni ve sboru jednou měsíčně trénovali střelbu ze služební pistole a brokovnice. Padesát výstřelů z pistole, deset z pušky. Tento čtvrtek byla řada na něm a na Simpsonovi. Jesse si s sebou vzal služební pistoli ráže devět a svůj revolver osmatřicítku s krátkou hlavní, který obvykle nosil. Oba muži si nasadili chrániče na uši. Jako první střílel Simpson. Zbraň svíral oběma rukama a při střelbě zaujal obvykle užívaný, lehce nahrbený postoj. Dosáhl slušného počtu bodů, ale Jesse musel konstatovat, že nestřílí rád a má co dělat, aby sebou pokaždé netrhl. Když přišla řada na Jesseho, vystřílel dva zásobníky z devítky a s výjimkou tří ran zasáhl vždy střed terče.

	„Páni, Jesse, ty ale umíš střílet!“

	Jesse jen kývl. Odložil devítku, uchopil revolver, pětkrát vystřelil a pokaždé zasáhl střed. Pak odstoupil, znovu nabil revolver, uložil ho do pouzdra a sundal si z uší chrániče.

	„Jak ses naučil tak střílet?“ zeptal se Simpson.

	„Cvik.“

	Pak oba střídavě stříleli z brokovnice. Když skončili, podal Jesse zbraň Simpsonovi.

	„Musíš ji vyčistit,“ řekl.

	„Protože ty jsi tady šéf?“

	„Jasně.“

	Simpson kývl.

	„Já ti za to ale koupím kafe. Na důkaz toho, že jsem správnej chlap.“

	Seděli v Simpsonově voze před supermarketem Salt Air Doughnut Shop, jediným nákupním střediskem města, jedli koblihy a pili kávu.

	„Jsi ženatý. Tlapo?“ zeptal se Jesse.

	„Ještě ne,“ odpověděl Simpson. „Pořád ještě nemám stálou známost.“

	„Máš spoustu času. Jak se vlastně ve skutečnosti jmenuješ?“

	„Luther. Moje matka učí v nedělní škole. Je moc nábožensky založená, a tak mi dala jméno po nějakém slavném kazateli.“

	„Aha.“

	„Když jsem byl ve čtvrté třídě, dal mi učitel tělocviku přezdívku Tlapa a už mi to zůstalo.“ 

	„Lepší než Luther,“ řekl Jesse.

	„Asi jo. Nikdy jsem ale nepochopil, proč mi tak říká.“

	„Nejspíš po tom hráči, ne?“

	„Hráči?“

	„No, přece po Harrym Simpsonovi. Hrál baseball za Cleveland, Kansas City a Yankees.“ 

	„Nikdy jsem o něm neslyšel. Proč se mu tak říkalo?“ 

	„Měl obrovský nohy.“ 

	Simpson snědl půlku koblihy.

	„Nevěděl jsem, proč mi tak říká. A protože jsem nechtěl vypadat jako blbec, tak jsem si netroufal se zeptat.“

	„Jakto že ses zeptal mě?“

	Simpson se zarazil a zamračil, což, jak už Jesse věděl, znamenalo, že se pokouší přemýšlet.

	„Nevím,“ odpověděl nakonec. „Nevypadáš na člověka, který si o ostatních myslí, že jsou blbci.“

	„To by snad dobrý policista neměl.“

	„Myslet si o ostatních, že jsou blbí?“

	„Asi tak.“

	Simpson se znovu zamračil a napil se kávy. Seděli a tiše pozorovali děti ze základní školy, celé nesvé z přítomnosti policie, jak mizejí z parkoviště a pak okounějí před supermarketem.

	„Člověče, ty ale umíš střílet!“ vydechl nakonec Tlapa Simpson.

	
K a p i t o l a  23

	Jennifer zavolala, zrovna když měl Jesse v sobě třetí skotskou. Seděl na své malé terase s výhledem na přístav, houpal se na židli a jednou nohou se opíral o zábradlí.

	„Potřebuju s tebou mluvit,“ řekla, když zvedl sluchátko.

	„Hmm.“

	Přidal si led a dolil whisky. Vzal si skleničku i telefon s sebou ven na terasu, znovu se usadil, sluchátko v jedné a drink v druhé ruce. Napil se.

	„Rozešla jsem se s Elliottem,“ oznámila mu Jennifer.

	„Aha.“

	„Jsi rád?“

	Jesse se znovu napil. Světla zálivu za přístavem jako by v té dusné noci k ničemu nepatřila.

	„Odjel jsem do Paradise, aby mě to, co děláš, bylo úplně jedno,“ odpověděl.

	„Ty piješ, vid? Poznám to podle hlasu.“

	„Nebo slyšíš, jak mi led chrastí ve sklenici, když se napiju.“

	„Nezajímá tě, proč jsem se rozešla s Elliottem?“

	„Že by se domluvil s Tommem Cruisem a natočili ten film bez tebe?“

	„Nemusíš být tak škodolibý, Jesse.“

	„Třeba musím.“

	Jennifer chvíli mlčela. Když znovu promluvila, zaznívala jí v hlase zoufalá důstojnost.

	„Nemůžu s tebou mluvit a nechat tě, aby ses po mě takhle vozil, Jesse!“

	„Ne, to nemůžeš. Už to neudělám.“

	„Díky.“

	„Tak proč ses rozešla s Elliottem?“

	„A ani si ze mě nemusíš dělat legraci, Jesse.“

	Nastala pauza. Zaslechl cinknutí skla a usoudil, že Jenn také pije. Zřejmě bílé víno. Párek opilců vzdálených od sebe tři tisíce mil, pomyslel si… Lepší než nasávat sám.

	„Vzpomínáš si na tu komickou přítelkyni, kterou měl Elliott s sebou tenkrát ve Spagu?“

	„Jmenovala se Taffy.“

	„Ano. Bože, Jesse, ty si všechno pamatuješ! Měla ráda drahý věci, třeba jeho Rollexky.“

	„Jeden ze způsobů, jak vypadat úspěšně.“

	„To je fakt, ale každý chce přece vypadat úspěšně, jenže…“

	„Jsou i lepší způsoby,“ řekl Jesse.

	„Jak být úspěšný?“

	„Třeba.“

	Nebyla hloupá. Chovala se tak, že jste si to o ní mohli myslet, ale ve skutečnosti hloupá nebyla. Když si dovolila ten přepych a přemýšlela, pochopila mnohé.

	„Zkrátka, Elliott se ke mně začal chovat stejně jako k ní. Chápeš?“

	„Jsem přímo otřesen.“

	„Přestaň si dělat legraci, Jesse. To umí každý.“

	„Dobře. Máš pravdu. Promiň.“

	„Tak jsem mu to vysvětlila. Řekla jsem mu, že nejsem klobouk, který může nosit a pak ho někam pověsit, když ho omrzí. A on se vážně rozzuřil a řval na mě, že už je mu špatně ze všech těch pitomejch hvězdiček, kterým se snaží pomáhat a ony ho jenom zneužívají. A řekl mi ještě spoustu jiných věcí… no, a já začala brečet a poslala jsem ho k čertu a sebrala jsem se a utekla.“

	„Tos dobře udělala.“

	„Připadám si jak hloupá nána, že jsem bulela,“ řekla Jennifer.

	„Všechny bulí. Důležitý je, žes mu nedovolila, aby tě využíval.“

	„Jsi hodnej, Jesse.“

	Oba se odmlčeli a napili se.

	„Ale co mám teď dělat?“ řekla Jenn po chvíli.

	„Co máš dělat s čím?“

	„Nemám práci,“ odpověděla. Hlas se jí chvěl a Jesse věděl, že se vší silou snaží, aby se nerozplakala. „Moje kariéra jde od deseti k pěti. Jsem sama. A ztratila jsem to jediné, co v mém životě za něco stálo.“

	„Tím myslíš mě?“

	„Ano.“

	„Ale my přece nejsme nepřátele, Jenn.“

	„Ach, Jesse, tak ráda bych byla s tebou!“

	„Dokud se neobjeví další producent?“

	„Nech toho, Jesse! Chci tě vidět!“

	„Teď ne, Jenn. Dej věcem volný průběh. A udělej si pořádek sama v sobě, dřív než se rozhodneš, co vlastně chceš. Možná, že potřebuješ odbornou pomoc, psychiatra nebo psychologa.“

	„Mám pár přátel, kteří dělají terapii.“

	„Mám na mysli skutečnou pomoc, Jenn. Ne nějaký šarlatány, který ti budou číst auru nebo na tobě zkoušet léčbu s krystaly.“

	„Ty si o mně myslíš, že jsem pitomá a bláznivá, Jesse, vid?“

	„Myslím si, že někdy děláš bláznivý věci, Jenn. Ne že jsi pitomá.“

	Napili se. Jesseho sklenka byla prázdná. Vstal a znovu ji naplnil.

	„Máš někoho, Jesse?“

	„Ano.“

	„Miluješ ji?“

	„Zatím ne.“

	„Já tě pořád miluju, Jesse.“

	Světla nad přístavem mizela, jak se lidé postupně ukládali k spánku. A ta, která stále zářila do černé noci, byla od sebe čím dál tím vzdálenější.

	„Máš mě ještě rád, Jesse?“

	„Zkouším tě nemít, Jenn.“

	„Já vím. Není to tvoje vina… ale… já si ale nechci představit život bez tebe, Jesse.“

	Mlčel a pozoroval ojedinělé světlé body ve všeobjímající temnotě.

	„Můžu tě někdy přijet navštívit, Jesse?“

	„Ovšem. Ale právě teď oba potřebujeme žít každý zvlášť a dát se trochu do pořádku, Jenn.“

	„Můžu ti někdy zavolat?“

	„No jasně. Kdykoli.“

	„Pořád té miluju.“

	„Dávej na sebe pozor, Jenn. Nedělej nic impulzivně. Teď musíš přibrzdit a všechno si dobře promyslet. Kdyby ses cítila mizerně, tak zavolej.“

	„Daří se ti to?“

	„Cože?“

	„Říkal jsi, že se snažíš mě nemít rád. Daří se ti to?“

	Jesse se zhluboka nadechl, vydechl a napil se. V přístavu utopeném ve tmě se ozval zvuk zvonové bóje.

	„Moc ne, Jenn.“

	
K a p i t o l a  24

	Jesse seděl v prostředním boxu restaurace Village Room, jeden blok od radnice. Obědval s Abby Taylorovou.

	„Onehdy večer mi telefonovala Jenn,“ řekl.

	„Vážně?“

	„Rozešla se s Elliottem.“

	„Tím producentem?“

	„Ano.“

	„Což znamená?“

	„To nevím.“

	„Co to znamená pro nás?“

	„Pro nás?“

	„Pro tebe a pro mě, pro nás dva, kteří spolu chodíme na rande a spíme spolu.“

	„Nevím.“

	„Proboha! Přemýšlej o tom. Nebo se chystáš anulovat rozvod?“

	„Ne. Copak to jde?“

	„Ne. Anebo budeš uhánět zpátky do L.A. a vrátíš se k ní?“

	„Ne.“

	„Takže o tom přemýšlej. Pořád ji miluješ?“

	K jejich boxu přistoupila servírka. „Tuňák je pro koho?“ zeptala se.

	Jesse ukázal na Abby. Servírka před ni postavila talíř.

	„A pro vás dvojitý sendvič,“ řekla, podala Jessemu talíř a odešla. Jesse uchopil sendvič.

	„Tak miluješ?“

	„Jestli miluju Jenn?“

	„Jo.“

	Jesse sendvič zase odložil a opřel se o opěradlo boxu.

	„Nevím, co mezi mnou a Jenn bude. A dokonce ani nevím, jestli chci, aby mezi námi ještě něco bylo.“

	„To jsi mě tedy uklidnil,“ odsekla Abby ironicky.

	„Určitě ale vím, že nejsem ten, na kterýho bys teď měla sázet, chápeš? Nevím, jestli miluju Jenn, nebo ne. Nevím, jestli vůbec dokážu milovat někoho jinýho než ji. Líbíš se mi, je nám spolu fajn, ale nevím, co s námi bude za týden nebo za měsíc. Dokud si to nevyjasním s Jenn…“ Zmlkl, protože nevěděl, jak pokračovat. A tak nechal větu nedokončenou. Abby se střetla s jeho pohledem, zhluboka se nadechla a zvolna vydechla. Očí se jí leskly. Pak se podívala na svůj sendvič.

	Chvíli seděli mlčky. Nikdo z nich nemluvil ani nejedl. Nakonec Abby řekla:

	„Beru to jako varování.“

	Pohlédla mu do očí a vesele se na něho usmála.

	„Což neznamená, že se nemůžeme naobědvat,“ dodala tónem stejně veselým, jako byl její úsměv. Jesseho v tu chvíli hlad přešel, ale pustil se do jídla, protože nevěděl, co jiného by měl udělat.

	Do restaurace vstoupil Jo Jo Genest a usadil se u baru. Měl na sobě černé tričko bez rukávů. Svaly na pažích se mu téměř odporně vzdouvaly. Uvelebil se na barové stoličce, opřel se zády a lokty o pult a zíral na Jesseho. Jesse rozkousal kus sendviče, polkl a podíval se na Genesta. Byl městským policistou a už dávno si osvojil upřený pohled prvotřídního střelce, který dovedl časem k dokonalosti. Pomyslel si, že Genestův pohled je samolibější. Několik minut se oba navzájem měřili. Abby to připadalo jako hodina. Potom se Jo Jo na stoličce lenivě otočil a objednal si sendvič se steakem.

	„Copak ti nenahání strach?“ zeptala se Abby.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Jdi k čertu! Žádný krčení rameny! Položila jsem ti otázku a chci, abys mi na ni odpověděl!“

	Jessemu se nelíbil její tón a zamračeně jí pohlédl do očí. Neuhnula.

	„Mluv o sobě, Jesse. Chci se o tobě dozvědět víc!“

	„Co to znamená?“

	„Například, jestli se bojíš Genesta.“

	Jesse se nosem nadechl a zvolna vydechl. Stiskl rty. Pravou rukou se opíral o desku stolu a několikrát ťukl prsty do rytmu, jako by naslouchal melodii, kterou Abby nemůže slyšet. Abby čekala.

	„Na jedny straně,“ řekl, „je Jo Jo velký, silný, hloupý a dostatečné podlý. A nenávidí mě. Takže bych musel být idiot, kdybych se ho nebál. Ale na druhý straně, kdybych musel, zastřelím ho stejně snadno, jako kdyby to byl bystrý a laskavý drobeček.“

	„A neváhal bys to udělat?“ zeptala se Abby.

	„Ne,“ řekl Jesse.

	„Už jsi někdy po někom střílel?“

	„Jo.“

	„A zabils ho?“

	„Ano.“

	„Povíš mi o tom?“

	Jesse se celý nesvůj zavrtěl.

	„Měl mačetu,“ řekl. „Je to už devět let.“

	„Kolik ti tenkrát bylo? Dvacet šest?“

	Kývl. Abby vyčkávala. Jesse se k dalšímu vyprávění neměl.

	„Takže jsi ho zastřelil?“

	„Co mi zbývalo.“

	„To myslíš vážně?“

	„No ano.“

	„Ty ses nepokusil ho poranit, střelit ho do nohy nebo tak?“

	„Koukej, když vystřelíš, tak vždycky, abys zabila. To není jako v kině. Jsi v krizový situaci, máš tak zhruba půl vteřiny na to, abys udělala, co je nutný. Srdce ti tluče jako o závod, nemůžeš polknout. Zdá se ti, že se nedokážeš nadechnout a před sebou máš grázla s mačetou. Zamíříš mu doprostřed těla a snažíš se nezapomenout, že nesmíš strhnout spoušť.“

	Abby pozorně sledovala jeho obličej a pomalu kývla hlavou.

	„Když tě tak poslouchám, říkám si, že je to v tobě.“

	„Co přesně?“

	„Nevím co přesně. Cítila jsem to, když jsme se milovali. Říkala jsem si ‚páni, v něm je ale síla‘. Ale nebylo to úplně přesné.“

	„Jenn tvrdila, že je ve mně skrytá zuřivost.“

	Abby přikývla. „Něco takového. Myslím, že takový musíš být, abys mohl dělat práci, kterou děláš.“

	„Jsem možná policajt právě proto, že jsem takovej.“

	„A možná, že právě proto se nebojíš Genesta.“ 

	Jesse se usmál.

	„Myslím, že je rozumný a prozíravý, abych se ho bál. Stejně jako je rozumný, aby se on bál mě.“

	
K a p i t o l a  25

	Kapitána Kocoura našel Pat Sears, když končil službu, kterou měl od jedenácti do sedmi. Zaparkoval vůz před policejní stanicí a šel dovnitř, aby se odepsal ve služební knize. Ke dveřím stanice vedly tři schody. Kocour ležel na spodním z nich, mrtvý, s malou kartičkou, kterou mu někdo přivázal kolem krku. Na kartičce bylo černým fixem napsáno „Děvka“. Ve chvíli, kdy Jesse dorazil ke stanici, už se většina policistů dozvěděla, co se stalo, a někteří z nich přišli, třebaže neměli službu. Nikdo toho mnoho nenamluvil. Byl to konec konců jenom kocour. Jenže byl jejich a měli ho rádi. A všichni cítili, že jeho smrt se jich osobně dotýká.

	„Až toho hajzla, co to udělal, chytím…“ zařval Tlapa Simpson. Pak si uvědomil, že neví tak přesně, co by udělal, a tak větu nedokončil. Obličej měl ale brunátný vztekem.

	„Co znamená to slovo ‚děvka? Byl to přece kocour!“ vrtěl hlavou Pat Sears.

	Jesse vzal mrtvé tělíčko do náruče. Kocourova hlava klesla bezvládně k zemi.

	„Někdo mu zlomil vaz,“ řekl Jesse a položil zvíře opatrně na zem.

	„Petře, až tady skončíš, vezmi kocoura k veterináři, aby stanovil příčinu smrti. A sejmi otisky prstů z té visačky.“

	Perkins kývl. Jesse se narovnal a vešel dovnitř. Odemkl dveře kanceláře, posadil se a dal si nohy na stůl. Znovu ten nápis „děvka“, řekl si. Nejde to dohromady ani s pomalovaným policejním vozem, ani se zabitým kocourem. Jenomže nadávka se netýká vozu ani kočky. To dobře věděl. Týká se policejního oddělení a má někoho osobně zasáhnout. Je tím slovem snad míněno celé oddělení? Nebo jeden z policistů? Jsem to já? Jesse si spojil ruce za hlavou, snažil se na nic nemyslet a nechat myšlenky volně plynout kdesi na periferii svého vědomí, kde na ně mohl pohlížet z jiného úhlu. Stále ještě seděl s rukama za hlavou, nohama na stole a rty lehce sevřenými, když zaklepal Peter Perkins.

	„Veterinář říká, že mu někdo zlomil vaz. Smrt prý nastala okamžitě. Ale našli jsme mu na drápcích malou stopu zaschlé krve. Nevím, jestli mi to pomůže, ale vsadil bych se, že Kapitán toho člověka škrábl,“ řekl Perkins.

	„Zjistíš z toho krevní skupinu?“

	„Je to jen mikroskopické množství,“ odpověděl Perkins.

	„Co takhle státní soudní laboratoř?“

	„Proč? Kvůli vraždě kocoura?“

	Jesse se lehce usmál.

	„Možná je to trochu zarážející, to připouštím.“

	Perkins stál beze slova u Jesseho stolu.

	„Našel jsi ještě něco?“ zeptal se Jesse.

	„Ne.“

	Jesse čekal.

	„Já…,“ začal konečně Perkins, zarazil se a přemýšlel, co chtěl vlastně říct. „Mně se ta věc vůbec nelíbí, Jesse.“

	„Jaká věc?“

	„Ta věc s tou děvkou. Auto, teď kocour. Stupňuje se to.“

	„Ano. Souhlasím,“ kývl Jesse.

	„Tohle asi nedělají žádný puberťáci.“

	„Asi ne.“

	„Třeba je to vážnější.“

	„Možná bys měl odvézt krevní vzorky zvířete do státní laboratoře,“ řekl Jesse.

	„Jsou pořád na kocourových drápech,“ namítl Perkins.

	„Tak tam odvez kocoura.“

	„Proboha, Jesse!“

	„Já tam zavolám. Zametu ti cestičku.“

	Perkins kývl. Spokojený ale nebyl.

	„Myslíš si, že by to mohlo být důležitý, Jesse?“

	„Nemám tušení. Prostě se snažím shromáždit fakta.“

	Perkins znovu kývl. Chtěl něco dodat. Jenže už nebylo co. Ještě chvíli váhal a pak se otočil k odchodu.

	„Pojedu tam rovnou, Jesse,“ řekl.

	Vyšel z kanceláře a tiše za sebou zavřel dveře. Jesse se znovu opřel, nohy si položil na stůl, sevřel rty, uvolnil se a začal přemýšlet.

	
K a p i t o l a  26

	Cvičení Jezdců svobody se konalo v zalesněné oblasti táhnoucí se podél železniční tratě za střední školou. Hasty Hathaway v plné polní, maskáčích a s revolverem ráže 45 s bílou pažbou zastrčeným v podpažním pouzdře velel svým jednotkám s pomocí megafonu.

	„První četa nastoupí podél železničního náspu po pravé straně!“ řval.

	Jeho hlas zesílený megafonem ztratil jakýkoli lidský rys. „Druhá četa nastoupí na vyvýšeninu pod stromy!“

	Jakoby mechanický hlas zněl v listnaté krajině, kde koleje vedly slanými mokřinami, velmi podivně.

	„Zaujměte postavení,“ hřímal hlas, „pod stromy tak, aby vás helikoptéry nemohly zahlédnout a zaměřte své palebné pole tak, aby se protnulo s polem první čety v souladu se stanovenými pokyny.“

	Odpoledne na sklonku léta naplňoval bzukot kobylek a podivný ptačí křik připomínající spíše škytání než trylky. Ve slaných mokřinách se dařilo značnému množství hmyzu s velkými lesklými křídly, vznášejícímu se mezi travnatými ostrůvky a nad vodní hladinou. Ve vodě mezi chomáči trávy poskakovala řada zářivých plážových umělohmotných míčů.

	Odlidštěný hlas z megafonu znovu zabouřil.

	„Zahájit palbu!“

	Nad mokřinami zarachotila střelba z ručních zbraní. Míče, kterými proletěly střely, se rozprskly na všechny strany. Voda mezi ostrůvky stříkala a vířila, jak do ní bušily kulky. Ozývalo se práskání pistolí, tvrdší zvuk pušek a duté rány brokovnic.

	Po několika minutách nepřetržité střelby opět zaburácel zmechanizovaný hlas.

	„Zastavit palbu!“

	Mokřina, v níž ještě doznívalo hřmění výstřelů, pomalu ztichla. Neozýval se ani zvláštní ptačí zpěv ani bzukot hmyzu. Prostor nad vodní hladinou byl prázdný a zbytky míčů odnesl vodní proud. Jen cár jednoho z nich, který uvízl v rákosí, zde zůstal jako důkaz toho, co se právě odehrálo.

	„Nástup!“ zavelel hlas z megafonu. Z lesa se vynořili muži ve vojenských uniformách, sestoupili z železničního náspu a shromáždili se kolem Hastyho Hathawaye, který se postavil na hromadu železničních pražců. Od fotbalového hřiště střední školy dělilo trať sto yardů. Hasty znovu pozvedl k ústům megafon.

	„Přátelé, nejdříve mi dovolte, abych vám blahopřál. Kdyby toto cvičení bylo skutečnou bitvou, zvítězili bychom na celé čáře! Palebná pole pokrývala celý prostor, disciplína při střelbě byla skvěle dodržována a každý z vás splnil svůj úkol na sto procent. Jsem na vás na všechny hrdý!“

	Muži ho obklopovali v půlkruhu, třicet jedna bojovníků s různými typy brokovnic, loveckými puškami, modifikovanými vojenskými zbraněmi, pistolemi a revolvery.

	„Ale nemylme se, bratři. Jednoho dne vybojujeme opravdovou bitvu. Postavíme se jako hráz mezi tento bílý křesťanský národ a ty, kteří by si přáli sjednocený svět. My, kteří zachováme věrnost své vlasti. My, kteří na základě naší ústavy máme mandát oddaně sloužit v dobře organizované domobraně. My, kterým ústava dává právo držet a nosit zbraň a kteří toto právo uplatňujeme. Zabezpečíme odkaz naší země. A budeme-li muset v budoucnu položit za tuto věc život, pak to bude pro nás ten nejšťastnější den.“

	Hathaway předal megafon Burkovi, který stál na zemi vedle hromady pražců. Pak se otočil k shromážděným mužům, zavelel „pozor“ a zasalutoval jim. Seřazení muži také zasalutovali a Hathaway zařval:

	„Rozchod!“

	Jeho hlas zněl bez megafonu podivně slabě.

	Muži se rozešli a vydali se podél kolejí k parkovišti vedle zastávky poblíž Main Street. Naházeli své pušky a brokovnice do kufrů a na zadní sedadla svých Toyot a Plymouthů a odjeli domů, aby si mohli svléknout uniformy a stihnout ještě televizní program, než půjdou spát.

	Během několika minut se parkoviště vyprázdnilo a mokřiny podél tratě opět ovládlo bzučení hmyzu a zpěv ptáků. Jesse Slone vyšel z lesa, přešel fotbalové hřiště střední školy a v levandulové modrém soumraku zamířil k radnici.

	
K a p i t o l a  27

	Cissy Hathawayová ležela na břiše s tváří zabořenou do polštáře a rukama svírala bílou kovovou pelest, zatímco Jo Jo Genest ji celkem něžně poplácával po nahých zádech a hýždích rukou zvící velikosti baseballové rukavice. Pokaždé, když se jí dotkl, zachroptěla do polštáře a její tělo se zkroutilo, jako by se pokoušelo uvolnit ze sevření.

	Místnost s bílými stěnami a holou naleštěnou dubovou podlahou byla malá a bez poskvrny. Naproti lůžku stál bílý prádelník se zásuvkami a na zdi vedle něj viselo od podlahy až ke stropu zrcadlo v bílém umělohmotném rámu. Nebyl zde žádný noční stolek ani stolní lampa. Pokoj jasně osvětlovalo nástropní světlo. Jo Joovo nahé tělo se v něm lesklo potem a svaly a žíly mu vystupovaly a napínaly se pod bílou kůží tak, že vypadal jako anatomický preparát. Seděl vedle Cissy na kraji postele a pleskal ji, zatímco ona vzlykala a mumlala do zmuchlaného polštáře.

	Nakonec se otočila, na okamžik se pustila, převalila se na záda a vzepjala se k Joovi. Rukama znovu sevřela pelest, zvedla kolena a přitiskla k sobě mohutné Joovo tělo. „Teď jsi mě dostal,“ šeptala. „Vážně jsi mě dostal.“

	Později Jo Jo stojící na židli u lůžka pečlivě zaostřil na nahou Cissy polaroid. Šestkrát stiskl spoušť a hotové fotografie opatrně položil na prádelník. Na chvíli se na sebe zadíval do zrcadla. Pak přinesl fotografie k posteli a podal je Cissy, aby si je prohlédla. Se zájmem je studovala.

	„Udělej jich víc,“ řekla a zaujala jinou pozici. „Různých.“ 

	„Páni, ty jsi hnusná mrcha,“ pomyslel si Jo Jo. Byl nahý. Mohutné svaly se mu nadouvaly pod kůží, žíly měl vlivem steroidů zvětšené. Skrčil se v nohou postih a udělal dalších pár záběrů. Pak se postavil, vyměnil baterie, odstoupil do nejvzdálenějšího rohu a opět zaostřil. Kroužil kolem Cissy, fotografoval a snímky dával sušit na prádelník. Cissy mu ochotně pózovala. Nakonec došel film. Jo Jo šel a prohlížel si dvacet čtyři obrázků Cissy, které ležely na prádelníku. Vzal jeden a zkoušel, zda je už dost suchý. Nebyl a tak na něj foukal a položil ho zpět.

	„Ukaž mi je,“ ozvala se Cissy z postele.

	Jo Jo se otočil, chvíli ji pozoroval, zavrtěl hlavou a pak jí přinesl hromádku fotografií. Sedl si k ní a ukazoval jí snímky, jeden po druhém. Cissy ležela na zádech opřená o polštáře a pečlivě každý z nich zkoumala. Oči jí svítily a zrychleně dýchala.

	„Těžko říct,“ ušklíbl se Jo Jo, „jak je možný, žes skončila jako žena takovýho impotenta jako je Hasty.“

	„Docela mi vadí, že ty fotky máš,“ řekla Cissy.

	„Chceš si je vzít domů?“ zeptal se Jo Jo.

	„Ne, to bych si nemohla dovolit.“

	„Chceš, abych je spálil?“

	„Ne.“

	„V tom případě‘ se budeš asi muset smířit s tím, že si je nechám. Co ty na to?“

	Cissy přikývla. Vypadala dezorientované. Chovala se, jako by zcela přesně nechápala, co se děje. Oči měla rozšířené a panenky tak zvětšené, že se zdálo, jako kdyby neměla téměř žádné duhovky. Namáhavě se zvedla a začala se pomalu oblékat. Jo Jo zatím pečlivě srovnal její snímky na desku prádelníku.

	„Sejdeme se příští čtvrtek,“ řekl.

	Neodpověděla.

	„Ten tvůj dědek se nikdy nediví, kam každej čtvrtek večer vypadneš?“ zeptal se Jo Jo.

	„Ne. Hasty každý čtvrtek velí polnímu cvičení domobrany,“ odpověděla Cissy. „Jsem doma ještě dřív než on.“

	„Není mu nikdy divný, proč máš tak červenej zadek?“ chechtal se Jo Jo.

	Cissy nesnášela, když mluvil tak hrubě. Ale snažila se nedávat to najevo, protože jinak byl ještě vulgárnější.

	„Zřídka kdy mě vidí svlečenou,“ řekla.

	„Neví, o co přichází. Nahatou tě přece viděl každej druhej ve městě!“

	„Jo Jo, nech toho!“

	„No tak ne každej druhej, ale vsadím se, že nejsem jedinej. Nemám pravdu?“

	Cissy beze slova zavrtěla hlavou.

	„Určitě mám. Pořádnej chlap jednou za tejden ti nemůže stačit. Možná děláš ještě jiný věci. Možná, že ve čtvrtek večer jenom ukájíš svý špinavý choutky. Jistý ovšem je, že nejsem jedinej.“

	Cissy zrudla. Vzala z prádelníku malou slaměnou kabelku, dala do ní rtěnku, pečlivě ji zavřela a pak bez rozloučení vyšla z ložnice. Jo se nenamáhal ji vyprovodit.

	„Dobrou noc, ty děvko,“ řekl. Byla už ale dole na schodišti, příliš daleko, než aby to mohla zaslechnout.

	Jo Jo zavřel dveře a začal svlékat z postele ložní prádlo. Prostěradla a povlaky na polštáře nacpal do starodávného proutěného prádelního koše v koupelně a lůžko čistě povlékl. Když s tím skončil, vešel do koupelny a dopřál si dlouhou sprchu. Pak se osušil a v zrcadle si prohlížel svaly. Nakonec si potřel Neosporinem škrábance na ruce.

	
K a p i t o l a  28

	Lou Burke neustále vypadal, jako kdyby právě očekával inspekci. Uniforma mu dokonale padla a měl ji perfektně vyžehlenou. Na košili bylo patrné, že ji skládá jako na vojně. Pečlivě vyleštěný odznak a dokonale vycíděné boty zářily čistotou. Řemen a pouzdro na pistoli napuštěné leštidlem jen svítily. Tu trochu vlasů, které mu ještě zbyly, měl vždy čerstvě zastřiženou, byl hladce oholený a provázela ho lehká vůně kolínské.

	„Pověz mi něco o té milici. Jsi přece také jejím členem,“ řekl mu Jesse.

	Burke kývl. Opatrně, pomyslel si Jesse.

	„Myslíš Jezdce svobody?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Je to jen parta chlapů, kteří si rádi vystřelí a rádi jsou v pohotovosti.“

	„Proč v pohotovosti?“

	„Pro případ, že by se něco stalo. Znáš přece ústavu. Máme dobře organizovanou domobranu.“

	Jesse přikývl.

	„Všichni mají zbrojní pas?“

	„Ovšem. Většinou. Ti, co mají pistole nebo revolvery, mají povolení je nosit.“

	„A co střelba v katastru města?“

	Burke se usmál.

	„Bez problému. Asi před čtyřmi nebo pěti lety ji radní legalizovali. Podle vyhlášky je povolena, pokud neohrožuje život nebo majetek občanů. A navíc, i kdyby byla nezákonná, chceš snad uvěznit polovinu městské rady včetně starosty?“

	„Já ne,“ odpověděl Jesse. „A co samopaly?“

	„Žádné. Tihle mládenci by ani nevěděli, kde je sehnat. Většinou mají lovecké pušky, brokovnice, pár starých M jedniček a poloautomatických pušek.“

	„Velitelem je Hasty?“

	„Jo. Bere to moc vážně.“

	„Doneslo se mi, že se tam vedou řeči o nadřazenosti bílé rasy, židovském spiknutí a tak.“

	„Ale Jesse! My jsme jen jednotka domobrany. Rádi se jednou týdně scházíme a cvičíme. Dobře víš, že bych se neúčastnil ničeho, co by nebylo v souladu se zákonem.“

	„Jsou v domobraně černoši?“

	„Nejsou. Ale copak jsou ve městě nějaký černoši?“

	„To je vlastně fakt. Zajímavé.“

	„Možná právě proto se sem stěhují lidé z Bostonu. Aby unikli všemu, co se tam děje.“

	„A co se tam děje?“

	„No tak, Jesse. Pracoval jsi v Los Angeles. Sám dobře víš, že jakmile se někde sejde pár černochů, už tam stoupá zločinnost, objeví se drogy, zbraně a celý okolí jde do háje. To není předsudek, to je prostě realita.“

	„Kdo Jezdce financuje?“

	„Co by nám kdo měl financovat? Členové si kupují uniformy, zbraně i munici sami. Párkrát do roka máme večírek, ale ten za nás platí Hasty.“

	Jesse zvolna přikývl. Levou rukou začal lehce klepat do stolu a sevřel rty. Burke už věděl, že Jesse tohle dělá vždy, když přemýšlí. Cítil se trochu nesvůj.

	„Vadí ti na tom něco, Jesse?“ zeptal se.

	Jesse stále ťukal do stolu a kousal se do rtů. Pak přestal a zašklebil se na Burka.

	„Ale vůbec ne. Nic mi na tom nevadí.“

	Burke si tím ale vůbec nebyl jistý. Ten mizernej čmuchal! Tomu nic neujde, pomyslel si.

	
K a p i t o l a  29

	Když se Jesse vrátil domů, bylo v bytě téměř naprosté ticho, umocněné ještě slabými zvuky obydleného žijícího domu. Jesse přistoupil k zasunovacím dveřím na terasu a pohlédl směrem k přístavu. Bylo ještě dost světla na to, aby viděl až k zálivu. K přístavnímu molu připlouval jediný rybářský člun s nákladem humrů, ostatní čluny, pohupující se na klidné hladině přístavu, byly ukotvené a prázdné. Jesse měl ticho rád. Uklidňovalo ho. Stál chvíli na terase, pozoroval poklidný přístav a nechal ticho zvolna prostoupit celou svou myslí. Pak vešel do kuchyně, z příborníku vytáhl láhev Black Label a nalil si. Čekal, až se led trochu rozpustí a mezitím si pověsil sako přes opěradlo židle. Se sklenkou v ruce se vrátil do obývacího pokoje, díval se z okna a popíjel svůj první drink. První drink na závěr dne byl vždycky jako další homerun. Jesse si sedl do jednoho z křesel, které patřily k zařízení bytu, a opřel si nohy o konferenční stolek. Znovu se napil. Ticho ho posilovalo. Whisky ho také posilovala. Snažil se vnímat jen svou sílu a na nic nemyslet, být součástí ticha a whisky a hlavně nemeditovat o Jenn. Měl pocit, že se dokáže s Jenn vyrovnat. Konečně a právě tady. Právě teď. Vyhlídka na život bez ní se mu v tomto okamžiku nezdála nemožná. Znovu se napil, vstal, přidal si trochu ledu a dolil whisky. Vzal si sklenici k oknu a opět se díval ven. Mohl by přemýšlet o tom, kdo zabil Kapitána Kocoura, ale snažil se tomu vyhnout. Zatlačil myšlenky na okraj vědomí a nechal je volně plynout, až se mu do nich vloudila vzpomínka na Jezdce svobody. Jistě by se zase kamsi vytratila, kdyby se na ni vší silou nesoustředil. Upil trochu whisky. Na přístav se pomalu snášela tma; záliv se v ní už téměř ztrácel. Přes temnou vodu zářila jen okna několika domů. Člun s nákladem humrů takřka nehybně kotvil u mola, osvětlen výbojkami veřejného osvětlení. 

	S Abby bylo všechno jednodušší. Jesse se napil. Přitahovala ho. Dokázal si ale představit něco lepšího, než že přejde z jedné monogamie do druhé. Abby bude jen první v dlouhé řadě. Ta myšlenka se mu zalíbila. Připil si na ni. Sklenka byla prázdná. Zvedl se a šel si pro led. Sklenici si držel pod zásobníkem na led ve dveřích lednice. Kostky ledu zalil whiskou. Podíval se na láhev. Stále v ní ještě zbývalo povzbuzující množství. Řekl si, že štěstí znamená, když je láhev stále ze tří čtvrtin plná. Líbilo se mu, že si může vyjít se ženou, příjemně si s ní povídat, jít s ní třeba na oběd a vědět, že za několik hodin nebo možná příští týden, po další schůzce, ji uvidí svlečenou. To bylo fajn. Vzpomněl si na to, jak divoce probíhaly jeho schůzky v mládí. V dospělosti do nich vstoupilo přátelství a klid. Dospělí se milují. Jak brzy, to záleží na okolnostech. Všichni však vědí, že se to stane a že pak ze života zmizí zoufalství. Jesse nenáviděl zoufalství. Kdyby mohl určovat pravidla on, život by probíhal důstojně. Schůzky dospělých někdy nepostrádaly jistou důstojnost. Důstojnost. To slovo se mu také líbilo.

	„Důstojnost,“ řekl nahlas.

	Vlastní hlas mu připadal velmi zvučný a v tichu prostupujícím téměř prázdný byt jakoby cizí. Odnesl si skleničku do kuchyně a připravil si sendvič se šunkou a sýrem. Jedl vstoje a jednotlivá sousta zapíjel whiskou. Když dojedl, připravil si další drink, vrátil se do obývacího pokoje a posadil se. Snažil se spočítat, kolik sklenek už vypil.

	„Víc než dvě,“ řekl.

	Znovu se mu jeho hlas zdál příliš hlučný a nezvyklý. Normálně zde vládlo ticho. Opřel si hlavu o křeslo. Důstojně, pomyslel si. Mám rád, když všechno probíhá důstojně.

	Usnul v křesle a probudil se do nevlídně temné pozdní noci. Připadal si jako pitomec. Vlezl do postele, ale spal špatně a ráno vstával s kocovinou.

	
K a p i t o l a  30

	Byl první týden po Svátku práce, ale počasí mělo pořád téměř letní ráz. Dětem skončily prázdniny. Když Jesse procházel kolem nižší střední školy k domu Carole Genestové, byl rád, že už není dítě. Jak šel po Main Street, všiml si, že na jinak stále ještě zelených stromech se tu a tam objevují žloutnoucí listy. Na ulicích bylo vidět hlavně dospělé, především ženy směřující k nákupnímu centru. Zdálo se, že jakmile opět začala škola, město se vrátilo do normálního života. Jesse školu odjakživa nenáviděl. Nejspíš to pramenilo z toho, že nesnášel, aby mu někdo diktoval, co má dělat. Na druhé straně hrál rád baseball, sloužil u námořnictva a také rád pracoval u policejního sboru v Los Angeles. Všude tam musel poslouchat. Možná, že nesnášel, aby mu někdo říkal, co má dělat sám se sebou. Nebo nesnášel, když mu někdo něco nařizoval. Ale nevadilo mu, když ho někdo trénoval… V tomhle zatím neměl jasno, nebyl to však problém, který by musel nutně řešit, a tak se tím moc nezabýval. Vysoký dub, který stál u příjezdové cesty k Genestovu domu, byl dosud celý zelený. Jesse se pod ním zastavil a prohlížel si rozlehlý trávník, který se svažoval od Main Street k velké bílé stavbě. Možná víc než deset místností a velký pozemek kolem. V centru města, pomyslel si.

	Otevřela mu Carole a pozvala ho dál. Doma byl jen nejmladší chlapeček. Seděl v pokoji před televizí, kolem sebe měl rozházené omalovánky, barevné pastelky a několik malých dřevěných figurek, a sledoval teleshopping se stejným zaujetím, jako kdyby to byla inscenace Krále Leara.

	„Dáte si kávu?“ zeptala se Carole.

	„Moc rád.“

	Jesse ji následoval přes dlouhý neosobně zařízený obývací pokoj do rozlehlé kuchyně obložené borovicí, s naleštěnými měděnými pánvemi visícími nad sporákem. Velké okno vedlo na zahradu za domem, osázenou kvetoucími keři a několika Stříbrnými jedlemi.

	„Hezký pozemek,“ prohodil Jesse. „Jak je velký?“

	„Tři čtvrtě akru,“ řekla Carole. Nasypala kávu do zlatého filtru světle modrého kávovaru, přidala vodu a zapnula přístroj.

	Pak si sedla ke kuchyňskému stolu naproti Jessemu. Byla to hezká žena s prázdným výrazem v obličeji a širokýma očima, které vždy vypadaly lehce překvapeně.

	„Bydlíte tady už dlouho?“

	„Deset let.“

	Do kuchyně přiběhl chlapeček. Táhl za sebou otrhané a uválené vycpané zvíře. Bylo tak poničené, že Jesse nedokázal rozeznat, co to původně bylo. Chlapec položil matce hlavu do klína a začal si cucat palec. Carole ho bezmyšlenkovitě hladila po vlasech.

	„Dům vám připadl po rozvodu?“

	„Ano. Manžel mi má každý měsíc platit alimenty, ale neplatí.“

	„Musí být obtížné uhradit pravidelně všechny poplatky.“

	„Platím každé čtvrtletí daně, ale dům je naštěstí bez hypotéky.“

	„Bez hypotéky?“

	„Ano. Jo Jo ho koupil za hotové, když jsme se vzali.“

	„Za hotové? Vážně,“ kroutil hlavou nechápavě Jesse.

	„V roce 1986. Dům stál sto padesát pět tisíc dolarů. Dnes by měl cenu asi půl milionu.“

	„Nejspíš ano. Kde na to Jo vzal peníze?“

	Carole zavrtěla hlavou. Kávovar přestal bublat. Zvedla dítě z klína, vstala a nalila sobě a Jessemu kávu.

	„Chcete k tomu něco?“ zeptala se.

	„Smetanu a cukr, prosím. Dvě kostky.“

	„Stačí vám jen obyčejné mléko?“

	„Ano.“

	Postavila kávu na stůl a znovu se posadila. Chlapeček se jí stulil do klína a začal si opět cucat palec.

	„Na co jste se mě to ptal?“

	„Kde vzal Jo Jo tolik peněz v hotovosti. Sto padesát tisíc je spoustu peněz. I když to bylo v roce 1986.“

	„To nevím,“ pokrčila rameny Carole.

	Jesse kývl.

	„Přišel sem Jo Jo od té doby, co jsme si tady spolu popovídali?“

	„Ne.“

	„Jak se daří dětem?“

	Carole opět pokrčila rameny.

	„Promluvila jste si psychiatrem?“

	„Prosím vás, copak bych si ho mohla dovolit? Moje zdravotní pojišťovna mi proplatí jen sto dolarů za jednu návštěvu. Víte, kolik by to stálo?“

	„Jak jste na tom, myslím finančně?“ zeptal se Jesse.

	Následovalo další pokrčení ramen. Bylo to zvláštní gesto, které Jesse vídal často. Nesignalizovalo kapitulaci nebo porážku. Ta už byla dávnou minulostí. Tohle gesto znamenalo otupění, beznaděj.

	„Máte ještě rodiče?“

	„Matka už zemřela. Otec žije na Floridě s novou ženou. Občas mi posílá peníze.“

	„Jestliže vám Jo Jo neplatí, co má, proč na něho nepodáte žalobu?“

	„Jasně. A budu si muset vzít právníka a přimět soudce, aby Joovi nařídil, že mi má platit. Ale on platit nebude a možná sem zas přijde a vymlátí ze mě duši!“

	„Nemyslím si, že by to zkusil znovu.“

	„Možná, že ne, když jste tady vy. Od té doby mě neobtěžoval. Ale jak dlouho tady zůstanete?“

	„To nevím.“

	„Jak je možné, že se vás bojí? Chci říct, podívejte se na něj a podívejte se na sebe. Proč si vás ještě nepodal?“

	Jesse se podíval na chlapce cucajícího si palec na matčině klíně. Co všechno z toho slyšel? A čemu všemu z toho rozumí? Bohužel asi mnohému. Co s tím ale on může dělat?

	„Jsem policajt, který něco váží. A nosím zbraň a ta váží ještě víc.“

	„Jo Jo má také zbraň. Míval tady dvě nebo tři pistole.“

	Jesse přikývl.

	„Tak jak to vlastně je?“ zeptala se Carole.

	Jesse se znovu podíval na chlapce. S tím nic nenadělá.

	„Jojo je podvodník,“ odpověděl. „Někdy v noci, když je sám a nemůže spát, tak si to na vteřinku uvědomí. A ví, že já to také vím.“

	„Podvodník?“

	„Ovšem. Je silný a krutý. To je nebezpečná kombinace. Ale ve skutečnosti není tvrdý ani houževnatý.“

	„A vy ano?“

	Jesse se na ni usmál.

	„Ano, madam. Já ano.“

	Chlapeček se narovnal a něco šeptal matce do ucha.

	„Dobře,“ řekla Carole. „Dám ti ho.“

	Vstala.

	„Okamžik, prosím,“ řekla Jessemu a vyšla s chlapcem z kuchyně.

	Na opilce, pomyslel si Jesse, když seděl sám v tiché místnosti, jsem ještě pořád zatraceně tvrdej chlap.

	V obývacím pokoji vyřvávala televize. Z kohoutku nad kuchyňským dřezem kapala voda. Jesse uvažoval, jestli by potřeboval nové těsnění, nebo jestli ho Carole zapomněla utáhnout. Jenn málokdy utahovala kohoutky, musel to pokaždé udělat sám Také nikdy nezavírala dveře od skříní. Když přestala chodit domů…

	Carole se vrátila do kuchyně. Vyndala z mrazničky čokoládové Cometto, odstranila obal a podala ho chlapci.

	„Chcete ještě kávu?“ zeptala se Jesseho.

	„Ano, děkuju.“

	Jesse jí podal šálek a Carole mu z kulaté skleněné konvice nalila.

	„Kdy začne chodit do školy?“ zeptal se Jesse a kývl směrem k dítěti.

	„Do školky ho dám příští rok.“

	Chlapec nedal nijak najevo, zda ví, že se mluví o něm. Vylezl matce na klín a lízal zmrzlinu.

	„Najdete si pak práci?“

	Pokrčila rameny.

	„Co jste dělala před svatbou?“

	„Chodila jsem na střední školu, Jo Jo mě přivedl do jiného stavu, když jsem byla v posledním ročníku. Ani jsem neodmaturovala.“ 

	„Možná byste mohla chodit do nějakého kurzu,“ řekl Jesse.

	„Možná.“

	„Čím se Jo Jo živí?“

	Carole jako obvykle pokrčila rameny.

	„Účastní se nějakých soutěží v kulturistice, pokud vím.“

	„A tím se uživí?“

	Opět pokrčila rameny.

	„Co dělal, že si mohl dovolit koupit tenhle dům za hotové?“

	„To nevím.“

	Jesse se zatvářil trochu překvapeně.

	„Nejsem moc chytrá. Ve škole jsem se nikdy nic nenaučila. Neudělala jsem ani maturitu. Starat se o mě, to byla jeho práce.“

	Jesse se napil kávy.

	„Myslím, že by pro vás bylo lepší, kdybyste na Joovi nebyla tak závislá.“

	„Ano, to mi vždycky radila i moje matka. Z Floridy. Jenže kdo si vezme rozvedenou ženskou se třema děckama a takovým exmanželem, jakého mám já?“

	„Třeba nepotřebujete dalšího manžela, aby se o vás postaral.“

	„Hmm. Třeba.“

	„Takže od té doby, co Joa znáte, neměl nikdy stálé zaměstnání?“

	„Chvíli pracoval v baru. Jako vyhazovač.“

	„Kde?“

	„V Peabody. V Klubu 86.“

	„Pracoval tam dlouho?“

	„Ne.“

	Jesse vstal a odnesl svůj šálek do dřezu.

	„Dobře. Budete-li mě potřebovat, víte, kde mě hledat.“

	„Ano, jasně.“

	„Díky za kávu.“

	„Není zač.“

	Jesse se podíval na chlapce. Obličej měl celý špinavý od rozteklé čokolády. Nemáš naději, chudáčku, pomyslel. Ani tu nejmenší.

	
K a p i t o l a  31

	Hasty Hathaway zvedl trojhránek toastu se skořicí, ukousl roh, rozkousal ho a pak spolkl.

	„Pozval jsem vás na kávu, Jesse, protože se zajímám o jisté věci, které se nedávno ve městě přihodily.“

	Hathaway držel v pravé ruce nakousnutý toast a lehce s ním pohyboval v rytmu své řeči. Jesse čekal.

	„Chci říci, že nedošlo k žádným vážným zločinům. Ale graffiti na policejním voze a pak smrt policejní kočky… zkrátka mluví o tom celé město.“

	Jesse k tomu neměl co dodat, a tak mlčel.

	„Zřejmě se někdo snaží zesměšnit policejní oddělení.“

	Jesse stále vyčkával.

	„Souhlasíte?“ zeptal se Hathaway.

	„Ano.“

	„A já se obávám, že se mu to daří,“ pokračoval Hathaway.

	„Ano, daří,“ kývl Jesse.

	„Kdo to může být?“

	Jesse se opřel v křesle a oběma rukama zvolna otáčel šálkem kávy.

	„Ve městě každý den sebereme pár feťáků, o víkendu zavřeme několik opilců. Alespoň jednou týdně rozsuzujeme domácí hádku. Snažíme se zabránit tomu, aby řidiči překračovali povolenou rychlost, odtahujeme nesprávně zaparkovaná auta. Stále lidem něco zakazujeme.“

	„Takže to může být prakticky kdokoli,“ řekl Hathaway.

	„Samozřejmě.“

	„Jistě je ale pravděpodobné, že to bude jedna určitá osoba. Máte nějaké podezření?“

	„Ano, mám.“

	„Možná byste se o něj mohl se mnou podělit. Koneckonců stojím ve městě v čele výkonné moci.“

	Jesseho napadlo, že je poněkud podivné takto definovat práci starosty, zdržel se však komentáře.

	„Domnívám se, že by to mohl být Jo Jo Genest,“ řekl konečně. 

	„Jo Jo?“

	„Před nedávnem jsem s ním za to, že obtěžoval svou bývalou manželku, nekompromisně zatočil.“

	„Sám ale tvrdíte, že pravidelně zasahujete u domácích hádek.“

	„To ano.“

	„Takže by to mohl být kdokoli z dotyčných manželek nebo manželů?“

	„Mám pocit, že za tím stojí Jo Jo.“

	„Pocit nestačí.“

	„Ano, to ne. Kdybych měl důkaz, zavřel bych ho.“

	„Ale přesto ho podezíráte?“

	„Je to přesně ten typ. Nesnese, že jsem ho ztrapnil před jeho bývalou ženou.“

	„Myslíte si, že se vás bojí?“ Hasty Hathaway vypadal skutečně překvapeně.

	„Nejsem vševědoucí…“

	„Ne!“ řekl Hathaway rezolutně. „Ne, tomuhle prostě odmítám uvěřit. Jo Jo v tomto městě vyrostl. Jestliže mu něco provedete, asi se hodně rozzuří. A jestliže se rozzuří, chraň vás bůh. Ale nebude se někde potají plížit a zabíjet kočky.“

	Jesse trochu pootočil šálkem.

	„Jistě. Asi máte pravdu.“

	„Máte ještě nějaké jiné teorie?“

	„Ne.“

	„Měl byste je mít. Včera večer na toto téma vyšel článek v Standard Times.“

	Jesse beze slova kývl.

	„Noviny se tím podle mého názoru zabývají proto, že jste poslal pozůstatky té kočky do státní laboratoře a někdo se o tom někde zmínil.“

	„To je možný.“

	„Není trochu absurdní posílat zdechlinu zvířete do státní nevímjaké laboratoře?“

	„Soudní.“

	„Pro příště vám radím, budete-li mít opět pokušení hledat pomoc jinde, zeptejte se nejdřív mě. Souhlasíte?“

	„Souhlasím,“ odpověděl Jesse. Nemyslel to vážně.

	„Tohle město se nechce o své problémy dělit s někým zvenčí,“ pokračoval Hathaway.

	„Ovšem.“

	„My si je vyřešíme tady a sami. Součástí svobody je spoléhat se sám na sebe.“

	„Zajisté.“

	Hathaway se zvedl a položil svou kostnatou ruku s dlouhými prsty Jessemu na rameno.

	„Nechci, abyste tenhle rozhovor bral jako svou kritiku, Jesse. Pochopte ale, že za toto město nesu odpovědnost. Zavolejte mně, kdykoli budete něco potřebovat… A držme se společně hesla: ‚Co se doma upeče, to se doma sní‘.“

	„Chápu.“

	Hathaway krátce poplácal Jesseho po rameni, otočil se a vyšel z restaurace. Jesse seděl a díval se za ním a přitom bezmyšlenkovitě otáčel šálkem. Zajímalo by mě, čeho se vlastně Hasty obává, říkal si. Pak zavadil pohledem o Hathawayův talíř. Hasty snědl jen střed toastu a zbytek nechal. Dát si toast se skořicí! Proboha!

	
K a p i t o l a  32

	Telefonát z Wyomingu přišel v devět hodin dopoledne východního času. Jesse si ho nechal přepojit do své kanceláře.

	„Mluvím s Paradise v Massachusetts?“ zeptal se Charlie Buck.

	„Ano,“ odpověděl Jesse.

	„Vy jste šéfem policie?“

	„Ano. Jmenuji se Jesse Stone.“

	„Já jsem Charlie Buck. Jsem vyšetřovatelem okresního policejního oddělení v Gilette ve Wyomingu.“

	„Jste ranní ptáče. Kolik je tam u vás? Něco kolem sedmé?“

	„Sedm a tři minuty,“ odpověděl Buck. „Zajímám se o muže, který možná před nedávnem bydlel v Paradise. Jakýsi Thomas Carson.“

	„Byl mým předchůdcem.“

	Buck si odkašlal.

	„No, když řídil Dodge po silnici číslo 59 severně od Billu, vůz vybuchl a on s ním. Trvalo nám dlouho, než jsme z toho, co zbylo, získali nějaké stopy.“

	„Ve Wyomingu?“

	„Jo. Severně od Billu směrem na Gillette.“

	„Zjistili jste, proč vůz vybuchl?“

	„Byla v něm bomba.“

	„Takže se jedná o vraždu.“

	„Zřejmě.“

	„Máte nějakou stopu?“

	„Zatím nic moc. Doufali jsme, že nám s tím pomůžete. Kdyby výbuch nevymrštil sériové číslo pikapu do vzdálenosti sto stop, asi bychom vůbec nezjistili, o koho se jedná.“

	„Slušná bomba,“ řekl Jesse.

	„Velmi slušná. Myslím si, že výbuch měl znemožnit jakoukoli identifikaci oběti. Jak dlouho jste ve funkci?“

	„Najali mě v květnu. Ve službě jsem ale až od začátku června.“

	„Víte, kdy Carson odešel?“

	„Dřív než v květnu. Někdy na jaře. Než jsem nastoupil, zastupoval náčelníka Lou Burke.“

	„Kde jste předtím pracoval?“ zeptal se Buck.

	„V Los Angeles. Oddělení vražd.“

	Buck si znovu odkašlal.

	„Mohl byste nám pomoct,“ řekl.

	„Pokusím se,“ souhlasil Jesse.

	„Má Carson tam u vás nějaké příbuzné?“

	„To nevím, ale zjistím to a dám vám vědět.“

	„Díky. Potřebujeme přátele, blízké známé, kolegy.“

	„Fajn. Podívám se na to a zavolám vám.“

	„Dobře,“ řekl Buck.

	„Víte, co odpálilo nálož?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Ale myslíme si, že ho někdo sledoval a odpálil ji na dálku. Stalo se to na rovném prázdném úseku silnice.“

	„Jasně. Pokud by vám to nevadilo, rád bych, abyste o tom případu mluvil jenom se mnou.“

	Buck cosi zamručel.

	„Pokud by vám to ovšem nevadilo,“ opakoval Jesse.

	„Ale vůbec ne,“ odpověděl Buck. „Vaše město, vaše oddělení. U koho jste dělal v L.A.?“

	„Oddělení vražd. Kapitán Cronjager.“

	„Hmm. Tak jo. Dám se zase do práce, abych zjistil něco tady u nás. A vy mi snad za pár dní zavoláte a řeknete mi, co jste zjistil tam u vás.“

	„Moc rád,“ řekl Jesse.

	„Když nezavoláte, ozvu se sám.“

	„Zavolám,“ slíbil Jesse a zavěsil.

	
K a p i t o l a  33

	Jo Jo Genest seděl v přijímací kanceláři podniku Gina Fishe a čekal, až Gino přijde. Mezitím se snažil udělat dojem na Vinnieho Morrise.

	„Tak jsem vzal kufřík a v něm sedm set hadrů v malejch bankovkách,“ vykládal. „Vážil snad tunu. A měl jsem ho dát do banky v New York City, někde v okolí Wall Streetu. Vyznáš se v New Yorku?“

	Morris kývl. Seděl na židli a jako obvykle se na ní houpal. K pásku měl připevněný walkman, na uších sluchátka a poslouchal hudbu.

	„Jeden můj známej zařídil, že jsem měl u přepážky uložit vklad pod falešným jménem a nikdo mně neměl dávat žádný zbytečný otázky,“ pokračoval Jo Jo. „Tak jsem si najal auťák a snažil jsem se tam dostat. Ale zácpa jako blázen, znáš to. A když jsem tam konečně dorazil, nemoh jsem najít místo k zaparkování. A tak jsem tam jezdil dokolečka kolem bloku, někde u toho Světovýcho obchodního centra. A mezitím ty mizerný banky zavřely. Ty bláho. Mám v kufru sedm set táců, banky zavřený a já se tam vometám sem a tam a hledám, kde bych zaparkoval.“

	Morris na Genesta zíral naprosto bez zájmu. Podpatkem se opíral o trnož židle a ruce měl složené na prsou.

	„Slyšíš mě dobře?“ řekl Jo Jo.

	Morris přikývl.

	„Říkám si klídek, prachy jsou v pohodě, kdo by si taky troufnul přepadnout chlápka jako já. Jenže je musím uložit do tý pitomý banky. Tak se s nima vleču zpátky do hotelu, bydlel jsem u Marriotta na Times Square. Zbavil jsem se auta a ráno jsem si vzal taxík a zase jsem vyrazil. A tentokrát to klaplo skvěle. Taxikář mě vysadil přímo před vchodem do banky. Jdu dovnitř, rovnou k okýnku a ptám se na toho chlápka, co měl spočítat hotovost a uložit ji. A on tam není. Že prej mi dali špatnou adresu, dělá v druhý pobočce někde v zatraceným Queensu. A tak jdu zase ven a táhnu ten kufr, co je každou minutu těžší. Ještě štěstí, že jsem taková vazba. A chci si chytit taxíka, ale nikde žádnej není a tak jedu podzemkou. Vleču s sebou skoro milion v hotovosti, trmácím se podzemkou a vzteky se ve mně všechno vaří. A jedu do hotelu a tam si vezmu taxík. Před hotelem ho vždycky chytíš. A tak jedu do Queensu a vezu s sebou ty prachy. Ten chlápek tam je, jenže má nějakou přiblblou schůzi. Tak říkám tý náně u přepážky, aby mu vyřídila, že by měl rychle pohnout zadkem a z tý schůze vypadnout. A ona na mě zírá a koktá jako vzorná školačka ‚Prosím, pane?‘ Tak jí opakuju, aby mi toho chlápka přivedla. Pronto! A sjedu ji pěkně škaredým pohledem. A ona vyskočí a jde někam dozadu a v mžiku je tady ten chlápek a mele samý: ‚Ach, pane, mnohokrát se vám omlouvám, že jsem vás nechal čekat. Následujte mne, prosím, do jedné z našich zasedacích místností a takový ty kecy‘. A tak jsem ty prachy konečně uložil. Ale stejně to byla hlína motat se dva dni po New Yorku skoro s milionem babek a snažit se najít někoho, kdo by se o ně postaral.“

	„Tomu děvčeti z banky jsi zřejmě nahnal strach, viď,“ prohodil Morris.

	Jo Joovi se vůbec nelíbil tón, jakým to Vinnie řekl. Nikdy nedokázal odhadnout, jestli se mu posmívá, nebo ne. Nevyznal se v něm. Jako by ho nic nezajímalo. Jako by nikdy nespěchal. Nikdy na nic nereagoval, kromě poznámek typu „tomu děvčeti z banky jsi zřejmě nahnal strach“, Jo Jo nevěděl, jak to vlastně myslí. Říkal si, že by ho měl jednou popadnout a praštit s ním o zeď Upoutat tak jeho pozornost. Jenže ve Vinniem bylo něco… Jo Jo na to přestal myslet. Seděl rovně na druhé židli. Rád by si dal nohy křížem, ale měl moc silná stehna. Možná by měl trochu cvičit strečink a celý se uvolnit.

	Do místnosti vešel Gino Fish, kývl na Vinnieho, prošel kolem Genesta a usadil se za stolem.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekl.

	Joovi se ale zdálo, že to řekl tak, jako by mu vůbec nezáleželo na tom, jestli přišel pozdě, nebo ne. Jemu by také neuškodila malá lekce, pomyslel si. Proti své vůli mrkl na Vinnieho, jako kdyby snad Vinnie mohl uhodnout, na co právě myslí. Vinnie se lhostejně díval na něj, či za něj nebo skrz něj. To Jo Jo nikdy nepoznal.

	„Nic se nestalo, Gino. Povídal jsem si tady s Vinniem.“

	Fish se usmál, ale nijak pobaveně.

	„Tak co pro mě máš, Jo Jo?“ zeptal se.

	„Jeden známej potřebuje zbraně.“

	Fish mlčel a upřeně Genesta pozoroval.

	„Kdo je ten tvůj známej?“

	„Rád by zůstal v anonymitě,“ odpověděl Jo Jo.

	„To každej. Dělá pro Irskou republikánskou armádu?“

	„Ne, nic takovýho.“

	„Nerad uzavírám obchody s fanatiky,“ řekl Fish.

	Jo Jo nevěděl zcela přesně, co to jsou fanatici, ale zato věděl přesně, že Hathaway nepatří k IRA.

	„Můžete nám pomoct?“ zeptal se.

	„Co přesně sháníte?“

	„Automatický zbraně, kulomety, minomety, raketomety, granáty.“

	Na seznamu byly ještě další věci, ale Jo Jo s sebou seznam nechtěl brát. Za prvé by ho s ním mohl někdo chytit a za druhé chtěl v Ginovi a Vinniem vzbudit dojem, že ví o zbraních mnohem víc, než ve skutečnosti věděl.

	„Jaké množství?“

	„K vyzbrojení pluku.“ Přesně takhle měl odpovědět.

	Fish se chladně usmíval.

	„Když jsem byl ve věku brance, prošel jsem různými vládními zařízeními.“

	„Nevěděl jsem, že jsi dělal pro vládu, Gino,“ vyhrkl Jo Jo udiveně.

	„Byl jsem v base, ty troubo.“

	Jo Jo cítil, jak rudne. Zoufale nechtěl před Vinniem vypadat jako blbec.

	„Já vím, Gino. Dělal jsem si srandu.“

	„Tak jo, Jo. Víš, jaké druhy zbraní bys potřeboval k vyzbrojení pluku?“ Gino se obrátil na Vinnieho.

	„Jasně.“

	„Znáš někoho, kdo by je mohl dodat?“

	„Jo.“

	Fish se podíval na Jo Joa. „Takže, co teď?“

	„Co takhle cena?“

	„Cenu určí dodavatel,“ řekl Fish. „Já si připočítám svůj podíl.“

	„Dobře, Gino, to beru. Tohle jsou jen takový, jak se tomu říká, předběžný rozhovory.“

	„Takže vyřiď svým šéfům, že za pár dní toho budu vědět víc a ozvu se ti. Ale dřív, než to rozjedu, chci vidět tvoje šéfy.“

	„To se jim nebude líbit, Gino.“

	„To mě nezajímá. Prostě to tak bude. Podobný kšefty nedělám s lidma, který neznám.“ Gino se znovu studeně pousmál. „Vládních zařízení už mám až po krk.“

	Jo Jo opět zrudnul. Měl na sebe vztek, že nepochopil jeho narážku. Po očku mrkl na Vinnieho. Ten se tvářil, jako by je vůbec nevnímal.

	„Promluvím s nimi,“ řekl Jo Jo.

	„Fajn. A teď kdybys nás omluvil…“

	Jo Jo vstal, až příliš rychle. Mrzelo ho, že reagoval tak zbrkle.

	„Čekám, že se mi ozveš,“ řekl Gino Fish.

	Jo Jo vyšel z kanceláře. U dveří sevřel ruku v pěst a nepatrně jí švihl směrem k Vlnniemu. Když byl pryč, zeptal se Fish Vinnieho.

	„Co si o tom myslíš?“

	„Asi to jejich místní vlastenecký sdružení,“ řekl Vinnie.

	„Jak tě to napadlo?“

	„Protože jediný kontakt, který mají, je ten blbec Jo Jo.“

	Fish přikývl.

	„A jediný kontakt, který má on, jsme my,“ dodal. „Víš něco o výzbroji pluku?“

	„Vůbec nic.“

	„Máš nějaké spojení na mezinárodní obchodníky se zbraněmi?“

	„Ten kousek, co nosím, jsem koupil od jistého Ralpha. Na Dorchester Avenue.“

	„Myslíš, že by dokázal vyzbrojit celý pluk?“

	„Úřaduje v autě.“ 

	„Aha.“ kývl hlavou Fish. „Velice úsporné.“

	„Ale můžu se ho zeptat,“ řekl Morris.

	„Hmm.“

	Zdálo se, že Fish myslí na něco jiného. Morris se na něho podíval a jako obvykle se mu na rtech objevil slabý náznak úsměvu.

	„A nebo uvažuješ, jak je napálit?“

	Fish neodpověděl, jako kdyby nejprve musel dokončit nějakou myšlenku a pak se teprve mohl vrátit k tématu, o kterém mluvili.

	„Pokud nám chtějí věnovat svoje peníze, nevidím nejmenší důvod, proč jim v tom bránit,“ řekl nakonec.

	
K a p i t o l a  34

	Tammy se na něho nerada dívala, když byl svlečený. Byl šlachovitý, chlupy na prsou měl bílé a v ohbí ruky se mu rýsovala spousta drobných vrásek. Vůbec nevypadal na bohatého a mocného muže. Ve skutečnosti nevypadal ani z poloviny tak dobře jako Bobby a ten to v životě nikam nedotáhl.

	„Pojď ke mně do postele,“ řekla.

	Byla ráda, když si k ní vlezl a přikryl se pokrývkami. Vždycky to dělali přikrytí. Když k tomu došlo poprvé, málem se rozesmála. Vezme si na sebe příště pyžamo i s kalhotami?

	Objal ji a políbil. Musela mu trochu pomoct, aby se náležitě vzrušil, ale jakmile se jí to podařilo, převalil se na ni a pokračoval sám. Přitom jí šeptal, jak ji miluje a že je jeho zlatíčko. Byl hotový dřív, než ji to vůbec začalo bavit. A jako vždy se převrátil zpátky na záda a ležel beze slova vedle ní, až po bradu zachumlaný do pokrývek. Ale co, netrvalo to dlouho a kromě něj existovali i jiní muži, „sobotní“ muži, kteří jí poskytli tu pravou rozkoš.

	„Když mě tolik miluješ,“ řekla po chvíli, „jak je možný, že se nezbavíš svojí ženy a nevezmeš si mě?“

	„To nemohu udělat,“ odpověděl. „Žijeme spolu dvacet sedm let. A já stojím v čele města.“

	„Ale víš o ní, že šoustá s jinýma!“

	„Nemusím ti snad opakovat, že nemám rád, když se takhle vyjadřuješ o mé manželce.“

	„Ne, to nemusíš. Jenže je to pravda.“

	„Máme pro sebe jisté… porozumění.“

	„Jasně,“ řekla Tammy. „Ale co z toho mám já?“

	„Dávám ti peníze. Kupuji ti věci. Scházíme se každý týden,“ namítal.

	„Hmm. Vplížíš se sem, užiješ si se mnou a zase se vyplížíš. Víš, jak si připadám?“

	„Tammy, prosím. Už jsme to přece probírali.“

	„Tak to probereme znova. Zasloužím si víc než to. Zasloužím si vypadnout z týhle zatracený díry. Zasloužím si, abych byla tvoje žena místo ní a chodila s tebou do Jachtklubu.“

	„Bože, to ne!“ vzdychl.

	„Bože, to jo!“ zaječela. Posadila se na posteli a odhodila pokrývky. Zoufale se snažil znovu přikrýt.

	„Myslím to vážně,“ pokračovala. „Mám právo na víc než bejt jen tvojí děvkou jednou za tejden. Chci bydlet v tom domě. Chci chodit tancovat do Jachtklubu, organizovat tabuli při dožínkách a mít účet u Sakse.“

	„To není možné.“

	„Postarám se, aby to bylo možný!“

	Zuřila a vždy, když zuřila, cítila se silná. U Bobbyho to pokaždé fungovalo a nakonec ho to vyštvalo z domu. Bobby byl chudák, nikam to nedotáhl.

	„Skutečně?“ zeptal se.

	Její vztek působil i na něho. Byl příliš mírný.

	„Když budu muset, všechno zveřejním. Půjdu za tvojí ženou, budu to vykládat všem. Jestli chceš, abych mlčela, musíš si mě vzít.“

	„Nedělej to,“ řekl velice tiše.

	Měla co dělat, aby se nezačala nahlas smát. Muži jsou takoví slaboši. Bobby měl sílu jako býk, ale stačilo, aby se rozzuřila, a kapituloval. S ním to funguje stejně. Když se dostane do ráže, je i on se vší svou mocí a penězi bezbranný jako malé dítě.

	„Mysli na to. Buď se jí zbavíš a vezmeš si mě, nebo se tu špínu všichni dozví!“

	Zamyšleně přikývl.

	„Dobře,“ řekl. „Chápu, jak se musíš cítit. Dej mi ale trochu času. Zařídím to. Dokonale se o tebe postarám.“

	„A o sebe taky. Ale musíš se ke mně chovat slušně.“

	Znovu přikývl.

	„Ano. Bude mi pár dní trvat, než všechno zařídím. Ale zařídím to dobře, Tammy, slibuji.“

	Spokojeně se rozesmála, naklonila se k němu a políbila ho.

	„Dáš mi zásnubní prsten? Velký zásnubní prsten s ohromným diamantem uprostřed a možná se smaragdy po stranách?“

	„Jakmile budu moct,“ odpověděl. „Jakmile to všechno zařídím. Dopřej mi jen trochu času a dostaneš všechno, co budeš chtít,“ řekl.

	„Bezva,“ přikývla, lehla si na záda a pozorovala ho, jak se obléká a odchází. Když se za ním zavřely dveře, zůstala v posteli a dala si ruce za hlavu.

	„Ano,“ řekla nahlas a její hlas jí v tiché místnosti připadal plný síly.

	
K a p i t o l a  35

	Jesse seděl ve své kanceláři před obrazovkou počítače a probíral se jednotlivými zbrojními pasy. V Massachusetts je vystavoval místní policejní náčelník a musely být obnovovány každých pět let. Povolení opravňující držet zbraň, nikoli jí nosit, se vystavovalo jednorázově a platilo po celý život držitele. Všechny dosud platné zbrojní pasy vystavil Tom Carson. Některá z povolení k držení zbraně byla staršího data, avšak jen dvě z nich byla vydána před příchodem Carsona před patnácti lety. Od doby, co do úřadu nastoupil Jesse, si o povolení nikdo nezažádal Jesse vstal, přistoupil ke dveřím, otevřel je a zavolal na Molly Cranovou, která pracovala jako dispečerka a řídila chod služebny. Starala se také o vězení a byla jedinou ženou zaměstnanou na oddělení. Právě telefonovala.

	„Odvoz odpadu se o den zdržel kvůli Svátku práce,“ říkala. „Ne, paní. O den… Kdy vám obvykle odvážejí odpad?… Takže to bude ve čtvrtek tento týden… Ano, madam. Rádo se stalo.“ Zavěsila a usmála se na Jesseho.

	„Má dnes službu Tlapa?“

	„Ano,“ odpověděla Molly. „Od sedmi do tří. Mám ho zavolat?“

	„Jestli se mu to hodí,“ kývl Jesse. „To je hezká práce starat se o odvoz smetí.“

	„Mám v tom léta praxe. Vždycky volají po svátcích.“

	Jesse se vrátil do kanceláře a ještě jednou se začetl do seznamu vydaných povolení. Dlouhou dobu ho se sevřenými rty studoval, pak stiskl tlačítko klávesnice a sledoval, jak z laserové tiskárny tiše vyjíždí jeden list papíru za druhým. Vtom se ozvalo klepání na dveře a do kanceláře vešel Simpson. Sundal si klobouk a trochu rozpačitě stál před Jesseho stolem. Bylo mu dvaadvacet a stále se ještě cítil nesvůj, když si ho zavolal sám náčelník. I když byl jen o málo starší.

	„Ahoj, šéfe,“ řekl.

	„Zavři dveře, Tlapo. A sedni si.“

	Simpson poslechl a posadil se. Ramena držel pevně narovnaná.

	„Nemáš žádný průšvih,“ uklidnil ho Jesse. „Potřebuju jenom trochu pomoct a ty se mi zdáš jako ten pravý člověk.“

	Simpsonova ramena se uvolnila. Položil si klobouk na kraj stolu a lehce se opřel o opěradlo židle.

	„Jasně, Jesse,“

	„Určitě něco víš o místní milici,“ řekl Jesse.

	„Ovšem. Jezdci svobody. Velí jim pan Hathaway. Po pravdě, nikdy jsem nepochopil ten jejich název. Nikdo z nich přece na koni jezdit neumí.“

	„Znáš členy?“

	„No jasně. Bydlím tady od narození, Jesse. Znám ve městě každého.“

	„A proto jsem si myslel, že jsi ta správná osoba, Tlapo.“

	Jesse se natáhl k tiskárně, vzal do ruky seznam zbrojních pasů a povolení k držení zbraně a podal ho Simpsonovi.

	„Podívej se na to a zaškrtni mi jména všech, kteří jsou členy Jezdců.“

	„Dobře. Mám to udělat hned?“

	„Ano.“

	Simpson vytáhl z kapsičky košile propisovačku a začal pomalu číst. Jesse tiše čekal. Než Simpson prošel seznam, v němž bylo víc jak sto jmen, uplynula hezká chvíle. Když skončil, podal ho Jessemu a tužku pečlivě schoval do kapsičky. Většina jmen byla označena.

	„Pár lidí neznám,“ řekl Simpson. „Tak jsem u nich udělal otazník. A u některých si nejsem jistý, jestli k Jezdcům patří, nebo ne. Tak jsem u nich udělal dva otazníky.“

	Jesse si prohlédl seznam. Našel jen dvanáct neoznačených jmen.

	„Většina patří k Jezdcům,“ poznamenal.

	„Ano. Ti, co nosí zbraň, vždycky slouží v domobraně.“

	Jesse přikývl.

	„Zbraň je asi bezpodmínečně nutná. Překvapuje mě, jak málo nečlenů má zbrojní pas.“

	„Většina lidí se zbraní bojí.“

	Jesse neodpověděl. Zíral do seznamu, zatímco Simpson seděl a čekal.

	„Nač to vlastně potřebuješ, Jesse,“ zeptal se nakonec.

	„Sleduju jednu malou stopu, Tlapo. Milice může být někdy nebezpečná.“

	„Ale Jesse, to je nesmysl. Bereš Jezdce moc vážně. Znám většinu z nich od malička. Jenom si rádi zastřílí, sejdou se a jdou spolu po cvičení na pivo. Vždyť jedním z jejich důstojníků je i Lou Burke!“

	„Asi máš pravdu, Tlapo. Ale rád bych, abys o tom nikomu neříkal, protože by bylo trapný, kdyby Lou nebo pan Hathaway zjistili, že jsem si je oťukával.“

	„No jasně, Jesse. Neřeknu ani popel. Neboj se.“

	„A ještě něco, Tlapo. Pokud by sis vzpomněl na někoho, kdo si žádal o zbrojní pas a nedostal ho, řekni mi to.“

	„To je taky tajemství, Jesse?“

	„Ano.“

	„Tak fajn,“ řekl Simpson a jeho kulatý růžový obličej se rozzářil úsměvem. „Hlásí se tajný agent Tlapa Simpson.“

	
K a p i t o l a  36

	Kino Strand ve staré části centra Paradise bylo pozůstatkem z dob, kdy každé město mělo své kino. Byl zde balkón, vysoký strop a velké plátno, z každé strany lemované kaštanově hnědými drapériemi. Jessemu se nelíbil film, ale kino se mu líbilo. A líbilo se mu, že v něm sedí s Abby.

	„Co tomu říkáš?“ zeptala se, když vycházeli na Washington Street.

	„Kdyby se jim rozbil počítač, měli by po filmu,“ odpověděl.

	Pociťoval jakousi dezorientaci a lehkost, jako vždy, když vycházel z kina.

	„Počítač?“ divila se Abby. „Aha, ty myslíš všechny ty zvláštní efekty.“

	„Hmm.“

	„Ale tak se dnes filmy dělají. Chci říct, že umění je částečně v tom, jak využiješ dostupnou techniku.“

	„Umění?“ vrtěl hlavou Jesse.

	Vedle kina bylo fit centrum. Právě z něho vyšel Jo Jo Genest a mířil směrem k nim. Měl na sobě černé tričko bez rukávů s nápisem „Jsem zvíře a sežeru tě“, šedivé tepláky a černou čelenku. Vlhké dlouhé vlasy se mu leskly potem. Na rukou měl kožené rukavice bez prstů, takové, jaké se nosí v akčních filmech. Byl neoholený.

	„Ahoj, šerife,“ šklebil se na Jesseho. „Jak se vede?“

	Jesse se na něho beze slova podíval.

	„A jak se máte vy, maličká?“ řekl Jo Jo a obrátil se k Abby.

	„Dobře.“

	„Už jste zavřel toho vraha koček?“

	Jesse neodpověděl. Stále ho upřeně pozoroval.

	„Co je? Vy mě snad neslyšíte?“

	Někteří lidé vycházející z kina zpomalili a po očku sledovali, co se děje.

	„Máš alibi na dobu, kdy byl kocour zabit?“ zeptal se Jesse. Usmíval se. Hrál představení pro kolemjdoucí, kteří předstírali, že si ničeho nevšímají.

	„Jasně že jo,“ odpověděl Jo Jo.

	„A jak víš, kdy byl zabit?“

	„Cože?“

	Jo Jo se přestal usmívat.

	„Jestliže máš alibi na dobu, kdy kocour zemřel, pak musíš vědět, kdy se to stalo. Jak to víš?“

	„Hele, nebuďte sketa, Stone. Chci říct, že ať se to stalo kdykoli, já to neudělal, tudíž mám alibi.“

	„Otoč se!“ řekl Jesse. Hlas měl chladný.

	„Cože?“

	„Otoč se! Ruce na zeď.“

	„Sakra, počkejte, Stone!“

	„Odmítáš uposlechnout rozkaz policejního důstojníka?“ zeptal se Jesse. Rozepnul si bundu.

	„Co se mnou uděláte? Zastřelíte mě?“

	„Ruce na zeď!“ opakoval Jesse týmž chladným tónem.

	Abby poodešla trochu stranou směrem k lidem, kteří procházeli kolem, zastavovali se a zírali, nebo šli jakoby nic, podle toho.

	„Proboha,“ zasténal Jo Jo.

	Opřel se rukama o zeď.

	„Odstup od budovy, ruce nech na místě. Rozkroč se!“ zavelel Jesse.

	Genest poslechl. Tváře měl rudé a prudce dýchal. Jesse mu špičkou boty kopl do kotníku, aby víc roztáhl nohy. Pak ho prohledal. Když skončil, ustoupil a beze slova se na Jo Joa díval.

	„Jak dlouho mám takhle stát?“ zeptal se Jo Jo.

	„Dokud ti neřeknu,“ odpověděl Jesse.

	Uplynula další minuta. Pak Jesse řekl: „Stačí.“

	Jo Jo se narovnal a otočil se. Aniž by promluvil, vrhl na Jesseho zuřivý pohled. Jesse ho opětoval. Nakonec velmi tiše pronesl: „My oba něco víme, viď, kámo.“

	„Jo,“ sykl Genest, levou nikou udělal pohyb, jako by chtěl Jesseho odstrčit, prošel kolem něj a pustil se dolů po ulici. Snažil se tvářit povýšeně.

	Jesse přistoupil k Abby.

	„Půjdeme se najíst k Rosewoodovi?“ zeptal se.

	„No páni!“ vydechla Abby.

	
K a p i t o l a  37

	„Tohle se mi nelíbí,“ mračil se Hasty, když šel s Jo Joem po Tremont Street.

	„Gino prohlásil, že buď takhle, nebo nic,“ řekl Jo Jo. „Rád zná ty, s kterýma obchoduje.“

	„Proč má někdo jako on tolik péče?“ zeptal se Hasty.

	Jo Jo jen pokrčil rameny.

	„Gino je podivín,“ řekl nakonec.

	Sešli po schodech k suterénnímu vchodu a vešli. Pohledný mladík u recepčního pultu k nim vzhlédl.

	„Helemese, Tarzan,“ pronesl s úsměvem, který Genesta doháněl k zuřivosti. „A koho nám to s sebou vede? Opičáka Čitu?“

	Jo Jo si v té chvíli představil, jak toho mizernýho teplouše popadne a rozbije mu hlavu o bílou cihlovou zeď. Ale neudělal to. Tohle byl obchod. A navíc si vždy vybavil Vinnieho Morrise, jeho podivný klid, nervy drásající netečnost a rychlost, jíž je schopen, když má pádný důvod.

	„Gino nás čeká,“ řekl Jo Jo.

	„Podívám se,“ odpověděl mladík. „Počkejte.“

	Vstal a prošel dveřmi za pultem do zadní místnosti. Za chvíli se vrátil a udělal rozmáchlé gesto, jako vrchní ve snobské restauraci, který vítá vážené hosty.

	„Račte vstoupit.“

	Jo Jo přímo cítil Hastyho nesouhlas. Jenže Gino byl Gino a chtěl se seznámit s klientem.

	Hasty se rozhlédl po kanceláři. Zdi měla z bíle omítnutých cihel, na psacím Stole stála váza s květinami. Za stolem trůnil hubený dlouhán a po jeho levici seděl mohutný, schopně vyhlížející muž, který se houpal na židli.

	„Jsem Gino Fish,“ představil se muž za stolem. „Tohle je můj společník Vinnie Morris.“

	Morris nedal vůbec najevo, že by Gina vnímal. Díval se na příchozí bez jakéhokoli výrazu. Hasty se při pohledu na něj cítil celý nesvůj. Aniž věděl proč, vzpomněl si na nového policejního náčelníka. Možná proto, že v obou dřímal skrytý potenciál. Nehybný náznak, že je v nich něco víc, než co na první pohled vidíte, něco, co objevíte, až když prorazíte jejich klid.

	„Těší mě,“ odpověděl Hasty.

	Proč měl tak nepříjemný pociť Už se přece setkal s několika bezvýznamnými podvodníky. Byl prezidentem banky, kterou vlastnil. Velel ozbrojené jednotce a stačilo by, aby vydal rozkaz a jeho muži by tyto dva lumpy zlikvidovali. Pokud člověk mohl soudit podle toho manekýna v recepci, Fish byl nejspíš dokonce homosexuál.

	„Máte zájem o zbraně?“ zeptal se Fish.

	„Tolik, kolik jich dokážete obstarat. Lehké zbraně, těžké zbraně. Doufám, že vám to Jo Jo všechno přeslabikoval.“

	„Ten by nepřeslabikoval ani ‚máma má maso, Ema má mísu‘. Na co ty zbraně potřebujete?“

	„To není vaše věc.“

	„Rád bych to věděl. Vy se mnou chcete uzavřít obchod. Pak musíte respektovat moje podmínky. Tak na co ty zbraně potřebujete?“

	„Jsme skupina ozbrojených mužů,“ pronesl Hasty vážně. „Vlastenců.“

	Fish se usmál.

	„Neočekávám, že mi porozumíte,“ řekl Hasty.

	Cítil, jak mu rudnou tváře.

	„Pokračujte,“ kývl Fish.

	„Víme, že vláda má v úmyslu nás zničit. Jsme na to připraveni. Proto potřebujeme zbraně. Nikoli jen pro daný okamžik, ale pro dlouhý boj. Potřebujeme se dobře zásobit, abychom v případě, že nám budou zbraně zabaveny, mohli sáhnout do našich podzemních skladišť a povstat, až to budou nejméně čekat.“

	Fish zvolna přikyvoval. Pak pohlédl na Vinnieho a zpět na Hastyho.

	„Takže chcete zbraně zakopat.“

	„Ano.“

	Fish se opět usmál.

	„Souvisí to snad s mezinárodním židovským spiknutím?“ zeptal se.

	„Vím, že mě neberete vážně, ale jednou uvidíte. Židé, katolíci, stoupenci globalismu, ti všichni chtějí obětovat naší suverenitu ve prospěch cizí mocnosti.“

	„Jako například papeže nebo Spojených národů.“

	„Ano.“

	Fish se znovu podíval na Vinnieho Morrise.

	„Vidíš?“ řekl mu. „Já jsem ti říkal, že bude zajímavé ho sem přivést a seznámit se s ním.“

	„Přesně to jsi říkal.“

	Jo Joovi se vůbec nelíbilo, jakým způsobem se situace vyvíjí. Neměl ani nejmenší tušení, o čem to vlastně Hasty mluví. Nikdy nepochopil, proč Jezdci běhají po lese s puškami a hrají si na vojáky. Tohle bylo také poprvé, co kdy slyšel o židovském spiknutí, ať už to znamenalo cokoli. Ale moc dobře chápal, že si z nich Gino utahuje a začal se z toho potit. Podle něj nebyl Hasty zvyklý, aby ho někdo zesměšňoval. A nebyl si zcela jistý, jak na to zareaguje.

	„Hodně neoznačených helikoptér OSN přelétavá na tím vaším… odkud že to jste?“

	„Paradise,“ odpověděl Hasty. Cítil, že mu tuhnou rysy obličeje.

	„Ach ano, Paradise.“

	„Chci s vámi uzavřít obchod,“ řekl Hasty. Chraptěl a zdálo se, že se mu obtížně dýchá. „Ovšem. Ale i vy se mnou chcete uzavřít obchod. A pokud k čertu nechcete, tak to řekněte rovnou, a já odnesu své peníze někam jinam, kde nemají v recepci nějakýho zasranýho teplouše!“

	V kanceláři se rozhostilo dlouhé ticho. Vinnie se upřeně zadíval na Jo Joa. Pak se Fish konečně zvolna usmál.

	„Použil sprostý slovo, Vinnie.“

	Vinnie Morris beze slova přikývl. Nespouštěl oči z Jo Joa.

	„To je ale vztekloun, co?“

	Vinnie pokrčil rameny.

	„Tak co?“ zeptal se Hasty chraptivě. „Chcete uzavřít ten obchod, nebo ne?“

	„Ale jistěže ano,“ řekl Fish zdvořile. „Pojďme si prohovořit detaily.“

	
K a p i t o l a  38

	Tlapa Simpson se začervenal.

	„No, tak napadlo by tě někdy, že budeš tohle dělat?“ zeptala se Cissy Hathawayová.

	Seděli na obrovském letišti v Holiday Inn a uprostřed odpoledne popíjeli kalifornské šampaňské z malých plastikových pohárků.

	„Proboha, to ne,“ řekl Tlapa. „Cissy, pochop, já nemám moc zkušeností. Abys tomu rozuměla, nejsi moje první, ale musím se ještě učit.“

	„Ale máš svoje mládí. A energii.“

	Napila se a znovu si dolila.

	„Díky bohu za energii,“ dodala.

	Simpson opět zrudl a napil se, především proto, aby se nějak zaměstnal. Ve skutečnosti mu šampaňské nechutnalo. Ve srovnání s Pepsi bylo kyselé a oproti pivu sladké. Měl mnohem radši pivo. A musel si přiznat, že by dal přednost i Pepsi. Ale sedět v motelu s vdanou ženou, se kterou se právě chystá milovat – to není vhodná chvíle pro Pepsi. Cissy měla na sobě černé minišaty s tenkými ramínky a lodičky s velmi vysokými podpatky. Přišla do motelu první a Tlapa věděl, že se převlékla. Zahlédl hnědý kostým, který si pověsila do skříně. Zrcadlo v koupelně bylo ještě zamžené, takže poznal, že se sprchovala a nalíčila se těsně předtím, než přišel. Koupila také šampaňské a Tlapa věděl, Že zaplatila i za pokoj. On ale neměl moc peněz a ona jich měla spoustu. Já přispívám svou energií, říkal si.

	„Miluješ svého manžela?“ zeptal se.

	Cissy se na něho udiveně podívala.

	„Jestli miluju Hastyho?“ opakovala.

	„Když mu se mnou každý týden zahýbáš. A možná nejen se mnou.“

	Cissy přivřela oči a usmála se, aby naznačila, že se asi nemýlí.

	„Ale nechceš se s ním rozvést?“

	„Rozvést? To ne. Jsme spolu dvacet sedm let. Má hodně peněz. Máme hezký dům. Nestojí mě moc času a je nám spolu dobře.“

	„Jak to, že ho tedy můžeš podvádět?“

	Nechtěl použít slovo „podvádět“, ale nějak mu samo vyklouzlo. Cissy se však tvářila, že jí to nevadí.

	„Hasty není vášnivý. Já ano.“

	„To je fakt,“ řekl Simpson.

	Cissy se usmála a hodila po něm pohled á la Lauren Bacallová.

	„Tentokrát bychom mohli vyzkoušet nějaké nové polohy,“ zašeptala.

	Pomyslel si, že je zkoušeli už minule, ale mlčel.

	„Jasně,“ kývl.

	
K a p i t o l a  39

	Projížděli na sever od Bostonu po mostě. Hasty řídil veliký Mercedes, Jo Jo se rozvaloval vedle něho. Byl to vysoký most přes Mystic River, z jehož nejvyššího oblouku byl výhled buď na východ na dlouhý přístav a město, které vypadalo, jako kdyby vyrůstalo přímo z vody, nebo na západ k řece, kde ohromná bostonská Edisonova elektárna chrlila k zářivě modrému nebi oblaka dýmu. Hasty ani Jo Jo nevěnovali výhledu pozornost Jo Joovi dělal starosti průběh schůzky s Ginem. Vztekal se nad Ginovým vtípkem, že neumí ani slabikovat Hasty zase nemusel recepčního nazvat teploušem, i když měl nejspíš pravdu. Gino s ním má zřejmě nějaké pletky. Jenže nebylo příliš diplomatické takhle mluvit s chlápkem jako je Gino. Joovi se také nelíbilo, jak na něho Vinnie Morris pořád civěl. Ani jednou se nepodíval na nikoho jiného. Hasty si vůbec neuvědomuje, s kým jedná. Ginovi by stačilo jen kývnout hlavou a Vinnie by je na místě odstřelil. Vždy se o něm tvrdilo, že je strašně rychlý. Nezaváhá. Nezná slitování. Jedna rána mezi oči a je po tobě, než bys řekl švec. Hasty to nepochopil. Gino si z nich obou dělal srandu. O tom Jo Jo nepochyboval. Ale Hasty si asi myslel, že se může chovat jako nějaký hrdina, když si každý týden hraje za školou na válku. Rád by ovšem viděl, jestli by se také choval hrdinsky, až by na něj Vinnie vytáhl bouchačku a vpálil mu jednu rovnou doprostřed čela. Jo Jo nevěděl, co Gino udělá, ale dal by krk na to, že poznámku o teploušovi jen tak nepřejde. Na to by vsadil boty. Shrbil ramena, stáhl svaly a pak je znovu napnul. Tohle dělal pokaždé, když se bál. Dodávalo mu to pocit nezranitelnosti. Jako kdyby ho zeď svalů, kterou si vybudoval, mohla ochránit.

	Hasty měl naopak z toho, jak se Ginovi postavil, dobrý pocit. Člověk musí být pevný a neochvějný. A on nepochyboval, že právě takový dojem o sobě v Ginovi vzbudil. Přece není jen pouhým ředitelem nějaké provinční záložny. Velí ozbrojené jednotce. Jakmile si Gino uvědomil, s kým jedná, choval se jako beránek. Schůzka se vydařila, liboval si Hasty. Dohoda o zbraních je téměř na dosah ruky a Jezdci svobody budou konečně plně bojeschopní. Nemůže zabránit tomu, co se má stát, ale možná, že s vhodnou výzbrojí dokáže se svými muži uhájit alespoň ten svůj malý kousek Ameriky.

	Dosáhli vrcholu mostu, kde se kdysi vybíralo mýtné, než bylo ve směru na sever zrušeno, a zamířili k Chelsea. Hasty musí ze svého programu škrtnout Tammy Portugalovou. Nemůže připustit, aby obyčejná prostitutka zničila jeho životní dílo v okamžiku, kdy spěje ke svého vrcholu. Trochu se také obával nového policejního šéfa. Jesse nesplnil představy, které o něm Hasty měl, když ho zaměstnal. Zdálo se, že má své pití pod kontrolou. Zdálo se, že je mnohem tvrdší a bystřejší, než si mysleli, když před nimi seděl v chicagském hotelovém pokoji, snažil se zřetelně artikulovat a whisky z něho táhla na sto honů. Jesse zatím zůstával záhadou. Ale kromě toho, že si podal Jo Joa, s čímž Hasty ve skutečnosti docela souhlasil, mu zatím nezkřížil plány a možná ani nezkříží. Pokud ano, Hasty si s ním poradí. Je-li člověk vytrvalý a neochvějný, dokáže si poradit se vším. Jako například s tou dívkou. Věděl, že se provinil stejně tak jako ona. Kvůli své slabosti se vrhl do náruče takové laciné šlapky. Byl však muž a muž má své potřeby. Cissy je nedokáže uspokojit. Nevěděl proč a za chvíli na to přestal myslet. Ženy jsou ženy. Udělal tedy chybu, ale dokáže ji napravit.

	Vrhl pohled na Jo Joa sedícího na sedadle spolujezdce. Možná, někdy v budoucnu, až ho nebude potřebovat, může odstranit i jeho. Teď však ne. Pro svou klackovitost a hloupost mu je velmi užitečný.

	Silnice se nyní proplétala přes Chelsea a posléze se rozdělila na dálnici číslo 1 vedoucí dál na sever a dálnici Revere Beach směřující na východ.

	„Jo Jo,“ řekl Hasty. „Potřebuji, abys pro mě něco zařídil.“

	
K a p i t o l a  40

	Michelle Merchantová seděla na nízké zídce lemující starý hřbitov naproti náměstí. Kouřila s přáteli marihuanu. Mladí se tady rádi scházeli a provokovali dospělé, kteří podnikli protiakci a přiměli radnici, aby vydala zákaz se zde zdržovat Policie měla kontrolovat jeho dodržování. Michelle bylo sedmnáct. Vyšla ze školy z desáté třídy a trávila co možná nejvíc času na hřbitovní zdi.

	Když Jesse Stone zaparkoval svůj neoznačený vůz na trávníku vedle zdi, dva chlapci, kteří seděli s Michelle se zvedli a rozmrzele odcházeli. Michelle se ani nehnula. Naposledy dlouze popotáhla z cigarety, hodila ji na zem a zašlápla nedopalek podrážkou červené tenisky. Přitom celou dobu nespouštěla oči z Jesseho, který vystoupil z auta a zamířil k ní.

	„Dáš mě do basy, Jesse?“ zeptala se.

	Tykala mu, aby tak dala najevo, že ke strážci zákona nechová žádný respekt.

	„Asi ne,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	Posadil se vedle ní na kamennou zídku.

	„Jak se vede?“ zeptal se.

	Michelle odfrkla, jako by ta otázka byla příliš hloupá, než aby vůbec stála za odpověď Jesse kývl, jako kdyby mu odpověděla. Mladíci, kteří naštvaně odešli, se nyní začali loudat a postávali kolem nákupního střediska. Uprostřed dopoledne byl provoz slabý, a tak sem doléhal zpěv ptáků linoucí se ze hřbitova. Byl konec září a na některých stromech začínalo žloutnout nebo rudnout listí, třebaže stále ještě převažovala zelená barva. Jesse klidně seděl a mlčel. Michelle ho po očku pozorovala, zmatená, mrzutá a zatvrzelá. Byla to hezká dívka s křehkým obličejem, který by byl ještě hezčí, kdyby nebyl tak prázdný. Ve světlých vlasech měla modrofialový pruh, nehty si nalakovala na černo. Na sobě měla džíny, červené tenisky a modrý svetr s dlouhatánskými rukávy, ze kterých jí vykukovaly jen špičky prstů. V nosní dírce se jí leskla malá zlatá kulička.

	Ze všech sil se snažila zachovat mlčení jako Jesse, ale nedokázala to.

	„Přišel jsi mě sundat z naši zdi, viď,“ řekla.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	„Tak proč tady vysedáváš?“

	„Právě jsem přemýšlel, že je tahle záležitost pro oba ztrátou času.“

	„Jaká záležitost?“

	„Ty sedíš na zdi a kouříš trávu. Já tě vyženu. Ty se vrátíš. A takhle pořád dokola. Je to ztráta času pro nás pro oba.“

	„Pro mě ne,“ odsekla Michelle.

	„Vážně?“

	„Vážně. Tohle je svobodná země. Mám právo si dělat, co chci.“

	„A tohle je to, co vážně chceš? Sedět na zdi a kouřit trávu?“ zeptal se Jesse.

	„Nemůžeš dokázat, že kouřím trávu.“

	„To nevadí.“

	„Tak proč mě nenecháš na pokoji?“

	„Proč nechodíš do školy?“

	„Je to tam děsný.“

	Jesse se zašklebil.

	„To máš pravdu, děvče. Znáš tu písničku od Paula Simona, kde zpívá: ‚Když si vzpomenu na všechny ty hovadiny, co jsem se učil na gymplu, divím se, že vůbec ještě dokážu myslet?‘“

	„Kdo je Paul Simon?“

	„Zpěvák. Ale je to fakt, škola je hrozná. Je to jeden z velkých podvodů amerického veřejného života. Na druhé straně, většina lidí školou nějak prolezla. Jak to, že ty ne?“

	„Nemusela jsem. Je mi sedmnáct.“

	„Aha.“

	Chvíli oba mlčeli. Michelle Jesseho pokud možno nenápadně pozorovala.

	„Sestra mi vyprávěla, že tě občas vidí popíjet dole v Gray Gull,“ řekla nakonec.

	„Hmm.“

	„Jak to, že pití nevadí a tráva jo?“

	„Alkohol je legální a drogy nelegální.“

	„A tím je daný, co je správný?“

	„Nesmysl. Jen co je legální a co nelegální.“

	Michelle otevřela ústa a pak je zase zavřela. Snažila se přemýšlet. Nakonec prohlásila: „To je děsný.“

	Jesse kývl.

	„Spousta věcí je děsných,“ řekl. „Za pár let se s tím nějak srovnáš a snažíš se, abys sama sobě nepřipadala taky děsná,“

	„Tím že začnu komandovat puberťáky?“ zeptala se Michelle.

	Jesse zvolna otočil hlavu a dlouze se jí zadíval do očí.

	„Já tě komanduju, Michelle?“

	Pokrčila rameny a nepřítomně zírala na bílou budovu modlitebny.

	„Co si myslíš, že s tebou bude za deset let?“ zeptal se Jesse.

	„Koho to zajímá,“ odsekla Michelle.

	„Třeba mě. Už jsi někdy viděla třicátníky, aby tady posedávali na zdi a kouřili trávu?“

	Michelle si povzdechla.

	„Ach, jen to ne,“ řekla s důrazem na poslední slovo.

	Jesse kývl.

	„Jasně. Chápu. Žádné kázání.“

	Téměř se rozesmála, ale pak se začala tvářit o to víc mrzutě. Chlapce u nákupního střediska už přestalo bavit je pozorovat a vytratili se. U předních dveří městské knihovny naproti na náměstí se zastavila mladá žena s malým dítětem, které ji tahalo za sukni, a s druhým v náruči. Zasunovala knihy do schránky na vrácené knihy. Jesseho napadlo, kde bere čas na čtení.

	„Myslíš si, že skončím takhle?“ zeptala se Michelle a kývla směrem k ženě.

	„Ne.“

	„Určitě ne!“

	Jesse mlčel.

	„Tak co je správný a co špatný?“ zeptala se Michelle po chvíli.

	„Správný a špatný?“

	„Jasně. Říkal jsi, že věci jsou jen legální nebo nelegální. Ale který jsou špatný a který správný? Copak na tom nezáleží?“

	„Víš, já se nezabývám tím, co je správný a co ne. Já se zabývám tím, co je legální a nelegální.“

	„No jo, couváš,“ řekla. „Ty prostě nechceš odpovědět.“

	„Ale chci. To byla část mojí odpovědi. Jsou věci, které musím říkat, když se pokouším dělat práci, za kterou jsem placený.“

	Uvědomil si, že tentokrát se na něj dívá zpříma.

	„A někdy nemůžu udělat víc. Jiná věc je, že většině lidí obvykle nedělá potíže rozeznat, co je správné a co ne. Chovat se podle toho už je složitější, ale poznat správnou věc není zase tak těžké.“

	„Když myslíš,“ řekla Michelle tónem plným pochyb.

	„Myslím. Ty i já oba víme, že sedět na zdi a celý den kouřit trávu není pro tvůj život dobrý.“

	„Kdo si k čertu myslíš že jsi, že mi tady vykládáš, co je pro mě dobrý?“ rozzlobila se Michelle.

	„Jsem ten, kterého ses ptala,“ odpověděl Jesse klidně. „A vyhánět tě odtud zjevně není ten správný způsob, jak ti pomoct.“

	„Tak proč tady se mnou sedíš a žvaníš nesmysly?“

	Jesse se na ni usmál.

	„Pokouším se dělat správnou věc,“ řekl.

	Michelle dlouho mlčela.

	„Proboha,“ řekla nakonec. „Ty jsi ale divnej!“

	Jesse vytáhl z kapsičky své bílé košile vizitku a podal ji Michelle.

	„Kdybys něco potřebovala, zavolej.“

	Michelle si vzala vizitku, jako by ani nevěděla, co to je. „Nepotřebuju žádnou pomoc.“

	„Člověk nikdy neví,“ řekl Jesse a vstal. „To je taky součást naší práce,“ dodal, otočil se a šel zpět ke svému vozu.

	Michelle ho sledovala, jak jde k autu, nastupuje a odjíždí. Pozorovala, jak jede nahoru po Main Street a zahýbá na Forest Hill Avenue. Pak jí zmizel z dohledu. Podívala se na vizitku, zaváhala a strčila ji do kapsy džin.

	
K a p i t o l a  41

	Diskžokej v klubu 86 měl na sobě nabíranou bílou košili a vestu od smokinku s vyšitými stříbrnými notami. Pouštěl desky a něco k nim povídal, avšak v sále byl takový hluk, že nikdo beztak neslyšel, co říká. Několik lidí tančilo, většina se však tísnila u malých stolečků před dlouhým barem a popíjela.

	Tommy Portugalová byla sama. Mačkala se na židličce v davu u baru, pila koktail Long Island a kouřila Camel Lights. Měla na sobě úzké těsné džíny, boty s jehlovými podpatky obuté naboso a tričko s krátkými rukávy. Vzala si na sebe své nejlepší černé spodní prádlo, pro případ, že by k něčemu došlo. Dnes si nechala proplatit šek na alimenty. Peníze měla v kabelce. Děti dala až do zítřejšího odpoledne k matce. Má pro sebe celou noc a půl dne, kdy si může dělat, cokoli se jí zlíbí.

	Všimla si, že ji přes lokál pozoruje a nakonec se na něho také podívala. Vypadal jako Arnold Schwarzenegger, ale byl hezčí. Asi jako Fabio. Mohutné svaly, dlouhé vlasy. Ve světlých očích má nebezpečný výraz, pomyslela si, a to ji vzrušilo. Už ho tady jednou zahlédla, když si sem vyšla na skleničku. Sledovala, jak se prodírá mezi lidmi k baru a jaký kolem sebe budí respekt. A kolik žen se za ním otáčí. Uvědomila si, že vlastně myslela na něj, když si dnes brala to svůdné černé spodní prádlo. Zajímalo by ji, jaký je v posteli. Něžný, nebo hrubý? Když si všimla, že míří k ní, ucítila, jak jí podél páteře stoupá vlna vzrušení.

	„Ahoj,“ řekl. „Co piješ?“

	Líbilo se jí, jak navázal konverzaci. Nezeptal se jí, zdali je tady sama. Chlap jako on si ostatně nemusí lámat hlavu, jestli je tady sama, nebo ne. Když ji bude chtít, vezme si ji.

	Řekla mu, co pije, a snažila se tlumit hlas. Nedávno se jí v televizním seriálu líbil chraptivý hlas jedné z hereček a občas, když byla sama, si pouštěla magnetofon a zkoušela mluvit stejně.

	Vecpal své rozměrné tělo k baru vedle ní. Rázem měl kolem sebe dost místa. „Whisky se zázvorovým pivem a jeden Long Island,“ řekl barmanovi.

	Opřel se loktem o bar a zadíval se jí přímo do očí. Pod záminkou, že si s ním chce povídat, se Tammy posunula na barové stoličce tak, aby se kolenem dotýkala jeho stehna.

	„Už jsem si tě tady všimnul,“ řekl jí. Museli se k sobě těsně naklánět, aby se v hlučném a dusném baru vůbec slyšeli.

	„Chodím sem tak jednou týdně,“ řekla „Hledám tady toho pravýho.“

	„Možná tě dneska potká štěstí,“ odpověděl.

	„Možná.“

	Trochu se zaklonila, přivřela oči a věnovala mu oceňující pohled.

	„Určitě jsi svobodná,“ poznamenal. „Kdybych měl takovou jako ty doma, nikam bych ji nepustil.“

	„Jsem rozvedená,“ řekla.

	„Proč?“

	„Protože můj manžel byl pitomec.“

	„Byl?“

	„Pořád je. Ale už není můj manžel.“

	„Máš děti?“

	„Dvě. Až do zítřka je hlídá moje matka.“

	Kývl, jako kdyby už nepotřeboval další vysvětlování. Měl na sobě tmavě modrou sportovní košili s krátkými rukávy, bílé kalhoty a na bosých nohou tenisky se silnou podrážkou. Pod těsnou košilí se mu zřetelně rýsovaly mohutné svaly, a když zvedl skleničku, aby se napil, napnul se mu biceps tak, až se zdálo, že mu roztrhne rukáv.

	Diskžokej oznámil do mikrofonu něco, co nikdy neslyšel, a pustil další desku. Tammy nic neslyšela, ale poznala, že skladba je pomalá, neboť několik lidí na parketu se k sobě přitisklo.

	„Zatancujeme si?“ zeptal se.

	Sklouzla z barové stoličky.

	„Jasně.“

	V rozích malého parketu stály dvě velké reprobedny. Když se tam protlačili, uslyšeli konečně melodii. Byla pomalá. Tammy se k němu přivinula. Cítila v sobě stoupající napětí. Vnímala jeho napnuté svaly na místech, kde by je nikdy nečekala. Zatančili si dva kousky.

	„Takže máš volno až do zítřejšího odpoledne,“ poznamenal, když skončila druhá skladba. Diskžokej ohlašoval další desku.

	„Jsem volná jako pták,“ usmála se.

	„Chceš zajít někam jinam?“

	„A co tam?“ zeptala se a vrhla po něm svůj nejsvůdnější pohled, který si doma nacvičovala před zrcadlem.

	„Svlečeme se do naha,“ řekl.

	Zachichotala se a představila si ho bez šatů. Byla to trochu děsivá a zároveň vzrušující a lákavá představa. Třebaže nevěděla proč, uvědomila si, že nesouvisí pouze se sexem. Znovu se zasmála.

	„Tak jo,“ přikývla. „Pojďme někam, kde budeme nazí.“

	
K a p i t o l a  42

	Anthony DeAngelo ještě nikdy neviděl zavražděného člověka. Viděl pár lidí, kteří zahynuli při automobilových nehodách, a jednou dokonce dával umělé dýchání muži, který dostal infarkt a zemřel, zatímco ho DeAngelo oživoval. Avšak nahá žena na parkovišti nižší střední školy byla jeho první oběť vraždy. Tváři měla pokrytou škrábanci a hlavu vytočenou v podivném úhlu. Přes břicho jí někdo napsal rtěnkou „Děvka“. DeAngelo vzrušeně mumlal do vysílačky a přitom se snažil zachovat klid. Nechtěl, aby si děti, které učitelé shromáždili do skupin a odváděli pryč, myslely, že se bojí. Ale bál se. Tady nešlo o náhodnou smrt. Toto nahé tuhnoucí tělo, které leželo v kalném oparu časného rána na vlhkém asfaltu, někdo v noci násilím zbavil života. DeAngelo nevěděl zcela přesně, co má dělat. Chtěl tu ubohou ženu zakrýt, jenže měl strach, aby tak neporušil stopy na místě činu. Mžilo. Déšť však mrtvé asi nevadil. DeAngelo toužil po tom, aby si Jesse pospíšil a ujal se případu. Ve škole se děti, navzdory marným snahám svých učitelů, tlačily v oknech a vykláněly se ven. Řidička školního autobusu, která tělo objevila, stála vedle DeAngelova vozu. Byla celá nedočkavá, aby mohla někomu vyprávět, co zažila, že byla první, která mrtvolu uviděla… a proboha, co ta chudinka! Ale DeAngelo stále mluvil do vysílačky a personál školy se bezúspěšně pokoušel zabránit dětem v pohledu na tu hrůzu. Konečně se objevil Jesse v neoznačeném černém Fordu. Zabrzdil tak prudce, až se dlouhá anténa na zadním nárazníku ohnula do oblouku. DeAngelovi se zřetelně ulevilo.

	„Ahoj, Anthony,“ pozdravil ho Jesse. Vystoupil, sklonil se nad tělem a začal ho prohlížet. „‚Děvka‘,“ poznamenal tiše.

	„Jo. Přesně jako na našem autě. A přesně jako u kocoura,“ řekl DeAngelo.

	Jesse přikývl a díval se na mrtvou.

	„Šaty?“ zeptal se.

	DeAngelo zavrtěl hlavou. „Žádné jsem nenašel.“

	Na parkovišti zastavila městská sanitka a za ní Mazda Petera Perkinse. Dva mladí hasiči, kteří zaskakovali za posádku záchranky, vystoupili a téměř nesměle přistoupili k mrtvé. Peter Perkins se vysoukal ze svého pikapu. Byl v džínách a tričku, s pistolí za pasem. Odznak si připíchl na opasek. Kolem krku se mu houpala pětatřicetimilimetrová kamera. Zvedl zadní dveře vozu a vyndal svou brašnu. Jeden z hasičů se sklonil k oběti a hledal pulz.

	Po chvíli řekl: „Je mrtvá, Jesse.“

	„Hmm.“

	„Co máme dělat?“ zeptal se. Ještě mu nebylo ani pětadvacet. Jmenoval se Duke Vincent a Jesse s ním hrál v městské lize softball. Stejně jako DeAngelo i Vincent už viděl smrt. Nikdy však vraždu. Hlas měl klidný, ale tichý a Jesse věděl, že je celý rozechvělý. Vzpomněl si sám na sebe, když poprvé viděl zavražděného. Tenkrát to však bylo mnohem horší než dnes. Střelba zblízka.

	„Myslíš si, že má zlomený vaz, Dukie?“ zeptal se.

	Vincent ještě jednou pohlédl na tělo. Jesse věděl, že nerad.

	„Asi ano,“ odpověděl.

	„Já taky,“ kývl Jesse. „Pravděpodobná příčina smrti. Ty a Steve tu ještě chvíli zůstaňte. Musí se na ni podívat policejní patolog a pak sem dorazí vyšetřovatelé od státní.“

	„Proč napsal na tělo ‚děvka‘, Jesse?“ zeptal se DeAngelo.

	„Třeba to pro něj má nějaký zvláštní význam.“

	„Takže jde o téhož člověka, který postříkal auto a zabil Kapitána?“

	„Možná ano.“

	„Copak si neuvědomuje, že ho to spojuje i s ostatními zločiny?“

	Jesse se pousmál nad frází odposlechnutou z televize, kterou v přítomnosti zavražděné osoby pronesl jeho vlastní důstojník. V televizi dávali tolik detektivek a bylo vážně těžké, aby skuteční policisté nezačali mluvit jako ti televizní.

	„Možná to dělá úmyslně. Anebo je to někdo jiný, kdo chce, abychom si mysleli, že je tu nějaké spojení.“

	Na parkovišti se objevila většina sboru. Někteří přišli v uniformě, jiní v civilu. Pro všechny z nich to byla první vražda a tak stáli a rozpačitě pozorovali Jesseho. Jedinou výjimkou byl Peter Perkins, který kolem místa činu natáhl žlutou pásku a nyní pořizoval snímky. Ostatní ho sledovali, jako by mu záviděli, že má co dělat.

	„Johne,“ řekl Jesse, „rozestavte kolem pár zátarasů a držte lidi za nimi.“

	„Nikdo tady není, Jesse,“ namítl John.

	„Zatím,“ zavrtěl hlavou Jesse. „Tlapo, ty si promluv s řidičkou autobusu. Vytáhni z ní všechno, co viděla, co si myslí, o čem sní, v co doufá, cokoli. Nech ji mluvit a buď trpělivý. Ede, zajdi za ředitelem. Musíme si promluvit s žáky, možná vezmeme třídu po třídě. Děti třeba něco viděly. Asi bychom také měli prohledat školu.“

	„Proč?“ zeptal se Burke.

	„Kvůli šatům oběti. Rád bych je našel.“

	„Možná je vrah ukryl jinde a přinesl ji sem nahou,“ namítl Burke.

	„Když najdeme šaty, moc nám to pomůže,“ odpověděl mu Jesse. „Ostatní se rozejdou kolem a budou hledat šaty nebo cokoli jiného. Stopy pneumatik, skvrny od krve. Vrah ji pěkně zřídil, ale na zemi žádná krev není.“

	„Asi ji smyl déšť,“ řekl DeAngelo.

	„Dávejte pozor, na co šlapete. Pátrejte ve stále širších kruzích kolem těla. Možná ji něčím udeřil. Všímejte si všeho. Anthony, ty obejdi sousední domy, zeptej se, jestli někdo něco slyšel nebo viděl v noci na školní parkoviště přijíždět auto.“

	Policisté se pustili do práce. Byli šťastní, že dostali instrukce, šťastní, že mohou dělat něco jiného než bezmocně zírat na zavražděnou.

	„Dukie,“ řekl Jesse, „můžeš ji přikrýt. A popojeď se sanitkou tak, aby děti ze školy na mrtvolu neviděly. Nijak jim neprospívá, když na ni celé dopoledne civí.“

	Na parkovišti se mezitím začali scházet rodiče. Už se doslechli, že u školy došlo k vraždě. Přišli se podívat, co je s jejich dětmi. Jesse věděl, že by s nimi měl promluvit. Věděl také, že řada z nich si bude chtít odvést své potomky domů. Rád by měl všechny děti pohromadě, dokud je nevyslechne, ale bylo mu jasné, že to nepůjde a že pokud by se o to pokusil, nedosáhl by ničeho a sám by měl jen mrzutosti. Přicházeli další lidé. Nikoli rodiče. Obyvatelé města, kteří, jak se novinka šířila, spěchali a začali se tiše srocovat na místě činu, čím blíže tím lépe. Jesse zahlédl Hastyho Hathawaye, jak se důležitě prodírá davem s igelitovou kapucí proti dešti nataženou přes krempu klobouku. Možná má na nohou gumovky, pomyslel si Jesse. Byl zde také Jo Jo Genest, bez klobouku, v nepromokavém plášti s mačkanou úpravou. Jesse se na něho zadíval. Genest pohled opětoval a usmíval se. Po chvíli Jesse odvrátil zrak a začal hledat v davu Abby. Nikde ji však neviděl. Za shromážděnými lidmi si všiml vozu soudního lékaře a neoznačeného automobilu státní policie. To bude chlápek z oddělení vražd.

	Hathaway se protlačil davem a hovořil s DeAngelem u zátarasů. Zamířil k Jessemu. Na nohou měl gumové přezůvky, přesně, jak Jesse odhadl.

	
K a p i t o l a  43

	O půlnoci seděl Jesse ve své kanceláři s kapitánem státní policie Healym a usrkával sladovou whisky ze skleničky na vodu. Healy vytáhl whisky ze své diplomatky, když vešel, a postavil ji na Jesseho psací stůl. Místnost osvětlovalo jediné světlo, lampa se zeleným stínidlem. Venku nepřestávalo slabě mrholit, nebyl to vlastně ani pořádný déšť. Celodenní vlhko jako by do sebe vsáklo všechnu vlhkost z pobřeží, takže vůně slané vody byla velmi intenzivní, třebaže byli půl míle od přístavu. Kromě jejich hlasů a občasného zavrzání židle, panovalo v úřadě i venku tíživé ticho. Takové, jaké existuje jen o půlnoci kdesi na malém městě. Healy měl přibližně stejnou postavu jako Jesse, ale byl starší a trochu štíhlejší. Měl krátké šedé vlasy, šedý oblek, tmavomodrou košili a modročervenou proužkovanou vázanku. Černé boty se mu i na sklonku dne leskly.

	„Jste tedy velitelem oddělení vražd,“ poznamenal Jesse. 

	„Ano.“

	Healy měl v očích lhostejný výraz, jaký Jesse už znal. Tyhle oči viděly všechno a nevěřily ničemu. Nebyl v nich ani soucit ani hněv, jen jakýsi druh přemýšlivé trpělivosti, která nevytváří žádné předčasné soudy a dochází k závěrům pomalu a obezřetně. Někdy, když se Jesse na sebe nečekaně podíval do zrcadla nebo potemnělého okna, zahlédl ve svých očích stejný výraz.

	„Čím jsme si vysloužili vaší pozornost?“ zeptal se Healyho.

	Healy pokrčil rameny, napil se trochu whisky, skleničku podržel na chvíli proti světli a pozoroval barvu tekutiny.

	„Měl jsem něco na práci kousek odtud, v okrese Essex v kanceláři okresního státního zástupce. Bydlím ve Swampscottu. Když jsme dostali hlášku o vraždě, řekl jsem si, že by mi trocha pohybu neuškodila.“

	„Takže to byla vítaná příležitost vypadnout na chvíli z kanceláře,“ poznamenal Jesse.

	„Přesně tak,“ kývl Healy. „Nesnáším kancelář. Ale mám rád plat kapitána. Někdo mi říkal, že už jste na vraždách dělal.“

	„V Los Angeles. V centru,“ odpověděl Jesse.

	„Tak to znáte Cronjagera?“

	„Ano, znám.“

	„Proč jste skončil tady?“

	„Cronjager mě vyhodil. Pil jsem ve službě. Tohle bylo jediné místo, které mi kdo nabídl.“

	„Jak to zvládáte? Dnešní večer nepočítám.“

	„Nepiju ve službě,“ odpověděl Jesse.

	„To je dobrý začátek,“ řekl Healy. „Slyšel jsem také, že jste hrál baseball.“

	„Lidé toho napovídají. Ano, hrál jsem jako spojka u Dodgers. Při zápase v Pueblu jsem si zranil rameno. A s baseballem jsem skončil. Finito.“

	„Já jsem byl nadhazovač,“ řekl Healy. „Měl jsem smlouvu s Phillies.“

	„No a?“

	„Přišla válka a já narukoval. Když jsem se vrátil, měl jsem ženu, děti… Šel jsem k policii.“

	„Stýská se vám?“

	„Den co den,“ povzdechl si Healy.

	Jesse přikývl. Chvíli oba mlčeli. Healy se znovu napil.

	„Takže co tady máme,“ řekl pak.

	„Identifikovali jsme oběť. Jmenuje se Tammy Portugalová. Dvacet osm let, rozvedená, dvě děti. Žila na druhém konci města u rybníka. Včera odpoledne dala děti k matce. V ten den jí vždy přicházely alimenty a babička si brala vnoučata, aby si dcera mohla odpočinout a trochu si užít. Tammy si měla děti vyzvednout dnes v poledne.“ Jesse mrkl na hodinky. „Vlastně včera. Když se neobjevila, matka nám zavolala.“

	„Kde je manžel?“ zeptal se Healy.

	„To nevím. Matka říká, že se odstěhoval před dvěma lety, ihned po rozvodu. Alimenty posílá pravidelně a včas. Ale neví, kde je.“

	„Alimenty přišly dnes?“

	„Včera.“ Jesse se znovu automaticky podíval na hodinky. „Ve skutečnosti předevčírem.“

	„Musela si nechat proplatit šek, než si vyšla,“ konstatoval Healy.

	„To se dá snadno zjistit. Ověříme si to zítra ráno. Neměli jsme všechno pohromadě dřív, než banky zavřely. Ale i kdyby si nechala proplatit šek jinde, platba by zřejmě šla přes Paradise Bank, kde je prezidentem jeden z našich radních.“

	„Takže bude spolupracovat.“

	„Pravděpodobně,“ řekl Jesse s nepatrným zaváháním v hlase.

	Healy se na něho podíval a čekal, zda k tomu ještě něco dodá. Jesse mlčel. Healy také. Jesse si odmlky povšiml a uvědomil si, co Healy zřejmě zaregistroval ve své paměti: Stone má jisté výhrady k bankovnímu prezidentovi.

	„Zjistili jste, co dělala před smrtí?“ zeptal se konečně Healy.

	„Ještě ne. Mysleli jsme, že nám s tím pomůže policejní patolog.“

	„To by mohl,“ souhlasil Healy. „Vypila asi dost alkoholu.“

	„Předpokládám. Osamělá, osmadvacetiletá žena, která měla volný večer a zřejmě si vyšla někam, kde se mohla s někým seznámit.“

	„Zužuje se to.“

	„Ano, snad. Myslím si, že nejela flámovat do Bostonu. Jen málokdo odsud tam jezdí.“

	„To určitě ne. Boston je přece daleko, skoro patnáct mil,“ podotkl Healy ironicky.

	„Jenže tohle je izolované město. Tammy se tedy vypravila do nočního podniku a já se vsadím, že byla tady někde v okolí.“

	„Třeba i v některém z barů podél dálnice číslo 1?“

	„Jo.“

	„Takže vám zbývá prověřit jen asi zhruba pět set podniků,“ usmál se Healy.

	„Vyslýcháme lidi, kteří ji znali. Možná, že měla své oblíbené podniky. Většina žen chodí nerada do neznámých klubů samotná. Nejspíš chodila na stejná místa.“

	„S dálnicí vám můžu pomoct.“

	„Díky. Co ještě říkal doktor?“ zeptal se Jesse.

	„Ne o mnoho víc, než co už jste zjistil, když jste ji prohlížel. Byla znásilněna. A zbita tupým předmětem, není vyloučeno, že pěstí. Měla zlámaný vaz, což byla téměř jistě příčina smrti, K vraždě došlo někde jinde. Na místě, kde byla nalezena, nebyly totiž zjištěny žádné stopy krve, které by tam jinak musely být. Na břiše měla rtěnkou napsáno ‚děvka‘. Podle stop na rtech patřila rtěnka oběti. Napadá vás něco?“

	„Slovo ‚děvka‘ někdo nastříkal na jeden z našich policejních vozů. Později někdo zabil kočku, která patřila k naší stanici a k mrtvolce přivázal cedulku s týmž výrazem.“

	„Slova někdy mívají pro lidi, kteří je užívají, zvláštní osobní význam, zejména jsou-li to blázni.“

	Jesse kývl.

	„Myslíte si, že je to práce jedné a téže osoby?“

	„Je to logická úvaha. A pokud tomu tak je, nemusí tu jít o oběť, ale o nás. Někdo nám tak chce třeba něco sdělit.“

	„Nebo se jedná o někoho, kdo napodobuje předcházející činy a chce vás svést na falešnou stopu.“

	„Věříte tomu?“

	„Nevěřím ničemu, ale možné to je.“

	„Jo, je to pravděpodobné. Tahle vražda má všechny známky předem nepromyšleného aktu zuřivosti, sadismu, šílenství nebo všeho toho dohromady. Není v ní žádný náznak, že by ji spáchal nějaký prohnaný chladnokrevně uvažující člověk, který předstírá, že má podíl na ostatních činech, aby nás zmátl.“

	„Anebo je pachatel ještě mnohem prohnanější a předpokládá, že budete uvažovat právě tímto způsobem.“

	„Jak dlouho jste vlastně polda?“ zeptal se Jesse.

	„Jednačtyřicet let,“ odpověděl Healy.

	„O hezkých pár let víc než já. Tak mě napadá, kolik kriminálníků jste za jednačtyřicet let poslal za vraždu do basy?“

	Healy se usmál.

	„Asi stejně jako vy.“

	„Což se rovná tolika odpalům v první lize, kolik máme oba na kontě,“ řekl Jesse.

	„Takže jsme si vlastně kvit,“ usmál se Healy.

	Oba se napili whisky.

	„Podezíráte někoho?“

	„Chybí mi důkazy.“

	„Ale někdo vám vrtá hlavou.“

	Jesse přikývl.

	„Ve městě je jeden chlápek, který má spadeno na oddělení, nebo přesněji řečeno, na mě.“

	„Někoho takového najdete ve většině měst,“ řekl Healy. „To patří k policejní práci.“

	„Já vím.“

	„Jméno mi ale neprozradíte.“

	„Radši ne. Ani vám ne. Nepřipadá mi to správný. Nemám svoje podezření vůbec ničím podložené.“

	Healy přikývl. „Znáte bývalého policejního náčelníka Carsona?“ 

	„Ne.“

	„Vím, že byl zavražděn ve Wyomingu.“

	„Páni, vám nic neunikne!“

	„Rád si čtu hlášení.“

	„Roztrhal ho výbuch. Na cestě do Gillette.“

	„Město jako tohle nemělo za posledních deset let ani jedinou vraždu. Vy máte dvě v jednom měsíci.“

	„Nesnáším souhry náhod. Vy ano?“

	„Ne. Vidíte nějakou souvislost?“

	„Ještě ne.“

	„Ale hledáte ji.“

	„Snažím se.“

	Healy znovu přikývl.

	„Někdy se přesto jedná o souhru náhod,“ řekl.

	„Budu si to pamatovat,“ odpověděl Jesse.

	Healy dopil, nalil Jessemu další skleničku, schoval láhev do diplomatky, pokynul mu hlavou a řekl:

	„Ozvu se vám.“

	
K a p i t o l a  44

	Hasty Hathaway vpadl do Jesseho kanceláře, práskl za sebou dveřmi a sedl si. Jednu nohu si položil přes roh Jesseho psacího stolu.

	„Co tady chtěl ten kapitán ze státní policie?“ zeptal se ostře.

	„Také vám přeji dobré ráno, Hasty,“ řekl Jesse klidně.

	Hathaway zavrtěl hlavou, jako kdyby mu v uchu uvízla trocha vody.

	„Tak co tady chtěl?“

	„Jmenuje se Healy. Je kapitánem u kriminálky. Chtěl si se mou promluvit o vraždě Tammy Portugalové.“

	Hathaway opět zavrtěl hlavou, tentokrát pomalu.

	„Tohle si nepřejeme, Jesse. Naše problémy si vyřešíme sami.“

	„My nemáme k dispozici prostředky pro plně kvalifikované vyšetřování vraždy, Hasty. On ano.“

	Hasty se natáhl a poplácal Jesseho po rameni.

	„Máme ve vás a vaše muže plnou důvěru, Jesse. Nepotřebujeme, aby nám státní úředníci strkali nos do našich věcí.“

	Jesse nesnášel, když se ho někdo dotýkal, a zejména nenáviděl, když ho někdo poplácával po rameni.

	„Jsem dobrý polda,“ řekl. „Ale dobrý polda je především produktem kvalitního systému, který technicky a materiálně zajišťuje jeho práci. My tady na vyšetřování vraždy nejsme vybaveni.“

	„Nechceme, aby se nám ten policista pletl do cesty,“ opakoval tvrdošíjně Hasty. Jeho žoviálnost byla zřejmě vyčerpána.

	„No, nejsem si jistý, že proti tomu cokoli zmůžu,“ namítl Jesse. „Dokonce i kdybych nestál o jeho pomoc, jako že stojím, nemohl bych ho odtud vyhodit.“

	Hathaway mlčel. Jednou rukou bubnoval nervózně na desku stolu. Rysy obličeje mu ztuhly, prohloubily se a bledé modré oči jako by se mu zúžily. Vypadal téměř divoce.

	„Jesse, v jistých věcech si musíme udělat jasno,“ řekl konečně. „Buď jste s námi, nebo proti nám. My si ceníme loajality. Nedostatek loajality byl koneckonců důvodem Carsonova neúspěchu.“

	„Ať už se s ním stalo cokoli,“ poznamenal Jesse.

	Hathaway od něho odvrátil zrak a podíval se z okna.

	„Museli jsme Toma požádat o rezignaci,“ pokračoval.

	„Proč?“

	„Protože jeho loajalita byla diskutabilní.“

	„Loajalita ke komu?“ zeptal se Jesse tichým hlasem, v němž nebylo patrné vůbec nic kromě opravdového zájmu.

	„K nám,“ řekl Hathaway. „K významným občanům tohoto města.“

	„Jako jste například vy.“

	„Ano. A Lou Burke a všichni, kteří usilují o zachování demokracie v jejích samotných kořenech,“ řekl chraptivě. Zdálo se, že mluví jen s největším úsilím.

	„Takže kde je teď Carson?“

	„Nemám nejmenší představu.“

	„Ani já ne.“

	Hathaway vrhl na Jesseho tvrdý pohled. Obličej i tón jeho hlasu postrádaly jakýkoli výraz, z jeho celkového chování však bylo patrné, že za usedlým motýlkem a brýlemi to jenom vře.

	„Nechci ani slyšet, že jste k tomu státnímu policistovi takhle otevřený,“ řekl Hathaway konečně.

	„Nejjistější způsob, jak sem přilákat celé davy poldů od státní, je snažit se je držet stranou případu,“

	„Nemusíte je držet stranou. Ale můžete jim jejich práci trochu znesnadnit.“

	„Je vidět, že jste na rozdíl ode mě málokdy jednal s takovými lidmi, jako je Healy. Dělá u policie čtyřicet let. Zabavuje zbraně feťákům a zachraňuje děti před pedofily. V životě už viděl všechno možné svinstvo a slyšel všechny možné lži. Byl tady a ví, co se stalo. Jemu nemůžete házet klacky pod nohy ani ho zastrašit.“

	„Takže mu naservírujeme nejdůvěrnější informace o našem městě na stříbrném tácu?“

	„Ne. Ale necháme ho, aby nám pomohl chytit toho, kdo zabil tu dívku.“

	Hathaway seděl tiše a nehybně jako kámen a zvolna pokyvoval hlavu.

	„Myslíte tu zatracenou rozvedenou couru,“ vyštěkl.

	„Anebo matku dvou dětí,“ dodal Jesse. „Záleží jen na tom, kterou pravdu si vyberete.“

	Hathaway stále seděl a vrtěl hlavou. Pak náhle prudce vstal a prkenně vyšel z kanceláře. Jesse chvíli zamyšleně zíral na dveře, kterými Hathaway prošel, a svíral rty. Uvědomil si, že má pevně stisknuté čelisti a tak otevřel ústa a uvolnil lícní svaly. Hluboce se nadechl a zvolna vydechl. Vnímal svůj dech a snažil se zmírnit napětí, které pociťoval v ramenou a zádech.

	„A Lou Burke,“ řekl nahlas.

	Vstal, přistoupil ke kovové registratuře a našel si Burkův osobní spis. Odnesl si složku na stůl a začal ji studovat.

	
K a p i t o l a  45

	Najít manžela Tommy Portugalové nebylo obtížné. Tammy si nechala proplatit šek v Paradise Bank a na šeku byla uvedena adresa plátce. Jesse za ním jel do Springfieldu a sešel se s ním v půl jedenácté v jedné kavárně na Sumner Avenue, na křižovatce, které se říkalo X. Kavárna ve tvaru skleněné kostky, s hrací skříní vedle kuchyně, byla z třicátých let.

	„Jsem zkrátka smolař,“ hořekoval Bobby Portugal. „Tammy si myslela, že si bere úspěšnýho šampióna, ale spletla se. Od tý doby, co jsem skončil střední školu, šlo se mnou všechno od deseti k pěti.“

	Portugal měl statnou středně vysokou postavu. Byl tmavovlasý a nosil pečlivě upravený plnovous. Na sobě měl bundu s nápisem „Patriots“, šedivé tričko a džíny.

	„Chodili jsme spolu už na gymplu. Na škole jsem hodně sportoval, byl jsem slibný obránce. Tammy si o mně myslela, že ze mě bude hvězda.“

	Servírka přinesla Jessemu anglické vdolečky a Bobbymu sendvič se smaženými vejci.

	„Hrál jsem za juniory i seniory ragby a basket v Atlantické divizi. Dokonce jsem dostal částečné stipendium na bostonskou univerzitu.“

	Portugal se odmlčel, seškrábl horní vrstvu toastu a polil si kečupem smažená vejce.

	„A když jste se tam dostal, zjistil jste, že národní ligu hráli všichni a mnozí jsou ještě rychlejší než vy,“ usmál se Jesse.

	„Přesně tak,“ kývl hlavou Portugal, ukousl kus sendviče, z krabičky na stole utrhl ubrousek a setřel si kečup z koutku úst.

	„Vydržel jsem tam šest týdnů,“ řekl. „Pak jsem toho nechal a šel jsem k městské správě dálnic. Myslel jsem si, že vydělám majlant. Pořád jsem chodil s Tammy a ona přišla do jiného stavu a…“ Pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. Uchopil sendvič, chvíli ho držel v ruce a pak ho zase položil. Cítil, jak se mu do očí derou slzy a rychle odvrátil hlavu.

	„Nijak nespěchejte,“ řekl Jesse klidně.

	Portugal stále seděl s otočenou hlavou. Aniž se podíval na talíř, odsunul ho stranou. Jesse čekal. Pak se Portugal dvakrát hluboce nadechl a vydechl. Nakonec se znovu obrátil k Jessemu. Oči měl vlhké.

	„Vzali jsme se,“ pokračoval. „Pořád jsem si o sobě myslel, že udělám díru do světa. Devatenáct, v balíku, hvězda softballové ligy v Paradise. Tammy byla nadšená, že si bere Bobbyho Portugala.“

	Mluvil naprosto klidně. Zdrženlivě, říkal si Jesse, jako by vyprávěl o lidech, které zná jen zběžně a příliš ho nezajímají. Až na to, že měl v očích slzy.

	„No a pak se nám narodily dvě děti a dvě stě padesát babek týdně nebylo žádná sláva. Nějakou dobu jsem dělal dealera firmy Amway, ale to bylo pro kočku. Pak jsem zkoušel pracovat jako pojišťovací agent. Prošel jsem školením, jenže mě vyhodili. Moc jsem nevydělával, ale hodně jsem hrál a pil. Hlavně pivo. Nakonec se mnou vyrazila dveře. Myslíte, že to byla její vina?“

	„A co děláte tady?“

	„Bezpečnostního agenta. Ve velkém nákupním středisku v centru. Když mám po práci, jdu na ubytovnu, do pokoje s umyvadlem v koutě a společnou koupelnou dole v hale. Ještě pořád hrajete baseball?“

	„Někdy. Proč žijete ve Springfieldu?“

	„Musel jsem z Paradise vypadnout. Springfield mi připadal dostatečně daleko. Nikdo tady o mně v životě neslyšel.“

	„Povězte mi, kde jste byl v úterý v noci?“

	„Měl jsem službu do deseti. Pak jsem šel na rande. S dívkou, která taky pracuje v nákupním centru. Přišli jsme domů asi v půl čtvrté a ona u mě zůstala do rána. Tehdy Tammy zabili? V úterý v noci?“

	„Můžu si s tou dívkou, se kterou jste byl, promluvit?“

	„Je to nutný?“

	„Musím vědět, co jste dělal v inkriminované době.“

	„Tak jo, když musíte, tak musíte. Ale nedělejte kolem toho rozruch, prosím vás. Její muž jezdí jako řidič kamionu na dálkových trasách. Když je mimo město… tak se scházíme.“

	„Promluvím si s ní v práci,“ kývl Jesse.

	„Dobře. Jmenuje se Rosa Rodriguezová a prodává v malém stánku s cukrovím.“

	„Můžete mi dát adresu toho nákupního centra?“

	Portugal mu adresu nadiktoval a Jesse si ji poznamenal.

	„Máte auto?“

	„Ne. Když platím alimenty? Většinou jezdím autobusem. Tady jezdí docela dobře. Myslíte, že budu dál platit alimenty?“

	„Výživné na děti,“ odpověděl Jesse.

	Bobby kývl.

	„Jsou v pořádku?“ zeptal se.

	„Vaše děti?“

	„Ano.“

	„Jsou u vaší tchyně.“

	Bobby opět přikývl.

	„Můžete mi říct jméno svého nadřízeného?“

	Bobby mu ho také nadiktoval.

	„Kdy jste přišel ve středu do práce?“

	„V deset dopoledne. Po pěti hodinách spánku. Člověče!“ Portugal zavrtěl hlavou. „Myslíte si, že jsem ji zabil?“

	„Pokud se potvrdí vaše alibi, tak ne. Vyšla si do nočního klubu. V úterý večer. V krvi měla stopy alkoholu. Víte, kam nejradši chodila?“

	„Ne. Neměla žádné oblíbené podniky. Vím, že chodila flámovat každý týden. Ale nikdy nešla na jedno místo víckrát. Kvůli pověsti. Říkala, že by to uškodilo dětem. Takže nikam nechodila pravidelně. Vždycky šla tam, kde ji nikdo neznal. Byla to dobrá máma, vážený pane.“

	„Promiňte, ale musím se vás na to zeptat. Myslíte si, že chodila do barů, aby se tam seznamovala s jinými muži?“

	„Jasně. A proč ne? Byli jsme přece rozvedení! Byla svobodná. Měla ráda sex, to vím. Sex pro nás hodně znamenal, ale pak, když jsem byl bez práce a nedělal jsem nic kromě hraní a pití s kámošema, tak ani to nestálo za moc.“

	„Protože nechtěla?“

	„Protože mi to moc nešlo,“ odpověděl Portugal.

	„Příliš mnoho porážek,“ řekl Jesse.

	„A piva,“ dodal Bobby. „Moc a moc piva.“

	„Ale teď máte poměr s řidičovou manželkou,“ namítl Jesse a usmál se. „Vrací se vám forma?“

	Portugal pokrčil rameny.

	„Nejde o nic jiného, než že spolu rádi spíme. Nic moc to neznamená,“ řekl.

	„Napadá vás, kdo mohl vaší bývalou manželku zavraždit?“ zeptal se Jesse.

	Bobbymu opět vyhrkly slzy. Sklonil hlavu.

	„Ne,“ odpověděl tiše.

	Povídali si v té staromódní kavárně skoro hodinu. Jesse se Bobbyho vyptával na kamarády a kamarádky zesnulé. Pracovala někde? Měla nějaké nepřátele? Dluhy? A on? Jak často ji viděl? Kdy se s ní setkal naposled? Když skončili, Jesse zaplatil útratu a oba vyšli z kavárny. Sendvič se smaženými vejci zůstal na Bobbyho talíři téměř netknutý.

	„Kdybych nebyl takovej budižkničemu, nic by se jí nestalo,“ řekl Bobby. „Myslela si, že si bere kdovíkoho, maníka, se kterým to někam dotáhne. A podívejte se, kam to se mnou dotáhla!“

	„Možná si to všechno moc připouštíte,“ řekl Jesse.

	„A možná taky ne.“

	K tomu neměl Jesse co dodat. Nasedl do vozu a nastartoval. Portugal stál na rohu Sumner Avenue a pozoroval jeho vzdalující se auto.

	
K a p i t o l a  46

	U příležitosti oslav žní se na hlavním náměstí konal trh. Organizátoři rozestavěli venku na náměstí stoly a nabízeli u nich řemeslné výrobky, pečivo a dýně. Výtěžek putoval na konto Dámského spolku v Paradise.

	Cissy Hathawayová prodávala v modlitebně mošt a koblihy. Přes šaty měla zástěru a na hlavě háčkovaný klobouk. Jesse stál s Abby u protější zdi vedle dveří.

	„Dámský spolek v Paradise,“ povzdechla si Abby a zavrtěla hlavou. „Docela se stydím.“

	„Možná z něj vyroste vlivná síla ve feministickém hnutí,“ ušklíbl se Jesse.

	„Leda až naprší a uschne,“ řekla Abby.

	Jesse se rozesmál.

	Postavili se do fronty na mošt. Před nimi stál Jo Jo Genest, hřmotný a v davu občanů provinčního městečka jaksi nepatřičný. Když na něho došla řada, postával u pultu a povídal si s Cissy. Příliš dlouho. Fronta za ním narůstala a lidé nervózně natahovali krky, aby se podívali, co se vepředu děje. Jesse pozoroval, jak se s ním Cissy baví. Její tělo jako by ztratilo svou strnulost, bledé tváře jí nepatrně zčervenaly. Když se pohybovala, vlnila se lehce v bocích. Jo Jo se konečně otočil k odchodu a neohrabaně si razil cestu ven. Dav se před ním opatrně rozestupoval. Na Jesseho se ani nepodíval. Cissy ho sledovala očima, dokud se konečně neobrátila k dalšímu zákazníkovi.

	Jesse objednal dva mošty a dvě koblihy, zaplatil a vše odnesl k Abby.

	„Není tak tichá a bezvýrazná, jak vypadá,“ poznamenal.

	„Cissy?“

	„Hmm.“

	Abby na něho vykulila oči, jako kdyby se zbláznil. Šli přes náměstí ke zdi, kde obvykle vysedávala mládež a kouřila marihuanu.

	„Jak tě to napadlo?“ zeptala se.

	Usadili se na zídce, odkud mohli sledovat dav na náměstí.

	„Všimla sis, jak uchváceně zírala na Jo Joa, když si u ní kupoval mošt?“

	„Ale jdi ty.“

	„Vsadím se, že mezi nimi něco je.“

	„Což jsi poznal na základě jednoho letmého pohledu.“

	„Přesně tak. V těchto věcech se obvykle nepletu.“

	„A jak to děláš?“

	„Intuice. A protože mě pánbůh obdařil penisem.“

	„Jasně. A tím taky myslíš. Jako ostatně všichni muži, které znám,“ smála se Abby.

	Jesse ukousl kus koblihy a napil se moštu. Na zemi začalo přibývat spadané listí, většinou zlatožluté, ale zbarvené i do různých odstínů červené a zelené, které dodávaly nadcházejícímu podzimu v Nové Anglii jeho osobité kouzlo. Vůně listí se mísila s vše prostupující slanou vůní moře, kterou jste už ani nevnímali.

	„Nějaký pokrok v pátrání?“ zeptala se Abby.

	„Ne v tom smyslu, který máš na mysli,“ odpověděl Jesse.

	„Tedy v jakém smyslu?“

	„V každém vyšetřování platí, že pokud eliminuješ podezřelé, znamená to jistý pokrok. Zužuješ si tak pole působnosti, abych tak řekl. Ale pokrok ve smyslu získání solidních stop vedoucích k pachateli, ten ještě nenastal.“

	„Koho jste zatím vyloučili?“

	„Bývalého manžela. Na dobu, kdy byla zavražděna, i na několik hodin před a po vraždě, má průkazné alibi.“

	„Předpokládám, že bývalý manžel je v podobných případech vždy podezřelý číslo jedna.“

	Jesse kývl.

	„Rádi začínáme jednoduše.“

	„Takže pole podezřelých se zúžilo na všechny kromě exmanžela?“

	„Asi tak. Nicméně se vynořilo několik podivných okolností a náznaků. Ne, že by nám ale poskytly správné vodítko, o které bychom se mohli opřít. Jsou prostě zvláštní a do případu nijak nezapadají, ovšem možná pouze zdánlivě.“

	„Jako například?“

	Jesse jen pokrčil rameny a dojedl koblihu.

	„Víš přece, jak vytesat ze žuly sochu koně. Vezmeš si kus kamene a odlámeš vše, co nepřipomíná koně.“

	„Proboha, co je tohle za odpověď?“

	Jesse se trochu napil.

	„Snažím se jen chovat trochu neformálně,“ řekl.

	Abby se naklonila a zadívala se mu do obličeje.

	„Ty se mi prostě nechceš svěřit.“

	„Vykládat o případu většinou přináší jen trable,“ ušklíbl se Jesse. 

	„Vem tě čert! Ty mi nevěříš!“

	Jesse mlčel. Papírový pohárek, ze kterého pil mošt, byl prázdný. Jesse ho zmačkal a hodil do odpadkového koše. „Blbost,“ řekl.

	„Jesse, ty mi vážně nevěříš!“

	Obrátil se k ní.

	„Ab, faktem zůstává, že nevěřím nikomu.“

	„Proboha,“ vzdychla Abby.

	„V tomhle městě nic není tak, jak to na první pohled vypadá,“ pokračoval Jesse. „Dělá mi to trochu starosti.“

	„To se vztahuje i na mě?“

	„Nechci se tě dotknout. Ale já nemůžu jednat jinak.“

	„Ale dotkl ses mě, abys věděl! A je mi to líto – už kvůli tobě. Nevěřit mi! Musíš být schopen někomu věřit.“

	Jesse pokrčil rameny. Někomu věřil. Bůh mi pomoz, říkal si, věřil jsem Jennifer. Rozhodl se, že o tom se raději nezmíní. To nebyla odpověď, která by Abby potěšila.

	„Promiň, je mi to líto.“

	Abby neměla daleko k pláči.

	„Já vím, že máš problémy a jako policista nevidíš nic hezkého,“ řekla.

	Jesse natáhl ruku a pohladil ji po noze. Mrzelo ho, že ji zranil, ale byla to jen abstraktní lítost, spíše myšlenka než pocit. Musíš umět přijmout pravdu, řekl si. Pokud to nedokážeš, nikam se nedostaneš.

	Naproti přes ulici, u stánku, kde prodávali panenky z kukuřičných klasů oblečené do růžových šatiček, postával Jo Jo Genest a civěl na ně. Jesse jeho pohled vycítil a obrátil se k němu. Jo tiše vyslovil slovo „děvka“. Jesse pochopil a ostře se mu podíval do očí. Po chvíli si Jo Jo uplivl, otočil se a pomalu odcházel. Jesse ho pozoroval.

	Takže jsem měl pravdu, pomyslel si. Je to on.

	Abby byla příliš zaměstnána vlastními problémy, než aby si této mezihry všimla.

	„Připadám si tak hloupě,“ řekla tiše. „Něco se mě dotkne a já to nejsem schopná nijak zamaskovat. Vážně mě trápí, že o mě nikdo nestojí a k tomu tenhle vztah a to, že mi nedůvěřuješ…“

	Jesse ji stěží vnímal. Bezmyšlenkovitě přikývl.

	„Vím, jak ti je,“ řekl. „Nic ti nevyčítám. Možná později se mnou bude všechno lepší a jednodušší. Ale teď… teď prostě nemám na víc.“

	„Jasně. A tomuhle se říká roztomilý muž. Ale… k čertu!“

	Rychle vstala a rozplakala se. Snažila se to skrýt, a tak sklonila hlavu a kvapně odcházela. Každý s sebou vláčí životem svoje maléry a prohry, pomyslel si Jesse. A já jsem teď omylem zavadil o ty její. Sledoval, jak nastupuje do vozu a odjíždí. Nechala na zdi nedopitý mošt Jesse se napil. Na pohárku ulpěla chuť její rtěnky. Dopil zbytek a zmačkaný pohárek hodil do koše. Trefa. To by mi šlo. Sám si poblahopřál.

	„Tak jo, Geneste,“ řekl tiše. „Už mezi sebou nemáme žádný tajemství.“

	
K a p i t o l a  47

	Jesse seděl v kanceláři, když se na prahu objevil Tlapa Simpson, kterému právě skončila služba od tří do sedmi.

	„Nesu ti tu zprávu, kterou jsi po mně chtěl,“ řekl Jessemu.

	„Zavři dveře,“ nařídil mu Jesse.

	Simpson zavřel, přistoupil k Jesseho stolu a posadil se. Vytáhl z kapsičky u košile malý zápisník, naslinil si palec a otevřel ho zhruba na páté stránce. Jesse se pootočil trochu stranou, takže se mohl dívat z okna, a opřel si nohu o jednu z otevřených zásuvek.

	„Já… no, snažil jsem se zachovat si trochu odstup,“ vysvětloval Simpson. „Ne jako kdybych něco vyšetřoval.“

	Jesse přikývl.

	„Odhaduju, že asi sedmnáct lidí, kteří si v uplynulých pěti letech zažádali o zbrojní pas, ho nedostalo. Ne všechny informace mám z první ruky, některé jsem získal od samotných žadatelů, jiné od jejich přátel. Takže mi leccos mohlo uniknout. Ale sedmnáct odmítnutých žadatelů považuju za zaručený minimální počet.“

	„Patří někdo z nich k Jezdcům?“

	„Ne.“

	„To je ale překvapení.“

	„A další věc,“ pokračoval Simpson. „Když se podíváš na seznam, přinejmenším pět ze zamítnutých žádostí si podali Židé.“

	„Jak jsi k tomu došel? Protože mají židovská jména? Nebo protože víš, že jsou to Židé?“

	„Řekl jsem ‚přinejmenším‘ pět z nich. Pět Židů ze seznamu znám.“

	„Máš představu, kolik židovsky znějících jmen je na seznamu členů Jezdců svobody?“

	„Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel.“

	„Já ano. Prošel jsem si ho několikrát. Chceš hádat?“

	„Žádné,“ odpověděl Simpson.

	„Správně.“

	Simpson seděl na židli, ve své mohutné ruce držel modrý notýsek a prstem si ukazoval, kde právě je.

	„Sakra,“ vyhrkl.

	„Jo, jo, je to tak,“ pokyvoval hlavou Jesse.

	„Nenávidím pomyšlení, že něco takovýho se děje v mým rodným městě.“

	„Nemusíš to vztahovat na celé město,“ uklidňoval ho Jesse. „Ale na Jezdce svobody ano.“

	Simpson se mračil. Vypadalo to podivně, protože k jeho dětské tváři s růžovými tvářemi se podmračený výraz vůbec nehodil.

	„A co my, Jesse? U nás taky neslouží jediný židovský polda.“

	„Ani černošský,“ řekl Jesse.

	„K čertu! Já si myslím, že ve městě vůbec žádný černoši nejsou.“

	„Čímž bylo automaticky vyřazeno mnoho žadatelů,“ ušklíbl se Jesse.

	„Ale ve městě žije hodně Židů. Do školy se mnou chodila spousta židovských dětí.“

	„Kdo vůbec najímá policisty?“ zeptal se Jesse.

	„To nevím. Mě najal Tom. Městská rada to schválila.“

	„Což znamená Hathaway. Ti ostatní odkývají to, co Hathaway rozhodne.“

	„Máš pravdu.“

	„Ověřil jsem si, že Tom najal se souhlasem rady všechny policisty, kromě Loua Burka. Ten tady pracoval ještě před Tomovým příchodem. Znáš nějakého Žida, který se chtěl stát poldou?“

	„Ne. Chci říct, že jsem o tom nikdy moc nepřemýšlel. Nikdy mě ani nenapadlo, že ve sboru žádný Židi nejsou, dokud jsi o tom nezačal mluvit.“

	„Tak co si myslíš?“ zeptal se Jesse.

	„O čem?“

	„O tom všem. Mezi Jezdci svobody není ani Žid, ani černoch. A kdo nepatří k Jezdcům, nedostane zbrojní pas.“

	„Krucinál, Jesse! Já nejsem žádnej myslitel! Šel jsem k policii, protože je to hezká práce pro kluka bez vzdělání. Určitá prestiž, jisté výhody. Lidé si tě všímají. Z těch Židů, zbrojních pasů a zatracenejch Jezdců nevydedukuju ani co by se za nehet vešlo!“

	Jesse se zasmál.

	„Hele, neutahuj si ze mě, Tlapo. Ty ses dal k poldům, protože ses jako bojovník se zločinností už narodil. Přemýšlej o tomhle: Kdo stojí v čele města?“

	„Radní.“

	„Všichni?“

	„Ne. Ve skutečnosti jenom Hasty Hathaway.“

	„Správně. No a kdo velí Jezdcům?“

	„Hathaway.“

	„Zase správně. A kdo je pojítkem mezi Jezdci a místním policejním oddělením?“

	Simpson se opět zamračil jako pomalé svědomité dítě, které se snaží najít správnou odpověď Náhle se mu obličej rozzářil a Tlapa vyskočil.

	„Lou!“

	Jesse zvolna přikývl.

	„Zdá se ti, že by Jezdci uplatňovali nějaký vliv na práci policejního oddělení?“

	„Od té doby, co jsi přišel, Jesse, tak ne.“

	„A předtím?“

	„Předtím ano.“

	Nastalo ticho. Jesse oknem pozoroval žluté školní autobusy odjíždějící z městského parkoviště.

	„Co tohle všechno znamená, Jesse?“ zeptal se Tlapa po chvíli. Jesse stále sledoval autobusy, jak zahýbají na Main Street a rozjíždějí se na různé strany. Otočil si židli tak, aby viděl Simpsonovi do tváře, a řekl:

	„Tlapo, nevím přesně, co to znamená. Ale je jedna věc, která je moc důležitá. Nebudeme se o tom bavit s nikým jiným. Jen my dva spolu.“

	„Ani s ostatními poldy?“

	„Ne.“

	„Jesse, já je znám celý život.“

	„Jen ty a já.“

	Simpson kývl.

	„Jasný?“

	„Jasný.“

	Simpson ještě nevěděl o Carsonově vraždě. A nemusí o ní vědět, stejně jako o Genestově tiché posměšné poznámce na trhu.

	„Tohle se mi nelíbí,“ řekl Simpson. „To všechno, co vlastně není takové, jak to vypadá.“

	„Mně taky ne. Ale počítám, že nemáme na vybranou. Co víš o Cissy Hathawayové?“

	Růžová barva Simpsonových tváří potemněla a rozlila se mu po celém obličeji.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se nervózně.

	„Zahýbá manželovi?“

	Simpson byl celý rudý. Začal něco koktat, pak se zarazil a zavrtěl se na židli.

	„Tlapo, viděl jsem, jak se v sobotu bavila s Jo Jo Genestem. Ptal jsem se na ně.“

	Simpson se usadil na židli a trochu se uklidnil.

	„Propána, Jesse, já o nich nic nevím.“

	„Něco mi uniká, Tlapo. Copak to je?“

	Simpson pokrčil rameny.

	„Tak hele, Tlapo. Začal jsem o Cissy Hathawayové a ty ses tvářil, jako bys právě spolkl žábu.“

	Simpson se nejistě usmál. Nasadil komplikovaný výraz, pomyslel si Jesse. Nejistý, pyšný, důvěrný, vyhýbavý. Neměl bych ho nechat, aby se v něm v jednu chvíli svářelo tolik protichůdných pocitů najednou, pomyslel si.

	„Tlapo,“ řekl mírně. „Ty spíš s paní Hathawayovou.“

	Nastalo dlouhé ticho. Simpson se zoufale rozhlížel po kanceláři, jako by hledal únikovou cestu. Pak řekl;

	„Ano, pane. Spím.“

	
K a p i t o l a  48

	Charlie Buck miloval kovbojské holinky. Nikdy v životě nejel na koni, ale měl sedm párů kovbojských bot. Vypadal v nich vyšší a to se mu líbilo. Opíral si nohy o desku psacího stolu a právě obdivoval nové boty, které si dnes vzal poprvé. Byly z hadí kůže. Z levé spodní zásuvky stolu vytáhl papírový kapesník a začal si čistit malou skvrnku na palci levé holinky. Asi mu na ni ukáplo trochu kávy. Vtom se otevřely dveře a dovnitř vešel uniformovaný pomocník šerifa.

	„Hezký boty,“ poznamenal.

	„Hadí kůže.“

	„Vidím. Charlie, mám dole chlápka, který chce mluvit s někým, kdo vyšetřuje ten nedávný výbuch na čísle děvětapadesát.“

	„Tak to budu já,“ kývl Charlie.

	Zmačkal kapesníček a hodil ho pod stůl do odpadkového koše. Pak sundal nohy ze stolu a vstal.

	„Říkal ještě něco?“

	Šli po chodbě k výtahu.

	„Ne.“

	„Proč jste ho zavřeli?“

	„Ozbrojená loupež. Ještě s jedním kumpánem se pokusil vyloupit banku v obchodním centru v South Douglas.“

	„Dostali je při činu?“

	„Měli smůlu,“ odpověděl se policista. „Dva naši chlapci si právě nechávali v bance proplácet šeky.“

	Charlie Buck se usmál.

	„Takže jim neposkytli moc prostoru k vyjednávání.“

	„Ten maník toho má už z dřívějška na triku víc než dost. Klidně bych ho typoval tak na dvacet let.“

	Nastoupili do výtahu a sjeli do přízemí.

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se Charlie.

	„Matthew Ploughman. Z Denveru.“

	„Je v hovorně?“

	„Ještě ne. Nevěděl jsem, jestli s ním budeš chtít mluvit.“

	„Jdu tam. Přiveď mi ho.“

	Hovorna byla malá místnost bez oken, se zdmi ze šedivých škvárobetonových tvárnic a okénkem ve dveřích. Uprostřed stál otlučený stůl z javorového dřeva a dvě židle. Na zdi byl nápis: „Děkujeme vám, že zde nekouříte“. Charlie přistoupil k nejvzdálenější zdí a opřel se o ni. Klidně vyčkával, dokud dva policisté nepřivedli Ploughmana. Pak je nechali o samotě a zavřeli za sebou dveře.

	„Máš cigáro, kámo?“ zeptal se zatčený.

	Buck kývl směrem k nápisu.

	„Sedni si,“ řekl.

	Ploughman si přitáhl židli, posadil se a položil si ruce na stůl.

	„Co pro mě máš?“ zeptal se Buck.

	„Můžu vám pomoct s tou bombou na děvětapadesátce,“ řekl Ploughman.

	„Tak spusť.“

	„A co za to?“

	Buck pokrčil rameny.

	„Tak hele. Já nesbírám bobříky a nechci se stát vůdcem skautů. Něco za něco.“

	„Matthew,“ řekl Buck klidně. „Vypadáš na dvacet let, možná na víc. Takže tu spolu nejednáme jako rovný s rovným.“

	„To je mi jasný. Jsem jedinej ve vazbě, kterej nemá co kouřit. Ale můžu vám pomoct, a pokud to udělám, můžete mi u soudu vymoct snížení trestu.“

	„Možná.“

	„Zavolejte mýho obhájce. Můžeme se dohodnout.“

	Buck zavrtěl hlavou.

	„Když mi řekneš, co máš, a mně se to bude líbit, pak si promluvíme s tvým právníkem.“

	„Mám právo na právního zástupce,“ řekl Ploughman,

	„Jsi zatčen. Nejsi vyslýchán. Sám sis rozhovor se mnou vyžádal. Jestli chceš mluvit, mluv. Jinak půjdu nahoru a dopiju si kafe.“

	Ploughman mlčel a jazykem si olizoval rty. Buck chvíli vyčkával, pak pokrčil rameny a zamířil ke dveřím. Zaklepal a dveře se okamžitě otevřely.

	„Počkejte,“ řekl Ploughman.

	„A na co?“ zeptal se Buck.

	„Udělám, co chcete,“ odpověděl Ploughman.

	Buck se otočil, vrátil se na své místo a opřel se o zeď. Dveře se zavřely. Buck zkřížil ruce na prsou.

	„Tak začni,“ řekl.

	 

	
K a p i t o l a  49

	Jesse měl co dělat, aby odolal pokušení a nezačal se smát. „Takže,“ řekl, „Cissy manželovi zahýbá.“

	„Ano, pane. Se mnou, pane.“

	Simpson se choval jako vzorný chlapec v ředitelně.

	„Přestaň mi říkat ‚pane‘,“ napomenul ho Jesse. „Myslíš si, že chodí ještě s někým jiným?“

	„To nevím.“

	„Jak jste se vy dva dali dohromady?“

	„Probůh, Jesse. Nechápu, co je ti do toho!“

	Jesse věděl, že Simpson má pravdu. Pokud se to netýkalo případu, neměl právo klást mu osobní otázky. Neměl žádný zvláštní důvod, proč se mu nesvěřil se svým podezřením. Ale neznal Simpsonovu situaci a nevěděl přesně, oč jde. Za podobných okolností se vždy řídil svým instinktem, který mu radil, aby nikomu nevěřil a dával si velký pozor. Nyní však potřeboval informace, jakékoli informace, a zde je mohl získat. A mohly být víc než důležité.

	„Myslím si, že Jo Jo zabil Tammy Portugalovou,“ řekl Simpsonovi.

	„Vážně?“

	„Jo. Sám mě k tomu přivedl.“

	„Přiznal se?“

	„Ne. Neudělal nic, za co bych ho mohl strčit za katr, ale řekl mi to.“

	„Proč by to k čertu dělal?“

	„Protože spolu máme jistý nevyřízený účty. To on postříkal naše auto, on zabil Kapitána Kocoura. Mstí se tak za to, že jsem ho ponížil před jeho bývalou ženou.“

	„Proč nejde přímo po tobě?“

	„Protože se bojí. Jsem polda. Mám autoritu. Mám zbraň. Když mě napadne, šoupnu ho do basy.“

	„Takže udělá všechno proto, aby tě znemožnil?“

	„Přesně jako já jeho. Jenomže když nevím, že pachatelem je on, nic z toho nemá. A tak se mi přizná.“

	„Co vlastně udělal?“

	„Stál proti mně na náměstí, usmíval se na mě a zašeptal ‚děvka‘.“

	„To ale přece ještě neznamená, že to všechno provedl on. Možná tě chtěl jenom naštvat.“

	„Kdepak. On to udělal. Už jsem u policie příliš dlouho na to, abych se v jeho případě pletl. Potřeboval mi to sdělit, pochlubit se.“

	„A jak to souvisí s paní Hathawayovou?“

	„Těsně před incidentem s Jo Joem jsem byl svědkem, jak na něho dělala oči ve stánku s občerstvením.“

	„To ale zase neznamená, že s ním něco má.“

	„Něco podobného jsem nečekal. Když vidím něco, co neočekávám, chci se o tom dovědět víc. Skutečnost, že jsem přitom pootevřel dveře a narazil za nimi na tebe, Tlapo, to byla prostě nešťastná náhoda.“

	Simpson seděl a přemýšlel. Jesse čekal. Je toho na něj příliš, pomyslel si. Ještě toho spoustu nezná. Je moc mladý. Chce o tom mluvit, jasně, umírá touhou se mi svěřit, ale má pocit, že to není fair.

	„Setkal jsem se s Cissy, tedy s paní Hathawayovou, v Jachtklubu,“ začal nakonec Simpson váhavě. „Na nějaké velké svatbě. Dali jsme se spolu do řeči a ona mě na konci večírku poprosila, abych ji odvezl domů. Její manžel s několika přáteli ještě někam šel a Cissy byla unavená. Tak jsem ji odvezl. Pozvala mě dál a…“

	„Dobře. Nechci slyšet žádné detaily,“ řekl Jesse. „Takže tě ve skutečnosti sbalila.“

	„Ano.“

	„A byla jak láskyplná, tak zkušená.“

	„Přesně tak.“

	„Umíš v tom chodit, Cissy.“

	Simpson opět zrudl.

	„Nebyla moje první… Ale…“

	„Ale byla to tvoje první zralá žena,“ dodal Jesse.

	Simpson kývl.

	„Je úžasná,“ vydechl.

	„Nechci, aby to znělo hrubě, Tlapo, ale nemusíš být jediný, koho kdy sbalila.“

	Simpson pokrčil rameny.

	„Řekla ti něco o manželovi?“

	„Že spolu dobře vycházejí, ale vášeň se už vytratila.“

	„Zřejmě jenom u něj,“ podotkl Jesse.

	„Myslím si, že ho má ráda,“ řekl Simpson.

	„Nevíš, jestli Hathaway něco tuší?“

	Simpson zavrtěl hlavou.

	„Ne. Cissy si ale nedává moc pozor. Hathaway to spíš nechce vědět,“

	Chvíli bylo ticho. Pak Simpson řekl. „Stále nechápu, jak to souvisí s Tammy Portugalovou.“

	„Já taky ne. Možná mi to dojde později. Jestli má Cissy spojení s Jo Joem a jestli Jo Jo zabil Tammy Portugalovou, pak… vědět je vždycky lepší než nevědět.“

	„Vždycky?“ zeptal se Simpson.

	„Pokud jsi polda, tak vždycky,“ odpověděl Jesse.

	Simpson seděl a přemýšlel. Jesse si byl jistý, že mu nevěří. Ale s každou minutou byl starší a dospělejší a Jesse nepochyboval, že jestli zůstane policistou, uvěří.

	
K a p i t o l a  50

	„Víte něco o milicích?“ zeptal se Ploughman.

	Buck kývl.

	„No, já pár lidí z milice znám. Přišli za mnou, jestli bych nepomoh soudruhovi ve zbrani z východu. Tak mu říkali, soudruh ve zbrani.“

	Buck čekal.

	„Mluví strašně srandovně, všim jste si? Vykládali, že se tady motá nějakej chlap, co ohrožuje soudruhy ve zbrani z východu a musí bejt deaktivovanej.“

	Ploughman očekával Buckovu reakci. Žádnou neviděl, a tak se zatvářil zklamaně.

	„Deaktivovanej! Chtěli ho jednoduše odprásknout, tak proč to neřekli rovnou? Tak jsem jim řek ne. Já kradu, ale lidi nezabíjím. Chci říct, že někdy si s sebou bouchačku vezmu a předstírám, že ji zmáčknu, aby si lidi mysleli, že to vážně udělám. No, co taky jinýho. Když vlezu do banky a chci lidi postrašit, nemůžu jim říct, ‚navalte prachy, nebo na vás začnu křičet!‘ Ale nikdy jsem zbraň nepoužil. Nejsem vrah. Tak jsem řek ne. A ten člověk z milice jen kejvnul a zamračil se na mě, jako že jsem nějakej všivej nepřítel lidstva, a řek, že asi budou muset poslat svýho člověka.“

	Ploughman se zarazil. Tvářil se spokojeně. Buck stále čekal.

	„A to je všechno,“ dodal Ploughman.

	„A tím si chceš vykoupit dvacetiletej flastr?“

	„Do háje, je to dobrý! Z toho je jasný, kdo si tu bombu objednal a že si na ten kšeft poslal svýho vlastního koně! Má to cenu zlata, krucinál!“

	„Koho poslali?“ zeptal se Buck.

	„Nevím. Zjistili, že nejsem ten pravej a tím jsme spolu skončili.“

	„Slyšel jsi, že by kontaktovali někoho jiného kromě tebe?“

	„Ne.“

	„Kolik ti chtěli zaplatit?“

	„Pět hadrů.“

	„Pět tisíc?“

	„Jo. Všichni jsou to šupáci z lacinýho kraje. Nikdy jsem nezažil, že by milicionář jel první třídou.“

	„Odkud z východu byli?“

	„Neřekli. Ale hádal bych, že vaši chlapci ví odkud.“

	Buck neodpověděl. Stál se založenýma rukama, opíral se o zeď a kochal se svými holinkami. Pak se podíval na Ploughmana.

	„Řekni svému obhájci, aby mě vyhledal.“

	„Uděláte s tím něco?“ zeptal se Ploughman.

	„Ať mě zavolá,“ řekl Buck, vyšel ven a zamkl za sebou.

	
K a p i t o l a  51

	Když zavolala Jenn, Jesse seděl právě u baru ve své malé kuchyni a pil whisky.

	„Je u vás míň hodin než tady, nebo víc?“ zeptala se.

	„U tebe je osm večer,“ odpověděl Jesse. „A tady je jedenáct.“

	„Piješ?“

	„Jednu skleničku před spaním.“

	„Jenom jednu?“

	„Stala se mi zvláštní věc, Jenn. Pracuju tady pod velkým tlakem a najednou, jako bych se vůbec nepotřeboval napít. Od chvíle, co to začalo, nedám si víc než jeden drink.“

	„Máš problémy?“

	„Bohužel. Zatím nevím, do jaké míry se týkají i mě.“

	„Můžeš mi o nich povědět?“

	„Klidně. Muž, na jehož místo jsem nastoupil, byl zavražděn ve Wyomingu. Pak došlo k vraždě jedné ženy. Mám pocit, že je to způsob, jakým mě chce někdo dostat.“

	„Znali jste se důvěrně?“

	„Myslíš tu ženu? Vůbec jsme se neznali. Ale já vím, kdo to udělal, a myslím si, že to udělal proto, aby mě vyprovokoval.“

	„Bojíš se?“

	„Ano. A asi proto si dávám jen jednoho panáka.“

	„Abys byl připraven?“

	„Tak nějak.“

	„Proč toho člověka nezatkneš?“

	„Nic mu nemůžu dokázat.“

	„Ten mrtvý z Wyomingu s tím nějak souvisí?“

	„Nevím. Je to dost šílený. V tomhle městě nedošlo k vraždě padesát let a najednou jsou tu dvě za jediný měsíc. To tě nutí k úvahám, že spolu souvisí.“

	„Ty ale žádnou souvislost nevidíš.“

	„Zatím ne. Tady ve městě funguje domobrana. Ne přímo jako Národní garda, něco trochu jiného. Mám z ní podivný pocit.“

	„Máš rád lidi, se kterými pracuješ?“

	„Jo, jsou prima. Jenže nevím komu z nich věřit.“

	„Nejspíš nikomu.“

	„Jsem v situaci, kdy jednomu z nich věřit musím. Myslím si, že je v pohodě.“

	„A co tvoje přítelkyně? Ještě s ní chodíš?“

	„Abby? Ta ze mě šílí.“

	„Rozešli jste se?“

	„Ani nevím. Posledně, když jsem ji viděl, odcházela pěkně naštvaná.“

	„Proč z tebe šílí?“

	„Nechci se jí s případem svěřovat.“

	„Tak jako teď mně?“

	„Ano. Abby si myslí, že jí nedůvěřuju.“

	„A mně ano?“

	„Jo.“

	„I když…?“

	„I když,“ dokončil Jesse.

	Oba se odmlčeli a v telefonu se ozýval pouze obvyklý telefonní šum.

	„Měl by ses vrátit domů,“ řekla nakonec Jenn.

	„Nevím, kde to je, Jenn.“

	„Možná u mě.“

	„Hodně se toho stalo, Jenn. Teď se ještě nemůžu sebrat a začít znovu.“

	„Když se nechceš vrátit, proč odtamtud nevypadneš? Nikdy jsem u tebe nezažila, že by ses bál!“

	„Nemůžu to nechat plavat, Jenn. Když mě najímali, byl jsem opilý. Proč by měli přijmout člověka, který je opilý i při přijímacím pohovoru?“

	„To nevím,“ odpověděla Jenn. „Možná to na tobě nepoznali.“

	„Ale poznali.“

	Znovu nastalo ticho, rušené jen šumem elektrického vedení.

	„Mám o tebe strach, Jesse,“ řekla Jennifer.

	Neodpověděl.

	„Ano.“

	„Zítra, volej mi každý den, abych věděl, že jsi v pořádku. Ano?“

	„Tak dobře.“

	„Pořád tě miluju, Jesse.“

	„Možná.“

	„Vážně. A ty mě taky miluješ?“

	„Možná.“

	Poté, co zavěsil, pozoroval Jesse poloprázdnou skleničku s kostkami ledu, které se rozpouštěly ve whisky. Zvedl sklenku a napil se. Nechal nápoj stékat do krku, hřejivý a chladný zároveň. Měl pocit, že mu do očí stoupají slzy. Snažil se ten nevítaný pocit potlačit.

	Ach, bože, Jenn, pomyslel si.

	
K a p i t o l a  52

	Michelle seděla na zídce a povídala si s Jessem. O kus dál postávalo několik jejích kamarádů předstírajících okázalý nezájem. Nemohlo je přece vyvést z míry, když se šerif rozhodl vysedávat s nimi na zdi.

	„Máš cigáro?“ zeptala se Michelle.

	„Ne.“

	„Nekouříš?“

	„Ne.“

	„Nikdy?“

	„Ne.“

	„Jak to?“

	„Dost jsem sportoval,“ odpověděl Jesse. „Myslel jsem, že by se mi hůř dýchalo.“

	„Divný,“ zavrtěla hlavou Michelle.

	Jesse pozoroval listy na stromech na náměstí. Tu a tam byly šarlatově rudé, kaštanově hnědé nebo žluté, se zelenými okraji. Tohle v Arizoně nebo Kalifornii nikdy neviděl, snad jen na fotografiích v kalendářích.

	„Bydlím vedle tvojí přítelkyně,“ řekla Michelle. „Abby Taylorové.“

	„Vážně?“

	„Jo. Někdy vás spolu vidím, jak se pozdě večer vracíte domů.“

	„Hmm.“

	„Spíš s ní?“

	„Proč tě to zajímá?“

	„Nezajímá. Je mi to fuk. Jenom si myslím, že když lidem kážeš, co mají a nemají dělat, neměl bys sám s někým spát.“

	„Proč ne?“

	„Ty se ptáš proč ne?“

	„Proč bych jako policejní náčelník nesměl s nikým spát?“

	„Mě nezajímá, co spolu děláte. Ale myslím si, že je sprostý to dělat a pak lidem vykládat, aby to nedělali.“

	„Copak jsem ti někdy něco podobnýho tvrdil?“

	„Myslíš si, že bys měl?“

	„Nevím, proč bych měl.“

	„Hmm, většina dospělých si myslí opak.“

	„Vsadím se z tebou, že vůbec nevíš, co si většina dospělých myslí,“ řekl Jesse. „Víš, co si myslí někteří z nich, a předpokládáš, že si to automaticky myslí všichni.“

	„No, a ty si myslíš, že je to správný?“

	„Co? Sex? To se vsaď, že jo.“

	„I pro mě?“

	„Pro každého, kdo ví, co dělá, proč to dělá, a je dost opatrný, aby neměl dítě, když nechce, a nedostal AIDS nebo nezískal špatnou pověst.“

	„Už jsem to dělala,“ prohlásila Michelle.

	Jesse rozvážně přikývl.

	„Předpokládal jsem to,“ řekl.

	„Myslím, že na tom nic moc není,“ pokračovala Michelle. „Někdy je. Záleží na tom, s kým a kdy a jestli máš dotyčného ráda.“

	Zarazil se a usmál se.

	„Ale musím ti prozradit, že mně se to líbilo vždycky.“ Michelle sklopila zrak, pak se podívala na dva značně zanedbaně vyhlížející mladíky, kteří seděli na konci zídky, a ztlumila hlas.

	„Když… teda když vystříkne semeno a část zůstane na mně, můžu z toho otěhotnět?“

	„Muselo by zůstat v tobě.“

	„V… tam dole?“

	„V tvojí vagíně. Prý se stalo, že dívka otěhotněla, když jí semeno steklo po stehnech, ale být tebou, tak si s tím nelámu hlavu.“

	Michelle mlčela, klátila nohama a dívala se na zem.

	Jesse se znovu zadíval přes náměstí do parku. Uvědomil si, že většina listnatých stromů hýří tak zářivými barevnými odstíny proto, že jejich barvy podtrhují tóny stále zelených dřevin, které mezi nimi rostou. Jako by jim dodávaly jas a sytost. To musí mít svůj filozofický význam, pomyslel si. Ale žádný ho nenapadl.

	„Takže spolu spíte?“ zeptala se Michelle. Pořád se dívala do země a když mluvila, napínala přitom špičky prstů u nohou.

	„Do toho ti nic není.“

	„Stydíš se to přiznat?“

	„Ne. Ale když s někým chodím, nevykládám kdekomu, co spolu děláme.“

	„Vsadím se, že si o tom povídáš s ostatními poldy.“

	„Ne.“

	„To je divný. Už jsi byl ženatý?“

	„Ano.“

	„A rozvedl ses?“

	„Bohužel.“

	„Protože jste se přestali mít rádi?“

	„Proto ne. Myslím, že se máme pořád rádi.“

	„Tak proč?“

	„Do toho ti nic není.“

	„Bože, další věc, o který nemluvíš.“

	„Nemluvím ani o nás dvou,“ řekl Jesse.

	Michelle to překvapilo. Jesse se na ni ušklíbl. Vší silou se bránila, ale nemohla si pomoct. Rozesmála se.

	„Jesse, ty jsi vážně praštěnej,“ řekla. „Děsně praštěnej,“ dodala.

	„Díky, že sis toho všimla,“ šklebil se Jesse.

	Michelle se usmívala a pozorovala pestrobarevné spadané listí pod svýma klátícíma se nohama.

	
K a p i t o l a  53

	Doktorka medicíny Madeline St. Clairová měla ordinaci v budově na Bedford Drive na Beverly Hills, jeden blok severně od Wiltshire na rohu Brighton Way. Jenn to v těchto končinách měla ráda a připadala si důležitá, že sem dvakrát týdně chodí. Měla ráda také doktorku St. Clairovou, a současně ji nenáviděla. Doktorka byla naprosto neoblomná.

	„To, co zde hledáme,“ řekla jí na jedné z prvních návštěv, „je pravda.“

	„Vy jste autorita na hledání pravdy? Možná, že vaše pravda není moje pravda,“ namítla Jenn.

	„Chceme nalézt vaši pravdu,“ řekla doktorka. „Chceme, abyste pochopila, proč děláte to, co děláte.“

	„Kdo posoudí, co je moje pravda?“

	„Vy sama.“

	„Tak na co potřebuji vás?“

	„Na to si musíte opovědět vy,“ odpověděla doktorka St. Clairová. Jenn pocítila záchvěv paniky, jako vždy, když si uvědomila, že něco záleží výhradně na ní samotné. Ale tento problém už začínala zvládat a chápala i to, proč potřebuje pomoc, aby dokázala nalézt pravdu. Avšak dětský vzdor a hněv na přísného učitele se nikdy zcela nevytratily, a tak řada sezení byla značně bojovná. Někdy Jenn plakala. Doktorka St. Clairová zůstala vždy zcela klidná. Byla laskavá a rozhodná a nic, co Jenn dělala, žádný trik z jejího rozsáhlého repertoáru, ji nemohlo vyvést z míry. Pod jejím upřeným pohledem začala přetvářka, kterou se Jenn tak dlouho zaštiťovala, zvolna mizet.

	Mluvily o bývalém manželovi.

	„Faktem je,“ řekla Jenn, „že když s ním teď mluvím, dokážu ho vnímat mnohem víc, než předtím. Cítím se silnější. Někdy se mi zdá, že jsem žila v kůži někoho úplně jiného. Dostala jsem se až na dno, ale dokázala jsem se zvednout. Jsem sice ještě trochu v depresi, vyděšená, ale jsem to doopravdy já… Je to hodně fantastická představa?“

	Doktorka jen nepatrně pokynula hlavou. Bylo to její typické gesto, které mělo Jenn povzbudit, zatímco lékařka sama zůstala neutrální.

	„Vím, že k vám nechodím ještě tak dlouho, abych se stala tím, kým mám být. Ale když jsem mluvila s Jessem, vycítila jsem, že má problémy a také, že se trochu bojí. Jesse se nikdy nebál.“

	„Nebo to nedával najevo,“ řekla lékařka.

	„On je vážně velice statečný.“

	Lékařka kývla.

	„Víte, co je legrační? Když mám pocit, že se bojí, sama si připadám odvážnější. Zdá se mi, že mu dokážu pomoct.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Nevím. Možná mi dělá dobře, že Jesse není tak naprosto dokonalý. Že má strach.“

	„Možná nejste o nic méně statečná než on.“

	„Jak to myslíte?“

	„Naučila jste se získávat všechno, co jste chtěla, tím, že jste podléhala mužům. Oni měli moc. Jednou jste se mi svěřila, že když jste po něčem toužila, uměla jste na ně ‚dělat oči‘.“

	„A teď jsem jiná?“

	„Teď možná jen chcete méně věcí. Nemyslím si, že jste už dorazila na konec své cesty.“

	Ordinace působila velmi stroze. Zdi byly béžové, podlaha šedá s růžovým nádechem. Jediné, co jste mohli obdivovat, kromě samotné doktorky St. Clairové, byly její zarámované diplomy. Lékařský diplom z lékařské fakulty v Los Angeles, pak jakýsi psychoanalytický certifikát a další osvědčení, která si ale Jenn nikdy nestačila prohlédnout.

	„Ale už se dokážu sama o sebe postarat.“

	„Ano.“

	„Zajímá mě to víc než to, kolik vydělávám.“

	„Správně.“

	„Tohle máte asi také na mysli.“

	„Samozřejmě.“

	„Začínám se lépe starat sama o sebe, což znamená, že se dokážu starat lépe také o Jesseho.“

	„Nebo o kohokoli jiného.“

	Jenn seděla a přemýšlela o tom.

	„Často,“ pokračovala terapeutka, „mohou naléhavé okolnosti věci urychlit.“

	„Když se vezmou za správný konec,“ dodala Jenn.

	„Ano. Přesně tak,“ kývla doktorka St. Clairová.

	
K a p i t o l a  55

	V úterý večer si nedaleko přístavu, v obchodě zvaném „Italská ponorka“, Jesse koupil k večeři velký bohatě obložený sendvič. Dal si dva drinky, jeden před jídlem a jeden k jídlu. Právě popíjel první, když zazvonil telefon. Byla to Abby.

	„Jsem připravená ti odpustit,“ prohlásila.

	„To je fajn,“ řekl Jesse.

	„Chtěla bych, abys mi věřil. Ale ty mi nevěříš a možná ani nemůžeš. Jenže jsem zjistila, že se mi po tobě stýská, a uvědomila jsem si, že když tě nevidím, trestám tím sebe stejně jako tebe. A tak bych se s tebou zase ráda sešla.“

	„Tak jo.“

	„No, to je radosti! Kontroluj se přece, Jesse,“ řekla Abby ironicky. „Nemám ráda, když samým vzrušením ztrácíš hlavu.“

	„Chceš si jít se mnou o Halloweenu zatancovat do Jachtklubu?“ zeptal se Jesse jakoby nic.

	„Ach… ano,“ koktala Abby, vyvedená pozváním z míry. „Tedy chci s tebou jít, ale radši bych šla někam jinam než do Jachtklubu.“

	„Patří to k mé práci,“ řekl Jesse.

	„Jasně. Šéf policie a tak. Vlastně bych se tam jako právní poradkyně města měla také ukázat.“

	„Chceš se tady nejdřív zastavit na skleničku?“

	„Dobře. V kolik?“

	„Řekněme v sedm. Pokud nechceme na ples přijít příliš brzy.“

	„Fajn.“

	Na chvíli se odmlčeli. Jesse usrkával svůj drink. Předpokládal, že Abby popíjí svůj.

	„Jak se máš?“ zeptala se Abby.

	„Prima.“

	„Nějaký pokrok v té vraždě?“

	„Určitý ano. Vím, kdo ji spáchal, ale zatím nemám žádný důkaz.“

	„Ty víš, kdo je vrah?“

	„Vím.“

	„Tak kdo… Asi mi to nemůžeš říct, vid? Co dělá tvá bývalá?“

	„Má se fajn.“

	„Ona tě nenechá na pokoji, že ne?“

	„Docela pravidelně mi volá.“

	„A ty ji necháš, Jesse?“

	„Ne. Nemyslím si, že spolu úplně skončíme.“

	„A jak do toho zapadám já?“

	„Tak jako dřív, Abby. Podívej, jsi moc fajn, ale já jsem se ještě se svým manželstvím nevypořádal.“

	„Já vím.“

	„Neměla bys všechno sázet jen na jednu kartu, Abby.“

	„Já vím,“ opakovala Abby.

	„Mrzí mě, jak to dopadlo.“

	„Ale Jesse! Berme věci tak, jak jsou. Přece si nebudeme kazit hezké chvíle.“

	„Nevím, jak se to všechno vyvine.“

	„Já taky ne. Ale můžeme začít tím, že půjdeme na Halloween a předtím se spolu napijeme.“

	„A třeba tam nebudeme muset zůstat dlouho.“

	„A zbytek noci si užijeme po svém.“

	„Něco nás určitě napadne.“

	„Už napadlo,“ řekla Abby.

	
K a p i t o l a  55

	Dopoledne v den plesu dostal Jesse expres zásilku odeslanou Charliem Buckem z kanceláře šerifa v okrese Campbell ve státě Wyoming. V obálce byl dopis a seznam jmen.

	„Ve vězení máme svědka ochotného ke spolupráci,“ psal Buck, „který tvrdí, že Tom Carson byl zavražděn příslušníkem milice z východu. Protože Carson pocházel z Massachusetts, sestavili jsme seznam všech, kteří cestovali na letecké lince Boston – Denver týden před zločinem Podívejte se, jestli nějaké jméno poznáte. Není vyloučeno, že svědek nás chce podfouknout. Nebo že vrah letěl z New Yorku, či přijel v Rambleru z roku 1958. Mně ale připadá nejrozumnější začít na lince Boston – Denver.“

	Následoval seznam jmen ve třech sloupcích na osmnácti stránkách. Na dvanácté straně našel Jesse jméno Loua Burka. Dlouhou dobu na ně zíral, pak seznam složil, dal ho spolu s Buckovým dopisem zpět do manilové obálky a zamkl ji do registratury ve své kanceláři. Vyhledal si osobní spis Loua Burka, odnesl ho na stůl a pustil se do čtení. Než odešel do výslužby a začal pracovat u policie, sloužil Burke dvacet let u válečného námořnictva. Jesse prolétl očima seznam jeho vojenských specializací, až dospěl k údaji, který hledal: 1970– 1972 specialista na demoliční práce pod vodou.

	Při četbě Jesse lehce ťukal prstem o stůl. V letech 70 – 72 specialista na demoliční práce pod vodou. Držel složku na klíně a otočil si židli tak, aby viděl z okna za parkoviště se zaparkovanými požární vozy a mohl obdivovat massachusettský podzim, který už nastoupil v celé své pyšné nádheře. Jesse nebyl nikdy žádný milovník přírodních krás a určitě by nejel míle daleko kvůli spadanému listí. Ale byl to hezký pohled, který v ničem nepřipomínal Los Angeles. Jesse hezkou chvíli seděl s deskami na klíně a pozoroval barevné listy. Seděl tak i ve chvíli, kdy do kanceláře nakoukla Molly Cranová. Zůstala stát mezi dveřmi opřená o zárubeň. Dělala to tak často. Nevešla dovnitř ani nezůstala za dveřmi, jen tam mezi nimi stála a povídala.

	„Přemýšlíte? Nebo sníte?“ zeptala se.

	„Dívám se, jak padá listí,“ odpověděl Jesse.

	„Mám pauzu,“ řekla Molly.

	Jesse kývl.

	„Jdete večer tancovat do Jachtklubu?“ pokračovala Molly.

	„Jo. A vy?“

	Molly se rozesmála.

	„Děláte si legraci? Policejní dispečerka?“

	„Jste taky policejní důstojník našeho sboru,“ řekl Jesse.

	„Jo. Ale na věci to nic nezmění. Schválně se podívejte, kolik ostatních chlapců z oddělení tam potkáte.“

	„Už jste tam někdy byla?“

	„Uvnitř nikdy. Jen jednou, když se jedna dáma opila a začala se svlékat před hosty, mě zavolali, abych ji odvedla.“

	„Opilou a napůl svlečenou?“

	„Ano. To byl rozkaz. Byla to hezká holčina. Než jsem ji dostala do cely, svlékla se celá. Půjčila jsem jí vlastní kabát, ale nechtěla si ho obléct. Že prý je svobodná a bude si svobodně žít a takový ty podobný řečičky. Byla opilá jak zákon káže. Ale všichni moji kolegové si o ni dělali starosti a chodili se na ni pravidelně dívat, jestli si nějak neublížila nebo neutekla.“

	Jesse se smál.

	„Pořád bydlí ve městě?“ zeptal se.

	„No jistě. Je to prezidentka malého divadelního spolku, společnosti pro východu rodičů, uměleckého sdružení a tak dále.“

	„Mluvila s vámi ještě někdy?“

	„Dělá, že mě nezná,“ řekla Molly.

	„Možná, že ne. To se opilcům často stává.“

	„Hele, já jsem Irka, Mně nebudete o opilcích nic vykládat.“

	„Pořád tolik pije?“

	„Asi jo. Nepohybuju se v jejích kruzích, ale policii už od té doby nepotřebovala.“

	„Tohle je město, kde si všichni potrpí na své společenské postavení, co?“

	„To jo. Legrační ale je, kdo má nejvíc předsudků. Bohatí bílí protestanti a Židi spolu vycházejí dobře, ale nikdo z nich nechce mít nic společného s obyčejnými pracujícími.“

	„Možná trochu zevšeobecňujete,“ řekl Jesse.

	„Asi ano, ať už to znamená cokoli. Abyste mě dobře pochopil, já prostě do Jachtklubu jít nechci. Jsem jenom zvědavá na váš názor.“

	„Třeba žádný mít nebudu,“ usmál se Jesse.

	Molly se také usmívala. Stále se opírala o rám dveří.

	„Já vím, co jste zač, Jesse,“ řekla a narovnala se. „Vy si jistě názor uděláte. Jenže si ho necháte pro sebe.“

	S tím se obrátila a odešla. Dveře se za ní prudce zabouchly. Tohle k ní také patřilo. Molly moc dobře věděla, jak opustit scénu.

	Jesse seděl a dlouhou chvíli se díval z okna. Nakonec vstal a vrátil spis Loua Burka zpět na místo. Pak si sedl opět ke stolu a vytočil číslo Charlieho Bucka ve Wyomingu.

	
K a p i t o l a  56

	Paradiskou šíji tvořil úzký výběžek země, na jehož vnitřní straně ležela východní část přístavu, zatímco vnější stranu tvořil záliv obrácený k otevřenému oceánu. Na šíji vedly dvě silnice, jedna podél vnitřního pobřeží a druhá podél vnějšího. Setkávaly se na místě zvaném Plumtree Point, kde stál maják. Jachtklub byl situován kousek od vnitřní pobřežní silnice. Vedla k němu úzká příjezdová cesta lemovaná hustými stromy ústící na velké parkoviště. Vedle parkoviště bylo několik venkovních tenisových kurtů a před nimi stála rozlehlá, bílým dřevem obložená dvoupatrová budova. Jesseho pobavilo, že když přijel do svatostánku paradiské smetánky, vstupoval do něj vlastně zadním traktem. Přední část klubu s velikými okny byla obrácená k moři. Podpíraly ji nosníky čnící mezi rezavě hnědými balvany a betonovými základy, která za ta léta odkrylo moře. Jesseho rovněž pobavila důstojná arogance členstva, které své sídlo jednoduše pojmenovalo Jachtklub, jako by byl jediný na celém světě. Večer se příjezd do klubu tmavým tunelem stromů na zářivě osvětlené parkoviště podobal vstupu na jeviště. Jesse zaparkoval u jednoho z tenisových kurtů, vystoupil a otevřel dveře Abby. V černých smokinkových kalhotách a bílé halence s nabíranou náprsenkou jí to moc slušelo. Kolem krku měla perlový náhrdelník. Jesse si vzal na sebe tmavý oblek.

	V tanečním sále, jehož jednu zeď tvořila vysoká okna obrácená k přístavišti, se procházeli hosté ve společenských šatech s doplňky zdůrazňujícími téma Halloweenu. Několik dam mělo na obličejích saténové masky pošité třpytivými flitry. Hasty Hathaway stál u dveří ve smokinku, s blyštivým černooranžovým motýlkem na krku. V koutě hrál čtyřčlenný orchestr skladby Andrewa Lloyda Webbera. Na vzdáleném konci sálu byl otevřený bar a podél zdi odvrácené od moře stály dlouhé stoly pokryté oranžovým a černým papírem prohýbající se pod mísami s občerstvením. Na obou koncích tabule svítily velké vydlabané tykve.

	„Hasty svým motýlkem přitahuje pozornost,“ zašeptala Abby Jessemu do ucha, když kráčeli k baru. „Je to už tradice. O Vánocích nosí červeného se zeleným leskem.“

	„Je to zkrátka veselý chlapík,“ usmál se Jesse.

	Objednal martini pro Abby a sám si dal skotskou se sodou. Nápoje jim přinesli v plastikových pohárcích stejné velikosti. Abby ochutnala martini a zašklebila se. Jesse si říkal, že musí pít opatrně. Tohle není místo vhodné k tomu, aby se tady policejní náčelník zkároval. Abby se znovu napila.

	„Musím pít rychle, aby mi pak zbytek nepřipadal tak strašný,“ řekla.

	Jesse se opět usmál. Pustil se do své whisky. Nebyla tak špatná. Pomalu, opakoval si. Jen tu a tam si lízni. Dej si pár drinků a šetři si je. Nemusíš tu zůstat navěky. Zamířili k bufetu. Byl tam obvyklý sortiment: brambůrky, dušená šunka, slané oříšky, žervé a boloňské závitky, preclíky, bramborový salát, zelný salát v citronové želatině značky Jell-O, párky v těstíčku, rybí lupínky, masové kuličky v rybízové omáčce, salát z různých druhů fazolí se zálivkou z oleje a vinného octa, dvoubarevný bíložlutý tavený sýr, Ritzovy crackery, plátky salámu, mísa kukuřice v karamelu a mísa něčeho, co Jesse nebyl s to rozeznat. Zeptal se Abby.

	„Říká se tomu ‚základ‘.“

	„Dobře, ale v čem spočívá?“

	„Jsou to různé druhy mušlí v oleji a soli pečené v troubě. Jí se k tomu preclíky, někdy oříšky. Někdo si to sype česnekovou solí, jiný strouhaným parmezánem. Stačí lehce promíchat a může se podávat.“

	„Aha,“ kývl Jesse.

	„Jeden rok tady měli tak zvaného ‚rdícího se králíčka‘,“ pokračovala Abby.

	„Probůh, co to bylo?“

	„Něco jako toast s taveným sýrem. Campbellova sýrová polévka smíchaná se stejným dílem Campbellovy rajské podávaná s toastem.“

	„Musel to byt zrovna Campbell?“

	„Musel. Místní konzervativci si totiž potrpí na tradiční značku.“

	Abby dopila. Zatímco si šla pro další martini, Jesse stál na konci bufetu a snažil se nevnímat hudbu. Podíval se na jídlo. Doufám, že nedostanu hlad, pomyslel si. Napil se. Opatrně.

	„Vy jste tady úplně sám, chudáčku malý,“ zašveholila Cissy Hathawayová.

	Mluvila pomalu a opatrně, jako všichni opilci, kteří se to snaží zamaskovat. Na obličeji měla více líčidla než obvykle, ale přesto bylo patrně, že jí pod ním tváře jen žhnou. Měla na sobě společenské šaty smetanové barvy, s dlouhými rukávy s červenozeleným květinovým vzorem a vysokým límcem. Šaty byly velmi přiléhavé. Na nohou měla lodičky s vysokými podpatky v téže zelené barvě jako listy ve vzorku látky.

	„Abby si šla pro pití,“ řekl Jesse.

	„Její chyba. Pojdte si se mnou zatančit.“

	Pokud odmítnu, bude trvat na svém, uvažoval Jesse. Viděl jí to v očích. Položil tedy svůj pohárek a šel s Cissy na parket. Orchestr hrál We’ve Only Just Begun. Jesse byl dobrý tanečník. Měl smysl pro rytmus a uměl koordinovat pohyby s partnerkou. Ovšem tanec nebylo právě to, nač Cissy myslela. Přivinula se k němu, tiskla se k němu především pánví a boky a lehce se pohupovala bez ohledu na melodii.

	„Líbí se vám moje šaty?“ zeptala se. Když mluvila, obrátila k němu obličej a rty se téměř dotýkala jeho tváře.

	„Ano, madam,“ odpověděl Jesse.

	„Nemyslíte si, že jsou až moc přiléhavé?“

	„Ani ne.“

	„Muži jsou všichni stejní,“ šeptala Cissy. „Posuzují šaty podle toho, kolik z ženy odhalí.“

	„Asi máte pravdu,“ kývl Jesse zdvořile.

	„Když je muž se ženou,“ pokračovala, „šaty jenom překážejí.“

	„Hmm.“ Jesse se snažil, aby to znělo lhostejně a neutrálně. Není to snadné, pomyslel si, když se vás žena pokouší svádět na parketu.

	„A proto, když jsem s mužem,“ šeptala Cissy a přejížděla mu rty po obličeji, „mám toho na sobě co nejméně,“

	Hudebníci začali hrát I Left My Heart in San Francisco.

	„Hasty je šťastný muž,“ řekl Jesse a očima hledal v sále Abby.

	„Ach, Hasty! Nemůžu celý rok čekat na Hastyho.“

	Jesse se beze slova usmál. Nenapadla ho žádná vhodná replika. Vzpomínal na Tlapu Simpsona.

	„Umíte si představit,“ řekla Cissy, „že pod těmi šaty nic nemám?“

	„Nebyl jsem si jistý.“

	Pod podivnou róbou měla Cissy hezky formované tělo a Jessemu dalo práci zachovat si klid.

	„Možná byste si rád něco prohlédl,“ pokračovala Cissy.

	Kristepane, pomyslel si Jesse. Kde je Tlapa, když ho člověk nejvíc potřebuje?

	„Viďte, že mám pravdu.“ Rty měla těsně u jeho obličeje.

	„Ne tady,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	„Ale jinde byste chtěl. Vsadím se s vámi že ano.“

	Jesse se stále snažil chovat galantně.

	„To by chtěl každý.“

	Cissy mu přitiskla rty na ústa a začala ho divoce líbat. Jesse ucítil na rameni čísi ruku. Byl to Hasty. Jeho motýlek se nepřestával třpytit.

	„Mohu vás vyrušit?“ zeptal se Hasty.

	Cissy Jesseho stále líbala.

	Odtáhl se od ní a řekl Hastymu: „Samozřejmě.“ Otočil Cissy, která měla ještě přivřené oči, a předal ji do náruče manželovi.

	Hudba začala hrát jednu starou skladbu od Beades. Jesse našel Abby u baru s martini v ruce. Většina lidí se přesunula na parket, a tak u baru nebylo moc plno.

	„Měl sis nechat zahrát Poslední tango v Paříži,“ prohodila s úsměvem.

	„Spíš Pomoc,“ odpověděl.

	Objednal si novou skotskou.

	„Jak si vede v líbání?“

	„To už je lepší.“

	„Užitečná informace.“

	Abby se leskly oči a Jesse si uvědomil, že má trochu špičku. Věděl, že jejich vztah jí v pití příliš nepomáhá. Vzal si svou skotskou. Opatrně, opakoval si. Trochu se napil a odložil pohárek na bar. Přistoupil k nim jeden z členů městské rady Morris Comden a požádal Abby o tanec. Byla to ta nejtroufalejší věc, na jakou se od Jesseho příjezdu do Paradise zmohl. Na schůzích rady vždy seděl mlčky a očima visel na Hastyho rtech, aby věděl, jak má hlasovat.

	Abby se usmála a řekla: „Jistě.“ Odplula s ním na parket a přes rameno vyplázla na Jesseho jazyk. Jesse se usmál a znovu se napil. U bani se objevil Hasty Hathaway.

	„Wild Turkey,“ řekl barmanovi. „Čistý, s jednou kostkou ledu.“

	Vzal si pohárek, otočil se a jednou rukou objal Jesseho kolem ramen.

	„Manželka se chová trochu frivolně, když se napije,“ pronesl lehkým tónem.

	„Ovšem,“ kývl Jesse.

	Hasty se napil.

	„Mateřské mléko,“ řekl.

	Jesse opět přikývl. Tanečníci se činili na parketu. Většina z nich si vedla mizerně. Jesseho napadlo, jestli Comden dostal pokyn vyzvat Abby k tanci, aby si s ním Hasty mohl promluvit jako muž s mužem. Cissy nikde nezahlédl.

	„V ženách se člověk nevyzná, viďte, Jesse,“ povzdychl si Hasty.

	„To máte pravdu.“

	„Myslím, že vy o tom víte své.“

	„Hmm.“

	„Jako rozvedený muž.“

	„Pořád se snažím, abych se v nich vyznal,“ řekl Jesse.

	„No, ženy jsou zkrátka ženy. Když chcete přidat, ony chtějí zabrzdit. A naopak.“ Hasty zavrtěl hlavou.

	„Zdálo se mi, že jste s Cissy šťastný,“ podotkl Jesse.

	„S Cissy? Ach, ano, to jsem. Ale ani šťastné manželství není jednoduché. Člověk se musí přizpůsobit.“

	Dopil a objednal si další drink.

	„Sexuální problémy?“ zeptal se Jesseho.

	„Cože?“

	„Měli jste v manželství sexuální problémy? Většinou je to sex, co je v manželství největším úskalím.“

	„Ne, o to v našem případě nešlo,“ zavrtěl hlavou Jesse. Ledaže byste za sexuální problém považovali fakt, že vám žena spí s producentem, pomyslel si v duchu.

	„A co se tedy mezi vámi stalo?“ zeptal se Hasty.

	„Nejsem si jistý, že to vím,“ pokrčil Jesse rameny. „Zdálo se, že nám nejde o tytéž věci.“

	„Pojďme trochu na vzduch,“ navrhl Hasty.

	Stále ho držel kolem ramen a tlačil ho k zasunovacím dveřím vedoucím ven na terasu nad vodou. Ve vzduchu Jesse ucítil sůl, což mu znovu připomnělo, jak daleko je od domova. Pokud si vzpomínal, Pacifik takhle nikdy nevoněl. Možná, že zcela odlišnou vůni Atlantického oceánu způsobovalo místní chladné počasí. Z tanečního sálu se linula záře lustrů a osvětlovala jinak temnou, jen lehce zčeřenou vodní hladinu. Na druhé straně přístavu zářila světla města táhnoucí se podél pobřeží až nahoru k parku na Indián Hillu.

	Opřeli se o zábradlí. Jesse slyšel, jak pod nimi šplouchá voda.

	„Popovídáme si jako muž s mužem,“ řekl Hasty.

	Jesse si v duchu pomyslel, že měl pravdu. Comden dostal pokyn. Není to pro Abby žádná výhra. Je příliš hloupý, než aby dokázal někoho bavit. Chudák Abby.

	„Vaše bývalá žena vám byla nevěrná?“ zeptal se Hasty.

	Nedíval se Jesseho. Rukama svíral zábradlí a zíral do vody.

	„Ano.“

	„Jak vám bylo?“

	„Mizerně.“

	Hasty přikývl.

	„A vy jste jí byl taky nevěrný?“

	„Až když jsme se rozvedli.“

	„Přemýšlel jste někdy, proč jí nestačíte?“

	„Ovšem.“

	Hasty znovu přikývl. Na chvíli se odmlčeli. Pootevřenými dveřmi slyšeli, že orchestr dohrál sérii a hudbu nahradily zvuky hovoru a cinkot nádobí.

	„Když jsme spolu chodili,“ začal Hasty, „byla na mě pěkně nažhavená. Také částečně proto jsem se s ní oženil. Nikdy jsem neměl moc děvčat a když jsem s ní začal chodit…“ Při vzpomínce kývl hlavou. „Ale po svatbě už o mě nestála. Je to zvláštní. Před svatbou jsme dělali všechno s výjimkou toho jediného, chápete. Hodně jsme se mazlili a tak. Ale nikdy žádné nemravnosti. Nechtěli jsme si pokazit náš vztah.“

	Hasty se sám pro sebe posměšně zasmál.

	„Hodně jsme debatovali o tom, že si to nejhezčí schováme pro manželství,“ řekl. „Pak jsme se vzali a ona ztratila zájem. Chápete? Ležela na zádech, zavírala oči a myslela bůhví na co. Většinou brala sex jako manželskou povinnost.“

	„Domnívám se, že chodit s dívkou a pak s ní žít v manželství, je rozdíl,“ poznamenal Jesse.

	„To máte pravdu,“ kývl Hasty.

	Od jedné z jachet kotvících na hlubší vodě se odpoutal malý člun a zamířil k přístavnímu molu. Jeho světlo ve tmě vypadalo jako malá poskakující hvězda. Hasty už dopil a Jesse také.

	„Nakonec jsem dospěl k závěru, že je zřejmě frigidní a že mě svým vášnivým chováním před svatbou chtěla přimět, abych si ji vzal. Ale sám dobře víte, jak to v manželství chodí. Nejdřív si myslíte, že musíte trvat na svém. Jenže pak se vám začne zdát, že to, jak žijete, je vlastně v pořádku.“

	„Přesně tak.“

	„Zdá se vám frigidní?“ zeptal se Hasty.

	„Těžko říct,“ pokrčil rameny Jesse.

	„Ale no tak, Jesse. Před deseti minutami vás obtěžovala při tanci. Připadá vám frigidní?“

	„Ne.“

	„Tak jak je možné, že doma je jako kus ledu a s jinými celá žhavá?“

	„Já jsem jen polda, Hasty. Ne psychiatr.“

	„Psychiatři jsou všichni blázni.“

	Jesse neodpověděl.

	„Tak jako tak, už jsem se s tím smířil. Je nám spolu fajn. S výjimkou sexu. Mám ji rád. Dobře spolu vycházíme. Co dělá, když nejsem doma… Vím, že se schází s jinými muži. Nepochybuju o tom, že s nimi je vášnivá až dost. Já… já…“ Hasty udělal rukou bezmocné gesto. „Vycházíme spolu,“ vyhrkl nakonec.

	„Alespoň něco funguje,“ řekl Jesse. „Máte někoho?“

	„Myslíte bokem? Ne.“

	Jesse kývl.

	„Chtěl jsem,“ řekl Hasty, jako kdyby tím splnil mimořádně těžkou povinnost, „abyste věděl, že vám nic nevyčítám. Za svou ženu se omlouvám.“

	„To je v pořádku.“

	Znovu mezi nimi zavládlo ticho. Stáli vedle sebe, opírali se o zábradlí a zírali na temný přístav. V rukou drželi prázdné plastikové pohárky. Člun dorazil k molu a zmizel. Jeho poskakující světlo zhaslo. Téměř hmatatelnou temnotu mezi oběma muži a městem na protějším břehu už nerušilo vůbec nic. Hasty poplácal Jesseho po zádech.

	„Tak se radši pojďme podívat na ty hory dobrot. Než nám je ostatní všechny snědí,“ navrhl Hasty.

	„Tak jo. Radši se pojďme najíst.“

	
K a p i t o l a  57

	Jesse seděl u psacího stolu, když k němu Molly přivedla Bobbyho Portugala.

	„Pamatujete se na mě?“ zeptal se Portugal.

	„Ovšem,“ kývl hlavou Jesse. „Posaďte se.“

	„Vyklízejí dům,“ řekl Bobby.

	„Kde jste spolu bydleli?“

	„Jo. A já jsem musel přijet ze Springfieldu, abych si vzal nějaké věci, které tam zbyly. Možná jsem doufal, že mi to dá záminku k návratu. Taky jsem si řekl, že se tady zastavím, abych se dověděl, jak pokračujete.“

	„Zatím nám stále chybějí důkazy,“ řekl Jesse.

	„Máte její deník?“

	Jesse se zarazil. Pak vstal, obešel Portugala a zavřel dveře. Když se vrátil ke stolu a znovu si sedl, opakoval po Bobbym: „Deník?“

	„Ano. Když jste byl ve Springfieldu, tak jste se o něm nezmínil. Myslel jsem si, no jo, poldové. Chápete? Nechci pomlouvat polici, jen si říkám, že jste ho našli a nevidíte důvod, abyste o tom se mnou mluvil.“

	„Psala si tedy deník.“

	„Jo. Celou tu dobu, co jsem ji znal. To byla ta poslední věc, kterou dělala každý večer, než šla spát. I když jsme se spolu milovali, jakmile jsme skončili, šla si zapisovat do toho zatracenýho deníku.“

	„Četl jste ho?“

	„Nikdy. Měl takový kožený desky a zámek. Klíč nosila na řetízku na krku. Malej zlatej klíček. Měla spoustu ambicí. Určitě si myslela, že když si bude zapisovat všechno, co dělá, jednou najde někoho, kdo jí pomůže o jejích vzrušujících dobrodružstvích napsat knihu.“

	Portugal potřásl hlavou a hořce se usmál.

	„Jako třeba o tom, jak jsem ji zbouchnul,“ dodal.

	Jesse mlčel.

	„Takže jestli ten deník máte, mohl by vám napovědět, s kým chodila nebo s kým se sešla ten večer. Prostě něco. Ona nebyla typ, co vysedává doma a kouká na bednu.“

	Jesse zvolna kývl.

	„Vy ho ale nemáte, že ne?“ řekl Portugal udiveně.

	„Ne. Prohlížel jste zásuvku, kam si ho schovávala?“

	„Jasně. Přitom mě to napadlo. Šuple bylo prázdný. Našli jste u ní ten klíč… když…“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Možná jste si ho jen nevšimli.“

	„To je vyloučený.“

	„Vždycky ho měla u sebe.“

	„Našli jsme ji úplně nahou,“ řekl Jesse tiše a co možná nejklidněji. „Klíček na krku bychom nepřehlédli.“

	Portugal chvíli seděl mlčky a bez hnutí. Zíral do prázdna.

	„Jasně, jasně. Ten byste nepřehlédli,“ řekl konečně. „Už jste našli její šaty?“

	„Ne.“

	Portugal se zatvářil, jako kdyby to bylo významné.

	„Když si Tammy vedla deník po dlouhou dobu, musela popsat několik svazků. Schovávala si ty staré?“ zeptal se Jesse.

	„Asi jo. Když jsme se vzali, koupila si nový. Jediný, který pamatuju. Ostatní si zřejmě nechala u rodičů.“

	„Myslíte si, že je schovali?“

	Portugal pokrčil rameny.

	„Možná jo. Vyklízeli dům. V pondělí se bude prodávat. Já nedostanu nic. Všechno si vzali oni. Tchyně mě ani nepustila dál. Nikdy se nepřenesla přes to, že jsem její holčičku přivedl do jinýho stavu. Ale starej pán byl fajnovej chlap. Zavolal mi, abych si odvezl věci. Tchyně by je vyhodila na smetiště.“

	Jesse ťukal na desku psacího stolu.

	„Mám vaše telefonní číslo, Bobby,“ řekl konečně. „Jakmile budu něco vědět, zavolám.“

	„To bych byl rád.“

	„Spolehněte se. A já bych byl naopak rád, kdybyste se o deníku nikomu nezmiňoval.“

	„Jasně. Nebojte se.“

	„Díky,“ řekl Jesse.

	„Ale svojí přítelkyni jsem už vyprávěl, že si Tammy psala deník.“

	„Tak ji poproste, aby o tom nikomu nevykládala.“

	„No, vzhledem k tomu, že její manžel o mně pořád ještě nic netuší, myslím si, že umí držet jazyk za zuby,“ zašklebil se Bobby.

	„Jen aby jí to vydrželo,“ řekl Jesse.

	Když Portugal odcházel, oba se smáli.

	
K a p i t o l a  58

	Lou Burke právě nastupoval do vozu, když Jesse otevřel dveře spolujezdce, nastoupil a usadil se vedle něho.

	„Kontrola?“ zeptal se Burke.

	„Jo.“

	„Nebude ti vadit, když se projedeme? Trávím moc času v kanceláři,“ řekl Jesse.

	„Tak jedem.“

	Burke vycouval z parkoviště a pustil se po Main Street. Na zemi ležela brokovnice vklíněná mezi převodovku a sedadla.

	„Podívej se, jestli jsou v zásobníku nějaké gumové projektily,“ řekl Burke. „Vůz měl přede mnou Peter Perkins.“

	Jesse zkontroloval zásobník. „Nikde nic,“ odpověděl a sfoukl trochu prachu z hlavně.

	„Ti chlapci nemají ke zbraním žádný respekt,“ zavrtěl hlavou Burke.

	„Kluci od policejního sboru mají málokdy k něčemu respekt,“ usmál se Jesse.

	„Byl jsi u námořní pěchoty?“

	„Semper Fidelis. Vždy věrný,“ ušklíbl se Jesse. „A ty?“

	„Válečné námořnictvo.“

	„Cos tam dělal?“

	Burke se pousmál.

	„Spoustu věcí. Byl jsem profesionální voják.“

	„Dvacet let?“

	„Jo. Tohle je moje penze.“

	Jesse se usmíval. Burke zamířil na Indian Hill Road. Jesse si všiml, že listnaté stromy už dokončily svou barevnou proměnu. Řada z nich byla téměř nebo úplně holá. Ale co bylo zarážející, na některých ještě listy zůstaly a byly stále zelené.

	„Prováděl jsi tam nějaké demoliční práce?“ zeptal se Burka. Burke téměř neznatelně uhnul očima a na vteřinu se jakoby proti své vůli podíval na Jesseho. Pak opět obrátil zrak na silnici. „Ano. Sem tam.“

	Jesse kývl. Na Indian Hillu Burke pomalu zamířil s hlídkovým vozem do parku. Byla doba vyučování a kromě toho bylo dost chladno, takže park zel prázdnotou až na bělovlasého muže v černočerveném vlněném kabátu, který venčil staršího žlutého labradora.

	„Je zvláštní, jaký je ve městě klid, když je škola,“ poznamenal Jesse.

	Burke neodpověděl.

	„Byl jsi někdy v Denveru?“ zeptal se Jesse.

	„V Denveru?“

	„Ano.“

	„Proč se ptáš?“

	Jesse se usmál.

	„A proč ne?“

	„Jesse, tobě něco vrtá hlavou a já si myslím, že bys to měl radši rovnou vyklopit,“ řekl Burke.

	„Vždyť o tom právě mluvím, Loui. Byl jsi někdy v Denveru?“

	„Ano.“

	Jesseho úsměv se vytratil.

	„A kdy naposled?“

	Z Indián Hillu jste mohli přehlédnout celý přístav, v pozdním podzimu klidný a tichý, staré město s vybledlými šindeli, červenými cihlami a kostelními věžemi. Přes přístav jste viděli paradiskou šíji, odraz mohutné skleněné fasády Jachtklubu houpající se na vodní hladině, stromy, pod nimi bílé a šedé domky a nakonec Atlantický oceán.

	Burke neodpověděl. Obrátil vůz z kopce a zamířil zpět do středu města.

	„Kdy naposled jsi byl v Denveru, Loui,“ opakoval Jesse tiše otázku.

	Burke jen zavrtěl hlavou.

	„Zavez nás zpátky na stanici, Loui.“

	Oba mlčeli. Jesse neměl žádný důvod Burkovi říct, co ví. Ještě nikdy se nedostal do průšvihu proto, že mlčel. Hlídkový vůz zabočil na parkoviště před stanicí. „Musím tě požádat, Loui, aby sis vzal dovolenou,“ řekl Jesse klidně.

	Burke se k němu otočil, chtěl něco říct, ale pak se zarazil.

	„Služební zbraň a odznak necháš u Molly,“ dodal Jesse.

	Když vystupovali z auta, Burke se obrátil a podíval se na Jesseho.

	„Ty hnusnej parchante!“ zasyčel tiše.

	Hlas měl chraptivý, jako by ze svírajícího se hrdla sotva dokázal vyrazit hlásku. V obličeji měl podivný výraz, který na Jesseho silně zapůsobil, což se mu obyčejně nestávalo. Pracoval přece v centru Los Angeles, a tak věděl, jak vypadá nenávist. Vášeň v Burkově výrazu však překračovala meze běžné zloby. Jesse pocítil hnus, jako by na chvíli spatřil cosi odporného. Měl pocit, že se tomu musí pevně postavit, stejně, jako kdyby čelil silnému větru.

	„Pistoli a odznak nech u Molly,“ opakoval tiše.

	
K a p i t o l a  59

	Tammy Portugalová se za svobodna jmenovala Gennarová. Její rodiče žili v malém ušmudlaném domku, který kdysi býval letní víkendovou chatou. Stál u bažinatého ústí řeky, kde se mísila sladká voda se slanou, a kterému místní děti říkali „rybník úhořů“. Proces přestavby chaty na dům určený k celoročnímu obývání byl zjevně pomalý. Zadní kuchyňská zeď nad dřezem byla stále ještě nedokončená, prostor mezi dřevěnými sloupky vyplňovala hliníková folie podbitá laminátovou izolací.

	Jesse seděl u kovového kuchyňského stolu s bílou emailovou deskou ozdobenou malými lístky namalovanými v každém roku. Pan Gennaro popíjel instantní kávu. Paní Gennarová stála u sporáku a vařila vodu pro případ, že by někdo chtěl další kávu. Měla na sobě domácí květované šaty a bílé pantofle. Na pravé trepce si vystřihla otvor, aby ji netlačila na malíček. Byla to mohutná žena, sice ne tlustá, ale široká v bocích a ramenou. Na bílých vlasech měla silnou trvalou. Nosila brýle bez obrouček.

	„Víte jistě, že si nedáte kafe?“ zeptala se paní Gennarová.

	„Ne, vážně. Děkuji vám, madam.“

	Jesse instantní kávu nesnášel. Pan Gennaro si do kávy nasypal lžičku Complety a zamíchal ji. Byl to šlachovitý malý muž, ne vyšší než jeho manželka. Někdy pracoval jako rybář, jindy jako zahradník, a když napadl sníh, jezdil u městských komunikací s pluhem.

	„Jak se vám daří?“ zeptal se Jesse.

	Pan Gennaro pokrčil rameny.

	„Nějak ten den vždycky přečkáme,“ odpověděla paní Gennarová.

	„To se zlepší. Vím, že teď se vám to tak nezdá, ale za čas se všechno zlepší.“

	Ani jeden z nich nepromluvil. Možná ani nechtěli, aby se to zlepšilo, protože nyní truchlili a žal se stal náplní jejich života, bez něhož už by neměli vůbec nic.

	„Vím, že chcete prodat dům své dcery,“ řekl Jesse.

	„Ano,“ přikývla paní Gennarová. „Nemá smysl platit za prázdný dům.“

	„Prodáte ho i se zařízením?“

	„Ne. Máme člověka, který všechno vystěhuje. Zaplatil nám za nábytek.“

	„To je fajn. Bylo by moc bolestivé, kdybyste to museli dělat sami,“ řekl Jesse.

	Paní Gennarová kývla. Z konvice se začala valit pára. Paní Gennarová ztlumila plamen a sedla si ke stolu.

	„Doufám, že jste si nechali něco na památku,“ pokračoval Jesse.

	Pan Gennaro se trochu zavrtěl na židli.

	„Co máte na mysli?“ zeptala se paní Gennarová.

	„No, třeba obrázky, dopisy, deníky, fotografie a tak,“ odpověděl Jesse.

	Nastalo ticho.

	„Psala si deník?“ zeptal se Jesse.

	Oba odpověděli najednou. „Ano,“ řekl pan Gennaro. „Ne,“ vyhrkla paní Gennarová.

	Jesse se zdvořile usmál a mlčel. Gennarovi se podívali jeden na druhého. Jesse vyčkával. Slyšel, jak v čajové konvici na sporáku tiše a neúnavně bublá vařící se voda.

	„Pokud si vedla deník, mohlo by nám to pomoct najít vraha,“ řekl po chvíli Jesse naléhavě.

	Gennarovi se na sebe opět podívali a pak se obrátili k Jessemu. Stále mlčeli. Jesse věděl, že nemluví, protože vlastně neví, co mu mají říct. Musí je přimět, aby začali.

	„Chci potrestat člověka, který zavraždil vaši dceru,“ prohlásil.

	Ticho. Pan Gennaro se znovu neklidně zavrtěl na židli. Obličej paní Gennarové byl sevřený jako zaťatá pěst. Tváře jí žhnuly.

	„Vím, že ty deníky existují,“ pokračoval Jesse.

	Paní Gennarová zavrtěla hlavou.

	„Potřebuji si je prohlédnout.“

	Stále vrtěla hlavou. Jesse se podíval na jejího manžela.

	„Chcete přece dostat toho chlapa, co vám zabil dceru?“ zeptal se ho.

	Hlas měl stále klidný, ale příjemný tón se vytratil.

	„Je vám trapné, co v nich je? Co by vám Tammy asi řekla? Schovejte mi deníčky a toho, kdo mě zabil, nechte běžet. To by vám řekla?“

	„Ne,“ zašeptal pan Gennaro.

	„Eddie!“ okřikla ho manželka ostře.

	Gennaro zíral na desku stolu a pomalu kýval hlavou.

	„Ne,“ opakoval.

	Pak vstal a odešel do vedlejší místnosti.

	„Eddie!“ zvolala paní Gennarová. Hlasitěji a ostřeji.

	Gennaro se vrátil do kuchyně s lepenkovou krabicí od piva plnou malých knížek s červenými deskami z imitace kůže, z nichž každá měla mosazný zámek. Gennaro postavil krabici na stůl před Jesseho a vrátil se na své místo.

	„Tady jsou,“ řekl. Kývl na manželku. „Má klíče.“

	„Já vám je nedám,“ řekla paní Gennarová rezolutně.

	„To ani nemusíte, madam,“ usmál se Jesse.

	„Vychovala jsem slušné děvče,“ prohlásila. „Byla slušná, dokud ji ten Portugal…“ Hlas se jí vytratil.

	„Byla slušná i tak,“ zamumlal pan Gennaro.

	„Nechci, aby se v nich šťoural, Eddie,“ řekla paní Gennarová.

	„Jen ať se šťourá. Já to chci,“ odsekl jí Gennaro a zvedl oči od kuchyňského stolu.

	„Copak tě nezajímá, co chci já?“ zaútočila na něho paní Gennarová.

	„Já chci, aby toho grázla dostali.“

	Jesse vzal krabici s pečlivě složenými deníky.

	„Jak je otevřete bez klíčů?“ zeptala se paní Gennarová.

	„Nechám je asi otevřít šroubovákem,“ odpověděl Jesse.

	Paní Gennarová pohlédla beze slova na deníky a pak odevzdaně řekla: „Počkejte chvíli.“

	Odešla z kuchyně. Jesse čekal. Gennaro seděl tiše a opět zíral na desku stolu. Pak se paní Gennarová vrátila a podala Jessemu několik malých mosazných klíčů svázaných červenou stužkou.

	„Chci je všechny zpátky. Nepoškozené,“ řekla pevně.

	„Vrátím vám je,“ kývl hlavou Jesse.

	Když odnášel deníky z domu, ani jeden z rodičů Tammy Portugalové nepromluvil.

	
K a p i t o l a  60

	Seděli v Hastyho voze na parkovišti nedaleko nákupního centra Northshore. Vůz byl předkem obrácený na sever, takže odpolední slunce svítilo Hastymu přes rameno. Když se k němu Burke otočil, aby se na něho podíval, viděl jen temnou siluetu.

	„Musíme něco provést se Stonem,“ řekl a mhouřil oči. Ale slunce bylo příliš ostré, a tak se vzdal a odvrátil hlavu. Hasty mlčel.

	„On to ví,“ pokračoval Burke. „Ví, že jsem byl v Denveru. Ví mnohem víc. Ten mizera toho moc neřekne, ale ví to.“

	„Možná mlčí, protože nemá, co by řekl,“ pokrčil rameny Hasty.

	„Ale má. V jeho případě jsme se dopustili kardinální chyby.“

	„Chyby patří k životu. Důležité je umět se s nimi vyrovnat.“

	Burkovi se zdálo, že Hastyho hlas nepatří k žádnému hmotnému tělu, jako by vycházel z neviditelného místa uprostřed oslepující sluneční záře.

	„Tak s touhle chybou bychom se měli vyrovnat zatraceně rychle,“ řekl. „Nebo se Stone vyrovná s náma.“

	„Co navrhuješ?“

	„Musíme ho zabít.“

	„Smrt druhého policejního náčelníka v tomto městě během jednoho roku?“

	„Lepší než ho nechat, aby nás všechny potopil. Určitě dokážeme najít způsob, jak to zamaskovat. Nehoda nebo tak.“

	„Proč by měl potopit všechny?“

	„No, víš, jak to myslím. Nejdřív dostane mě, dřív nebo později tebe a pak… všechny.“

	„Pokud takové okolnosti nastanou, pak uvedeš pouze své jméno, hodnost a číslo.“

	„Bože, Hasty. Nejsem přece válečný zajatec!“

	„Jistěže jsi. Pokud v našem hnutí o něco jde, pak jde o válku s mezinárodními silami podporujícími smíšení ras.“

	„Jasně. To chápu. Ale oni se mě chystají zavřít pro vraždu, Hasty!“

	„To naši společně sdílenou pravdu nijak neovlivní,“ prohlásil Hasty důstojně.

	„Hasty, já si teď nemůžu dovolit teoretizovat. Hoří mi koudel u zadku, chápeš? Musíme Stona odklidit.“

	Černá silueta pomalu přikyvovala.

	„Abychom se všichni zachránili,“ řekl Hasty.

	„Přesně tak,“ kývl Burke.

	„Jak to slovo ‚všichni‘ souvisí s tvojí cestou do Denveru, Loui?“

	„Proboha, Hasty! Vždyť jsi mě tam sám poslal.“

	„A proč?“

	„Abych zabil Toma Carsona.“

	„A proč?“

	„Protože moc věděl a nemohli jsme se spolehnout, že si někde nepustí hubu na špacír.“

	„Hmm.“

	V autě se rozhostilo ticho. Lidé v pestrém podzimním oblečení spěchali přes parkoviště do nákupního centra. Začaly vánoční trhy. Nakupte včas. Využijte předvánočních slev. Žádné další výdaje až do ledna. V odpoledních davech bylo hodně teenagerů. Obchody a supermarkety jim nahrazovaly hřiště, kluby pro mládež, rohy ulic, domovy.

	„Pochopitelně ze mě nic nedostali. A nedostanou. Ale jakmile jednou začali, nedají si pokoj, dokud to nezjistí,“ řekl Burke.

	„Jak?“

	„No, začali vyšetřovat.“

	„A co?“

	„Ověřují si, kde jsem byl…“

	„A dál?“

	„Copak víme, jaký mají důkazy? A co se dozví od domobrany ve Wyomingu? Třeba zavřou někoho, kdo jim bude donášet, dohodnou se s ním, půjdou mu na ruku, když nás shodí…“

	„Já bych to samozřejmě nikdy neudělal, ale ty lidi ve Wyomingu tak dobře neznáme…“

	„Ovšem,“ přerušil ho Hasty. „Jistě. Kdo se té vraždy ujme?“

	„Myslel jsem na Genesta. Ten přece Stona tak jako tak nesnáší.“

	„Já nevím, Loui. Mohu ti ale přinejmenším slíbit, že se tvým návrhem budu alespoň teoreticky vážně zabývat.“

	„Hergot, co tím míníš?“

	„Zkrátka o tom budu přemýšlet. Zatím zůstaň v klidu a mlč. Dokud se ti neozvu.“

	„Ale musíme sebou hodit,“ naléhal Burke.

	„Toho jsem si vědom, Loui. Udeříme a udeříme promyšleně a rychle. Souhlasím s tebou, že jsme Stona podcenili. Nadále ho podceňovat nebudeme.“

	„Přesně tak, Hasty. Musíme ho dostat dřív, než on dostane nás.“

	„On nás nedostane, Loui. Klid. Jsi suspendován. Jdi domů, zůstaň tam a mlč.“

	„Spoléhám na tebe, Hasty,“ řekl Burke nejistě.

	„Ovšem,“ kývl Hasty.

	
K a p i t o l a  61

	Jesse začal číst Tammyny deníky od posledního zápisu a postupoval zpět. Trvalo mu den, než se dostal k částem, které mu připadaly zajímavé, a další den, než je rozčlenil a poskládal tak, aby z nich vznikl příběh, který mohl studovat.

	11. května – Povídala jsem si na poště s Hastym Hathawayem. Je to nejvýznamnější muž v Paradise, ale trochu starý.

	30. května – Hasty Hathaway se mnou mluvil na slavnosti. Vypadá, že má zájem. Je těžký si povídat s tak nudným člověkem, ale děvče může vždycky jenom poslouchat.

	28. června – Včera večer na drinku v Klubu 86. Vypadá to dobře, když to píšu. Nový bílý svetr a černé džíny. Mám v nich pěkný zadek. Hasty Hathaway mi koupil pití a odvezl mě domů. Cestou jsme zastavili na Indian Hillu. Čekala jsem, že po mě vyjede, ale jenom jsme si povídali. Je milý, ale trochu smutný. Koho by to napadlo, když má tolik peněz. Tvrdil, že má se ženou sexuální problémy a cítí se osamělý. Prý by potřeboval někoho jako jsem já, s kým by si mohl promluvit. Řekla jsem mu, že když bude chtít, může mě někdy pozvat na večeři. On na to, že jako ženatý muž se musí ve městě chovat opatrně, ale mohli bychom si zajet do Bostonu nebo někam. Souhlasila jsem. Zeptal se, jestli mi nevadí, že je zadaný, a já řekla, že ne. Jeho žena je zadaná, on ne. Přesně takhle jsem mu to řekla. Myslel si, že jsem to moc hezky vystihla. Pak mě odvezl domů a ani se mě nedotkl. Divnej člověk. Možná to bude legrace.

	9. července – V Ritzu na večeři. Senza! Děsně nóbl, spousta jídla, ani jsem všechno neznala. Dali jsme si kaviár. Moc mi nechutnal. Hasty se mě vyptával na spoustu věcí, na Bobbyho, proč jsme se rozvedli a jestli mám přítele. Většinou jsem si myslela, že se pokouší zjistit všechno o našem sexuálním životě. Je vážně divnej. Ale jinak se s ním člověk může mít fakt moc fajn.

	13. července – Obědvali jsme ve městě v podniku Loc Obet’s. Vážně super. Pili jsme francouzský šampaňský. Potom mi řekl, že si najal pokoj v Parker House a jestli bych tam s ním nešla. Přesně takhle to řekl. Jako kdyby mě zval na ryby nebo tak. Nejdřív jsem mu neodpověděla, protože jsem si představila, jak komicky bude vypadat svlečenej. Ale mám se hůř než on, a tak jsem si nedělala výčitky, holka přece musí myslet na budoucnost. Tak jsem souhlasila. Myslela jsem, že mi dá práci, než chlápka jeho věku trochu nastartuju, ale když jsme si vlezli do postele, byl Hasty tak vzrušenej, že jsem s tím neměla žádný problémy. Fakticky to ale skončilo dřív, než jsem si stačila všimnout. Pak mi dal Hasty hezký prsten. Pravý zlato s malým diamantem. Žádná bižutérie.

	29. července – Hasty se zlepšuje. Vydrží víc, takže z toho taky něco mám. Není to jako s Bobbym, ale učí se, jak na mě. Ukazuju mu různý polohy. Zřejmě si myslel, že existuje jen jedna. Není divu, že o něj jeho žena nestojí. Doufám, že až si ho vytrénuju, nezačne o něj mít zase zájem. Hasty je pro mě cenný. Nechci ho ztratit.

	13. srpna – Hasty řekl, že mě miluje. K prvnímu výročí (kdy jsme to dělali poprvé) mi koupil pravý perlový náhrdelník.

	24. srpna – První hádka. Hasty nechce, abych chodila na rande s nikým jiným než s ním. Tak jsem mu řekla ‚A co ty? Máš ženu. Možná bys s ní měl přestat chrápat, když chceš po mně, abych taky přestala.‘ Hasty tvrdí, že to dělají jen dvakrát za měsíc a že s tím nemůže přestat, protože by začala mít podezření. Na to jsem mu odpověděla, aby s ní přestal spát a já pak přestanu randit s jinýma. A taky jsem mu řekla, že všichni ví, že jeho žena šoustá s kdekým. Napomínal mě, abych takhle nemluvila, že to nemá rád. Jako kdyby si myslel, že když se o tom nebude mluvit, tak se to přestane dít. Nakonec plakal, křičel, že mě miluje a udělal mi to dvakrát. A pak mi dal pěkný zlatý nákotníček.

	31. srpna – Hasty zjistil, že jsem byla s Joem Hudsonem. Chtěl vědět, co jsme spolu dělali, tak jsem mu vysvětlila, že mu do toho vůbec nic není. Úplně se rozběsnil a vyhrožoval, Že jestli s Joem nepřestanu, rozejdeme se. Já na to, dělejte, jak myslíte, pane Šťouro. Budu si chodit s kým budu chtít, dokud se nerozvedete se svojí starou a nevezmete si mě. Páni, jak ten se zatvářil! Ale pak jsme si to spolu rozdali a on přitom křičel a řekl mi, že mě nikdy nesmí ztratit. Nakonec mi dal vážně hezký perlový náušnice, který se hodí k tomu náhrdelníku.

	7. září – Pěkně jsem to Hastymu vytmavila, když mě začal zase vyslýchat kvůli Hudsonovi, jestli jsem se s ním vyspala a tak. Hasty se hájil, že mě moc miluje a musí o mně vědět všechno. A skučel, že není nic strašnějšího, než co si představuje. Znovu jsem mu zopakovala, že když se rozvede a vezme si mě, můžeme si povídat o čemkoli.

	8. září – Chudák Hasty se nemůže smířit s tím, co je mezi mnou a Joe Hudsonem. A taky s tím, že po něm chci, aby se rozvedl. Vážně jsem mu o sobě a Joeovi nechtěla vykládat. Bylo by to přece úplně ujetý!!!! Ale když to Hastyho tak bere. Stejně o nic nejde, je to jen taková malá nevinná lež. I tak tomu nerozumím. Dělám přece s Joem to samý jako s Hastym. Jakej je v tom rozdíl?

	11. září – Oznámila jsem Hastymu, že všechno o nás dvou zveřejním. Mám schovaný jeho dopisy. Řekla jsem, že je nejvyšší čas si vybrat. Buď ona, nebo já.

	15. září – Hasty mě prosil, abych mu dala týden. Slíbil, že to vyřeší. Souhlasila jsem, ale do té doby, než se rozhodne, mě neuvidí.

	17. září – Koupila jsem si u Marshalla nové džíny a jedno z těch božích krátkých triček. Dnes půjdu sama do Klubu 86 na pár drinků.

	Zápis ze 17. září byl poslední. Jesse si četl poslepovaný příběh Tammy na své malé terase s výhledem na přístav. Na sezení venku bylo příliš chladno, i když si oblékl kabát. Ale zdálo se mu, že venku je četba Tammyných zápisků snesitelnější, jako kdyby otevřený prostor kolem kompenzoval hermetickou uzavřenost toho ubohého krátkého života prožívaného na vybraných stránkách. Když dočetl, dlouhou dobu jen zíral na přístav a světla Jachtklubu.

	
K a p i t o l a  62

	„Chtěl bych vás ujistit,“ řekl Hasty Hathaway, „že plně podporuji jakékoli vaše kroky týkající se Loua Burka.“

	Jesse beze slova přikývl. Seděli u barového pultu ve Village Room. Jesse pil kávu, Hasty si objednal kávu a velký rohlík se skořicí a bílou polevou.

	„Oba víme, že to není populární rozhodnutí,“ pokračoval Hasty. „Ovšem vy jste profesionál a řídíte oddělení po svém.“

	Jesse znovu kývl. Nalil si půl šálku kávy a přidal si smetanu.

	„Když někoho zaměstnám, důvěřuji mu, dokud se nepřesvědčím, že si mou důvěru nezaslouží,“ vykládal Hasty. Ukousl si kousek rohlíku. Jesse míchal kávu, kterou si osladil dvěma cukry.

	„Pouze doufám, že skutečně víte, co děláte.“

	„Já také,“ řekl Jesse.

	„Víte to, viďte,“ mumlal Hasty s plnými ústy. Na vázanku mu padaly drobky.

	„Ano,“ odpověděl Jesse.

	„Věřím, že máte skutečně pádné důkazy. Lou je ve městě velice oblíbený.“

	Jesse se beze slova napil.

	„Máte je, že ano?“

	„Mám.“

	„Pomohlo by mi, kdybyste se o ně se mnou podělil. Mohl bych vás pak účinněji hájit.“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Proč ne? Proboha, vždyť jsem starosta města, Jesse!“

	„Vždycky se mi vyplatilo, když jsem držel jazyk za zuby.“

	„Hergot, Jesse! Já jsem přece váš šéf!“ Jesse se na něho beze slova usmál. Hasty chtěl pokračovat, ale rozkašlal se. Zhluboka se nadechl a zvolna vydechl.

	„Budete potřebovat, abych se za vás postavil. Nezapomínejte na to,“ vypravil ze sebe konečně.

	„Spoléhám na vás, Hasty.“

	„Mohl byste na mě spoléhat ještě víc. Jenom kdybych měl tušení, co vlastně hodláte podniknout.“

	Jesse dopil kávu a postavil šálek opatrně na talířek.

	„Budete mezi prvními, kteří se to dovědí,“ řekl a slezl z barové stoličky. „To kafe je na vás?“

	Hasty kývl. Jesse se zastavil na konci pultu, aby pozdravil několik poštovních úředníků, kteří si sem přišli o přestávce dát koláč a kávu. Potom vyšel z restaurace a vrátil se přes náměstí na policejní stanici.

	
K a p i t o l a  63

	„Stone musí zmizet,“ řekl Hasty Jo Joovi Genestovi.

	Seděli v Hastyho voze na dálnici 128 a mířili na sever ke Gloucesteru.

	„To je chyba,“ namítl Jo Jo Genest.

	„Ne, musí zmizet. Jinak všechno zničí.“

	„Nemůžete zabít šéfa policie,“ trval na svém Jo Jo. „A myslet si, že udržíte všechno pod pokličkou. Viděl jste přece toho policajta od státní. Jak že se jmenuje?“

	„Healy.“

	„Jo. Myslíte si, že se na to vykašle, když v tomhle všivým městě ani ne za rok zhebne už druhej policejní náčelník?“

	„To je riziko, které musíme podstoupit,“ řekl Hasty. „Dohodu o zbraních máme na dosah ruky. A ta je klíčová.“

	„Hele, co znamená to množný číslo? Já jsem ten chlápek, co má Stona sejmout.“

	„V tomto případě v tom jedeme spolu, Jo Jo.“

	Genest vypadal téměř pobaveně.

	„Jasně. Proč se třeba nezbavíme Burka?“

	„Loua?“

	„No jasně. Burke je jediný pojítko mezi váma a Tomem Carsonem. Stačí mu zařídit pěknej funus a spojení je v tahu.“

	„Zlikvidovat Burka?“ zděsil se Hasty. „Znám ho čtyřicet let!“

	„No a? Někam ho odklidím, schovám tělo, narafičím to tak, aby to vypadalo, že se vypařil, když ho Stone začal podezírat.“

	„Ale Lou je jedním z nás,“ protestoval Hasty. „Patří k Jezdcům!“

	„A vy si myslíte, že tam někde na západě nenajdou nikoho, kdo by na něj ukázal prstem a řek, tohle je ten maník, co nadělal z Toma Carsona sekanou? Pak na něj přitlačej. A až na něj přitlačej, vykecá jim i to, co neví.“

	„Lou by nepromluvil.“

	„Tomu vážně věříte? Nevím, jak to dělají támhle někde v Montaně…“

	„Ve Wyomingu,“ opravil ho Hasty.

	„To je fuk kde. Nevím, jestli vás posadí na elektrický křeslo nebo pověsí, něco vám píchnou, nebo vás postaví před nějakou zatracenou popravčí četu. Ale představte si, že jste v kůži Burka, dřepíte v base a poldové vám oznámí, že vás ráno pověsí a jestli se vám to nelíbí, tak ať kápnete božskou a možná, že si to pak rozmyslí. A hrdina Burke jim na to řekne ‚milánkové, radši mi hoďte tu mašli‘. Tomu fakt věříte?“

	„Bojíš se zabít Jesseho Stona?“ zeptal se Hasty ledově.

	„Vůbec ne. Jenže nejsem žádnej blbec. Je stokrát chytřejší nechat zmizet Burka než zamordovat Stona.“

	„Nemohu zradit naše hnutí.“

	„Zabijete Stona a celý to vaše hnutí půjde do hajzlu,“ odsekl Jo Jo.

	Jak debata o chystaném zločinu pokračovala, mluvil Genest Čím dál tím víc jako drsný hrdina laciných krváků. V tu chvíli ho Hasty nenáviděl, mnohem intenzivněji, než by si kdy dovedl představit. Uvědomil si, že Jo Jo je cynický, zabedněný tyran. Nezajímá ho žádný důvod, žádný člověk. Pojem čest nemůže skrz jeho mohutnou neandrtálskou lebku nikdy proniknout. Stará se pouze o své svaly a o to, aby lidem naháněl strach. S výjimkou Stona. Stone z něj strach nemá a Hasty nepochyboval o tom, že právě proto se ho Genest bojí. Co však Hastyho nenávist násobilo tak, až se mu svíral žaludek, byl fakt, že tentokrát má Jo Jo zřejmě pravdu.

	„Jak ukryješ tělo?“ zeptal se.

	„To nechte na mě. Co nevíte, to poldům nepovíte.“

	„Myslíš si, že bych polici něco prozradil?“

	Jo Jo se na něj beze slova podíval.

	„Ty tomu nerozumíš, viď,“ řekl Hasty. „Nechápeš, co je to oddanost, čest, loajalita. A pochopitelně nechápeš, co znamená odpovědnost. Ty vůbec nevíš, co ta slova znamenají. Jediné, čemu rozumíš, je strach.“

	Jo Jo si odfrkl.

	„Já rozumím tomu, Hasty, že chcete dát jednoho chlápka k ledu, jenže na to nemáte kuráž. A tomu rozumíme oba dva.“ Hasty chvíli mlčel. Potom zabočil na gloucesterský okruh objel ho a zamířil na jih na dálnici 128.

	„Dobře,“ řekl konečně. „Zabij Loua Burka a schovej tělo. Udělej to tak, aby to vypadalo, že někam náhle odjel.“

	„Zbývá nám ještě otázka ceny,“ řekl Jo Jo.

	„Třicet stříbrných mincí.“

	„Co si k čertu myslíte?“ vyjel na něho Jo Jo.

	Hasty zavrtěl hlavou.

	„Stejná cena jako za Tammy.“

	„V žádným případě. Lou je polda a musím schovat mrtvolu. Chci dvojnásobek.“

	Hasty pocítil nesmírnou únavu.

	„Dobře,“ kývl rezignovaně. „Dohodnuto.“

	„Předem,“ řekl Jo Jo.

	„Ovšem. Jen to udělej rychle.“

	„Co byste si beze mě počal, Hasty,“ zachechtal se Jo Jo spokojeně.

	Únava Hastyho takřka přemohla. Měl co dělat, aby se dokázal soustředit na řízení. Neodpověděl a zbytek cesty už nepromluvil.

	
K a p i t o l a  64

	Když Jesse zvedl sluchátko, nastalo ticho a pak se ozval Jennin hlas.

	„Jesse?“

	Na vteřinu se mu sevřel žaludek, jako vždy, když ji uviděl nebo uslyšel. Zatraceně.

	„Ahoj, Jenn.“

	„Právě jsem polykala, když jsi zvedl telefon,“ řekla Jenn. „Jak se máš?“

	„Docela dobře.“

	„Piješ?“

	„Ano.“

	„Kolik?“

	„Mám teprve první skleničku.“

	„U tebe už je pozdě, vid?“

	„Ano.“

	„Jsi vážně v pořádku, Jesse?“

	„Ale jo.“

	„Pořád se bojíš?“

	„Trochu.“

	„Co se děje? Můžu ti nějak pomoct?“

	„Nevím.“

	„Už jsi dostal toho, kdo zabil to děvče?“

	„Vraha znám, ale nemůžu mu nic dokázat.“

	„A je to ten, kterého se bojíš?“

	„Ne, je toho mnohem víc… Člověka jménem Carson, na jehož místo jsem nastoupil, roztrhal ve Wyomingu výbuch. Tamní policisté mají důkazy, že v pozadí té vraždy stojí domobrana z východu. Muž, který tady přede mnou šéfoval a který se mnou dělal přijímací pohovor, odjel do Denveru těsně před tím, než Carson zahynul. Byl specialistou na demoliční práce u válečného loďstva, je členem místní milice, která se jmenuje Jezdci svobody.“

	„Myslíš si, že to udělal on?“

	„Jsem si tím jistý,“ odpověděl Jesse.

	„Zatkl jsi ho?“

	„Ještě ne. Suspendoval jsem ho.“

	„Proč ho nezatkneš a nepředáš policii ve Wyomingu?“

	„Nevím určitě, jestli by proti němu měli dost důkazů, ale i kdyby ano, chci víc. Další člověk, který mě zaměstnal, starosta města, je velitelem Jezdců svobody.“

	„A ty si myslíš, že je v tom také nějak zapletený?“

	„Je ženatý. Má problémy s manželkou a chodil s tou dívkou, která byla zavražděná.“

	Nastalo ticho. Jenn se zřejmě napila vína. Jesseho sklenička stála nedotčená na kuchyňské lince.

	„A ty víš, kdo ji zabil?“ zeptala se Jenn posléze.

	„Ano. Ale teď už si nejsem tak jistý proč.“

	„Minule jsi tvrdil, že se to týká tebe.“

	„Možná týká. Jenže v tuhle chvíli mám pocit, že jde o víc než jenom o mě.“

	„Tak proč něco nepodnikneš? Někoho nevyslechneš, nezatkneš, nebo nezavoláš FBI?“

	„Nevím přesně, jestli jsou moje podezření správná. Nevím, komu můžu důvěřovat. Třeba nikomu.“

	„Ani vlastním kolegům?“

	„Ani těm ne. Jsem tady sám, Jenn.“

	„Můžu za tebou přijet.“

	Jesse mlčel. Náhle cítil, jak ho zaplavuje touha, aby byla s ním.

	„Jenn… nemůžu…“

	„Já vím, Jesse.“

	Neodpověděl. Vší silou se snažil nepodlehnout.

	„Ještě nemůžu, Jenn. Zatím ještě ne.“

	„Jasně, chápu.“

	„Chtěl bych to víc, než si vůbec dokážeš představit. Ale nemůžu dopustit, abys mě zranila znovu. Nejdřív musím vyřešit tenhle případ. A pak uvidíme, co bude s námi.“

	„Samota je strašná, Jesse.“

	„Ale když nedokážeš žít sám,“ řekl Jesse, „nemůžeš žít ani s někým jiným. Tady tě nechci, Jenn, protože mám strach. A ty sem nemůžeš přijet, protože máš strach o mě. Chápeš?“

	„Ano.“

	Oba zmlkli. Jesse uchopil skleničku a trochu se napil. Přešel od whisky s ledem na whisky se sodou.

	„Chodíš s někým?“ zeptal se.

	„Ne. A ty?“

	„Pořád s Abby. Ale nikam to nevede.“

	„Protože jí nevěříš?“

	„Nemohla bych navázat vztah s někým, komu nevěřím.“

	„Já vím.“

	„Musí to být moc těžké, Jesse. Být sám a mít problémy někde, kde nikomu nemůžeš důvěřovat.“

	Jesse se znovu napil.

	„Ano, to je.“

	„Cizinec v cizí zemi,“ pokračovala Jenn.

	„Musím je všechny dostat,“ řekl Jesse pomalu. „Všechny. Chci město vyčistit. Chci si být jistý, že ten, s kým mluvím, není ani vrah, ani anarchista. Chápeš? Chci, aby se z tohohle malého městečka stalo příjemné místo, jaké jsem si představoval, když jsem sem přijel.“

	„Možná je to víc, než můžeš mít,“ řekla Jenn.

	„To musím zjistit.“

	„Měl bys někoho požádat o pomoc, Jesse.“

	„Nemůžu. Tohle musím zvládnout sám.“

	„Chceš mi tím něco dokázat?“

	„Ne.“

	„A sobě?“

	„Sobě asi ano.“

	„Znám tě, Jesse. Vím, jak jsi tvrdý. A chytrý. Udělej, co musíš. Podaří se ti to?“

	„Nemám tušení, Jenn. Díky za to, co jsi řekla, ale v tomhle případě mám pocit, že zápasím s větrnými mlýny.“

	Znovu se oba odmlčeli.

	„Zdáš se mi nějaká jiná, Jenn,“ řekl po chvíli Jesse.

	„Vážně?“

	„Jo. Děláš se sebou něco?“

	„Ano.“

	„Chodíš k psychoanalytikovi?“

	„Ano.“

	„K opravdovému, nebo k nějakému podvodníkovi?“

	„Ne. Je to žena. Možná je ještě neústupnější než ty.“

	„To není nikdo,“ řekl Jesse a slyšel, jak se Jenn na druhém konci země dala do smíchu. Pocítil vzrušení jako vždy, když se mu ji povedlo rozesmát.

	„Tak tohle je Jesse, kterého znám,“ řekla.

	„Moc mi pomohlo, že si spolu povídáme.“

	„To je fajn.“

	„Radši budu končit,“ řekl Jesse.

	„Dobře. Dávej na sebe pozor.“

	„Budu.“

	„Jsem tady, Jesse.“

	„Já vím. A pomáhá to.“

	Zavěsili. Jesse dlouhou dobu zíral na poloprázdnou skleničku. Žaludek se mu chvěl nervozitou. Nakonec vstal, zvedl sklenici a obsah vylil do dřezu. Pak šel do ložnice, otevřel zásuvku, vytáhl z ní Jenninu fotografii a postavil ji na prádelník.

	
K a p i t o l a  65

	V půlkruhové zatáčce v parku na Indián Hillu parkovaly dva paradiské hlídkové policejní vozy a vůz hasičů. Burkův šest let starý Buick sedan stál s otevřenými dveřmi u bezpečnostních svodidel na okraji strmých, rezavě žlutých žulových útesů, padajících do hloubky dvě stě stop přímo k řvoucímu příboji. Startér byl zapnutý, nádrž na benzin prázdná, baterie vybitá. Jesse otevřel kapotu a dotkl se motoru. Byl jako led. Přistoupil ke svodidlům a pohlédl dolů, kde se ve vlnách převalovalo tmavé tělo zachycené mezi skalisky.

	„Víme, že je to Burke?“ zeptal se Jesse.

	„Ještě ne,“ odpověděl Peter Perkins. „Odtud se k němu na skály v žádném případě nedostaneme. Tlapa Simpson je už na cestě s policejním člunem a dvěma potápěči, ale chvíli mu to bude trvat.“

	Jesse přikývl s vrátil se zpět k Buicku. Na volantu byl kouskem šedivé lepicí pásky připevněn kus papíru s textem napsaným na psacím stroji:

	 

	„Jesse,

	Už to nemohu déle snášet. Být podezírán z vraždy, suspendován. Je to na to tobě, Jesse.“

	Lou Burke

	 

	„Ulož to,“ řekl Jesse Peterovi.

	Perkins uchopil papír za roh a opatrně ho vsunul do průhledné plastikové obálky.

	„Myslíš, že se Lou zabil sám, Jesse?“

	„Nevím,“ pokrčil rameny Jesse.

	„Tamhle jede Tlapa!“ zvolal Perkins po chvíli.

	Policejní člun mířil z městského přístaviště kolem skalnatého výběžku, který tvořil konec přístavu, a razil si cestu silným ranním vlnobitím k patě útesů. Jesse uviděl Tlapu a dva muže v potápěčských oblecích. Světlo časného rána bylo mdlé a podzimní slunce, třebaže zalévalo zemi slabým žlutým svitem, nehřálo. Od moře foukal silný ledový vítr.

	Člun se přiblížil co možná nejblíž k čáře příboje. Pak se do černé vody vrhli dva potápěči. S obličeji zalitými vodní pěnou se zmítali ve vlnách a naráželi na pobřežní skaliska. Trvalo jim téměř deset minut, než se pracně probili k mrtvému tělu. Konečně se jeden z nich dostal na břeh a uchopil mrtvolu. Oba ji pak dovlekli ke člunu, kde se ji Simpson pokoušel vytáhnout na palubu. Tělo udeřilo o bok lodi, a když ho Simpson s potápěči zvedl přes zábradlí a položil obličejem vzhůru, plesklo sebou, jako by nikdy předtím nepatřilo lidské bytosti.

	„Je to Lou?“ křičel Jesse, ale vítr mu rval slova od úst. Viděl, že se Simpson na něj dívá. I Simpson něco křičel, ale Jesse ho neslyšel. Gestem naznačil megafon. Simpson vešel do kabiny a po chvíli se vrátil s megafonem v ruce.

	„Myslím, že je to Lou,“ řval. Jeho zesílený hlas zněl odlidštěně. „Ale příboj s ním házel dost dlouho, a tak se to dá těžko přesně určit.“

	Jesse kývl a zvednutím palce mu dal pokyn k odjezdu. Člun opsal oblouk, naplno spustil řvoucí motor a s východním větrem v zádech se pustil kolem výběžku zpět k městskému přístavišti.

	„Podívejte se, co se tady dá ještě dělat,“ řekl Jesse Peteru Perkinsovi.

	Nasedl do vozu, zapnul modrý maják a zamířil k přístavišti. Krátce po šesté ráno byly ulice takřka liduprázdné, a tak nepotřeboval sirénu. Fakt ty mrtvoly sbírám, říkal si, když projížděl starým městem a jeho stísněnými uličkami s úzkými starými domy a ještě užšími chodníky. Tři vraždy v jediném roce. Ve městě, jako je tohle, se má člověk setkat s vraždou maximálně jednou za celou kariéru. Na chvilku mu hlavou bleskla vzpomínka na Jenn – a pak už byl na místě. Zahlédl policejní člun. Právě míjel lodě zakotvené na zimu v přístavu a zpomaloval. Jesse vystoupil z vozu. Okamžitě se do něj opřel silný nárazový vítr. Racci seděli na vrcholcích pilotů a na okrajích velkého městského mola. Jesse vstoupil do kanceláře přístavu, nalil si kávu, přidal instantní smetanu a cukr a čekal na Simpsonův příjezd. Nestačil však ani v klidu dopít, protože člun už přistával u mola. Usrkával tedy kávu cestou. Přelezl zábradlí člunu a dřepl si na bobek vedle vodou nasáklé mrtvoly.

	„Máš pravdu,“ řekl Simpsonovi. „Je vážně těžký určit, kdo to je. Našli jste u něho nějaké doklady?“

	Simpson vypadal, jako kdyby ho náhle přepadl záchvat mořské nemoci. „Jakmile jsme ho vytáhli do člunu, už jsem se ho ani nedotkl.“

	Jesse přikývl. Obrátil tělo, našel kapsy kalhot a s určitými potížemi z jedné z nich vytáhl peněženku. Otevřel ji.

	„Je to Burkova peněženka,“ řekl.

	„Proboha!“ vydechl Simpson.

	Oba potápěči i kapitán člunu schválně odvrátili hlavy.

	„Ano. Totožnost nám definitivně určí policejní patolog. Ale téměř jistě je to Lou.“

	„Proč jsi ho suspendoval, Jesse?“ zeptal se Simpson.

	„O tom ti povím později.“

	„Vážně ho podezíráš z vraždy?“

	„Později, Tlapo.“

	„Tak fajn, Jesse. Nezdá se mi, že by Lou byl typem vraha.“

	„Nevím, jestli takový typ vůbec existuje. Ale pokud ano, Lou na něho skutečně nevypadal.“

	„Je zřejmě ještě moc věcí, který nevíme,“ řekl Simpson.

	„To máš pravdu. Až příliš moc.“

	
K a p i t o l a  66

	Hlas v telefonu poznal Jo Jo okamžitě. Patřil tomu hezounovi, který pracoval pro Gina Fishe.

	„Pan Fish mě požádal, abych ti oznámil, že zboží, o které máte zájem, je z dispozici.“

	„Jak si ho vyzvedneme?“

	„Jeď k informacím na South Shore Plaza s příslušnou částkou v hotovosti, jak bylo dohodnuto. Někdo tam na tebe počká a vysvětlí ti co dál. Dnes ve dvě hodiny odpoledne.“

	„Musím si promluvit se svým společníkem,“ namítl Jo Jo.

	„Promluv si s kým chceš. Ale buď tam ve dvě budeš, nebo se obchod ruší.“

	„Do háje!“ řekl Jo Jo.

	Ale hezoun už zavěsil.

	„Ty zatracenej hnusnej buzerante!“ ulevil si Jo Jo nahlas.

	Pak zavolal Hastyho Hathawaye a v půl jedné už oba seděli v Hastyho Mercedesu s batohem plným drobných bankovek a mířili k South Shore.

	„Je to přesně na křižovatce trojky s dálnicí na Mys,“ vysvětloval Jo Jo.

	„Jak odtud dopravíme zbraně? Nezmínil se o tom?“ zeptal se Hasty.

	„Povídal jen to, co jsem vám řek.“

	Zaparkovali nedaleko vchodu do Macy’s a prošli nákupním centrem, kde už brzy po poledni panoval čilý ruch. Všechny obchody nabízely vánoční zboží. Všude byly vánoční stromky, obrázky Santa Klause, miniatury městeček a elektrické vláčky, které do nekonečna kroužily umělým sněhem. Mezi kupujícími procházeli příslušníci Armády spásy se zvonky a košíky, ve výlohách se leskly blyštivé ozdoby a všude bylo plno lidí, většinou žen, které za sebou vláčely často znuděné a příliš teple oblečené děti. Jo Jo a Hasty se zastavili u informačního stánku. Jo Jo nesl peníze ve sportovním zeleném batohu s nápisem Adidas. Ženy v informacích měly mikulášské čepice. Na stánku byly velké hodiny, které ukazovaly za deset minut dvě. Ve čtvrt na tři k nim přistoupil pomenší muž. Měl na sobě bundu s emblémem Patriotů a na hlavě čepici s kšiltem. „Posílá mě Gino,“ řekl.

	„Peníze jsou v batohu,“ kývl Jo Jo.

	Muž batoh otevřel a podíval se dovnitř.

	„Fajn,“ řekl. „Dejte mi batoh. Já vám dám klíče od náklaďáku a vysvětlím vám, kde je zaparkovaný.“

	„Nedáme vám nic, dokud neuvidíme zboží,“ namítl Jo Jo.

	„Blbost. Dohoda je taková, jak říkám, nebo žádná.“

	„Možná tě chytnu za ten tvůj zatracenej krk a trochu tě podusím, dokud mi nevyklopíš, kde je ten náklaďák,“ vyjel Jo Jo.

	Muž pokrčil rameny a mrknul směrem ke knihkupectví, vzdálenému asi padesát yardů od informací. Stál tam Vinnie Morris se založenýma rukama a opíral se o zeď.

	„A možná taky ne,“ odpověděl mu mužík klidně.

	„Dobře víte, že jestli nás podrazíte, mohu na vás poslat celou armádu,“ vmísil se do hovoru Hasty.

	„Samozřejmě,“ usmál se muž. „Tak máte zájem, nebo ne?“

	„Dej mu ty peníze, Jo,“ kývl hlavou Hasty.

	Jo Jo pokrčil rameny. Pohled na Vinnieho Morrise rychle zmírnil jeho vztek. Sundal batoh z ramen a podal ho muži, který mu předal klíče upevněné na malém oranžovém umělohmotném kroužku.

	„Je to nákladní vůz z půjčovny Penske,“ řekl, „s massachusettskou poznávací značkou 354-6AV. Parkuje před vchodem do hospody U Charlieho.“

	Pak se obrátil a odešel. Jo Jo a Hasty ho sledovali pohledem a pak se otočili ke knihkupectví. Ale Vinnie Morris mezitím zmizel. Zamířili tedy k parkovišti před hospodou. Hasty cítil, jak se mu nervozitou svírá žaludek. V poslední době se mu nic nedařilo. Tato akce by však mohla znamenat obrat k lepšímu. Dokázali by se pak postavit všem. Státní policii, armádě, FBI, komukoli. V půl třetí bylo parkoviště zcela zaplněné. Do tři čtvrtě na tři se jim nepodařilo nákladní vůz najít. Ve tři si uvědomili, že už ho nenajdou. Žádný tam nebyl.

	
K a p i t o l a  67

	Jesse stál s Abby Taylorovou v parku na Indian Hillu a díval se přes zábradlí na útesy, kde bylo nalezeno tělo Loua Burka.

	„Právě tady?“ zeptala se Abby.

	„Ano.“

	„Jak to jen mohl udělat?“ řekla Abby tiše. „Kdybych byla hodně zdeprimovaná, dokázala bych se třeba zastřelit nebo spolykat prášky na spaní. Ale přelézt tohle zábradlí a skočit dolů na ty skály…“ Pokrčila rameny.

	„Možná to neudělal,“ řekl Jesse.

	„Neskočil?“

	„Možná.“

	Abby o krok ustoupila a postavila se proti němu. Ruce měla zastrčené v kapsách dlouhého modrého pláště.

	„Jesse…,“ začala a zarazila se.

	Čekal.

	„Jesse, hodně lidí si myslí, že ses úplně zbláznil. Všude kolem sebe vidíš spiknutí. S nikým nechceš mluvit. Lidé ti nerozumějí.“

	„A co ty?“

	Znovu o krok ustoupila. Jesse věděl, že to byl mimovolný pohyb.

	„Já nevím. Máme k sobě tak důvěrný vztah, a přesto mi nedůvěřuješ. Nedůvěřuješ nikomu. To není dobrý, Jesse.“

	Jesse se otočil, opřel se o zábradlí a zadíval se do šedivé vody. Připomínalo mu to poslední noc v Los Angeles, pouze s tím rozdílem, že tentokrát byl střízlivý. Zdálo se mu, že od té doby uplynulo mnohem víc než šest měsíců.

	„Já svoje chování nehodlám nikomu vysvětlovat, Abby. Tuhle práci dělám většinu svého života. A dělám ji, jak nejlíp umím.“

	„Spousta lidí ti dává za vinu Burkovu smrt.“

	„Protože jsem ho suspendoval?“

	„Ano. Většinou si myslí, že jestli jsi proti němu měl nějaké důkazy, měl jsi ho zatknout. A pokud ne, měl jsi ho nechat být. Lidé ve městě ho měli rádi. Vyrostl tady. Byl příslušníkem místní domobrany.“

	„A ta ti připadá v pořádku?“

	„Myslíš domobrana? Proboha, Jesse! Jsou jako Spolek historické střelby! Čtvrtého července pochodují v průvodu. My oba si o nich můžeme myslet, že jsou směšní, ale nejsou to žádní zločinci!“

	„Ještě jsem neslyšel, že bys je někdy tak vášnivě obhajovala,“ řekl Jesse.

	Stále zíral na vzdouvající se šedé vlny. Nad nimi se vznášeli a klesali pokřikující racci. Zvuk jejich křiku byl stejně konstantní jako pohyb oceánu. Abby bylo zřejmě zima. Ruce si vrazila ještě hlouběji do kapes a hlavu zatáhla mezi ramena, aby ji vyhrnutý límec pláště více chránil krk.

	„Jesse, já tady žiju a pracuju. Jsem zaměstnaná u renomované právnické firmy. Mám šanci se v ní stát společnicí.“

	Jesse beze slova přikývl.

	„Čemu přikyvuješ?“

	„Souhlasím, že tvé kariéře neprospívá, když se mnou chodíš.“

	„To jsem přece neřekla.“

	„Ale řekla. Jenom jsi užila jiná slova.“

	Byl zamračený a sychravý den. Začal padat déšť se sněhem. Na černém asfaltu parkoviště a na skalách sníh sice ihned roztál, ale na travnatých plochách parku se udržel déle. Nahromadil se také za stěrači Jesseho vozu. Abby stála, zamyšlená a odtažitá. Pomalu zavrtěla hlavou.

	„To, co se mezi námi děje, není v pořádku,“ řekla.

	„Asi ne.“

	„Je… bylo mi s tebou moc dobře, Jesse,“ pokračovala Abby.

	„Ano, bylo nám fajn.“

	Chvíli oba mlčeli.

	„Lidé si myslí, že bys měl rezignovat,“ dodala Abby.

	Jesse kývl.

	„Mám tě odvézt zpátky do kanceláře?“ zeptal se.

	„Ne.“ zavrtěla hlavou. „Půjdu pěšky. Potřebuju být chvíli sama.“ Smutně se usmála. „Vyčistit si hlavu.“

	„Jasně,“ řekl Jesse.

	Stále se opíral o zábradlí.

	„Jesse.“ řekla Abby. „Otoč se ke mně.“

	Obrátil se. Přistoupila k němu, objala ho kolem krku a přitiskla tvář k jeho kabátu.

	„Mrzí mě to, Jesse,“ zašeptala.

	Něžně ji pohladil po zádech.

	„Nic se neděje, Abby,“ řekl.

	Nezdržoval ji. Pustila se dolů z kopce do města. Ve vlasech se jí zatřpytila sněhová vločka. A pak mu zmizela z dohledu. Obrátil se zpět k zábradlí, upřel pohled do temně šedé vody, poslouchal racky a vzpomínal na jiný oceán a na noc, kdy ho opustil. Po chvíli se sám pro sebe usmál.

	„Těšíme se na tebe, Jenn,“ řekl nahlas.

	Jeho hlas jako by se spolu s větrem, hučením moře a křikem racků vytratil kamsi do neznáma.

	
K a p i t o l a  68

	Hasty nerad řídil v městském provozu. Ale musel se nutně setkat s Ginem Fishem, a tak se po jihovýchodním okruhu prodíral dopravní špičkou směrem na sever. Měl co dělat, aby se vzteky nerozplakal.

	„Ty tupče!“ ječel na Jo Joa.

	„Proč na mě sakra řvete?“ ohradil se Genest.

	„Protože tohle byl tvůj obchod. Ty ses za Fishe zaručil!“

	„Hovno!“ odsekl Jo Jo. „Vy jste za mnou přišel. Chtěl jsem vám udělat laskavost. Nesnažte se na mě shodit, že to kikslo.“

	„Ty idiote!“

	Zabočil na Massachusetts Avenue a minul bostonskou městskou nemocnici. Neměl Boston rád a nikdy se tam moc nezdržoval. Než se mu podařilo najít Tremont Street, dvakrát nebo třikrát špatně odbočil, a trvalo mu deset minut, než objevil blok, kde měl Gino Fish svou suterénní kancelář.

	„Teď se musíte chovat opatrně,“ radil mu Jo Jo. „Vinnie Morris je pěkně rychlej hajzlík.“

	„Myslel jsem si o tobě, že jsi statečný chlap. Copak se těch podvodníků bojíš?“

	„Ne. Ale nemá smysl je zbytečně provokovat. Křičet na ně a mávat jim před nosem bouchačkou.“

	„Ten mizernej buzerant má moje prachy!“ rozčílil se znovu Hasty. „Peníze Jezdců! Jestli budu muset, přivedu sem celou domobranu. A to jim také hodlám oznámit!“

	Hasty zaparkoval u hydrantu vedle Panoramy a vystoupil.

	„Půjdeš se mnou, abys mě podpořil?“ zeptal se Jo Joa.

	„Nijak jsem se na tom nepodílel. Jenom jsem dohodl kšeft. Oni podfoukli vás. Mě se to netýká.“

	„Ty podělanej zmetku!“ zařval Hasty.

	Práskl dveřmi vozu, otočil se a šel k Fishově kanceláři. Dveře byly zamčené a na zvonění nikdo nereagoval. Hasty vztekle a zklamaně zavrčel, obrátil se a vrátil se k Mercedesu. Nastoupil a beze slova nastartoval.

	„Nikdo tam není?“ zeptal se Jo Jo.

	Hasty přikývl, prudce strhl volant, aby se zařadil do jízdního pruhu a po Tremont Street zamířil k South Endu.

	„Já to věděl,“ řekl Jo Jo. „Proto jsem se ani neobtěžoval sejít dolů.“

	„Jsi zbabělej šupák,“ odsekl Hasty.

	„Chcete si to se mnou rozdat?“

	„Hele, jsou to tvoji lidé. A já chci svoje zbraně, nebo svoje peníze!“

	„Vzali vás na hůl, vy pitomče! Už vám to došlo? Žádný zatracený zbraně nebudou.“ Slovo „zbraně“ Jo Jo zdůraznil. „A nikdy nebyly. Věděli předem, že vás napálí.“

	„Ty jsi mě k nim přivedl. A ty mi taky vrátíš moje peníze!“

	Jo Jo zavrtěl hlavou.

	„Myslím to vážně, Jo. V tomhle jsi namočený až po uši a jen tak snadno se z toho nevyvlíkneš.“

	Jo Jo ucítil zachvěv paniky. Upřeně se zadíval na Hastyho. Pak zatáhl hlavu mezi ramena, téměř jako želva, která se chce schovat do krunýře. Svaly na krku se mu napjaly.

	„Možná jo, ale ani náhodou v tom nejedu sám, Hasty.“ Hasty neodpověděl. Projel South Endem a dostal se na Charles Street, která v těchto místech vedla mezi hlavním náměstím a veřejnými zahradami. Všude kolem nich se tyčilo velkoměsto. Začal padat chladný déšť a Hasty zapnul stěrače. „Nechci ani věřit tomu, co slyším,“ řekl konečně.

	Opatrně volil slova, jako kdyby hovořil s dospívajícím mladíkem. Vší silou se snažil mluvit klidně a autoritativně.

	„Za práci, kterou jsi pro nás dobrovolně dělat, jsme ti vždycky dobře zaplatili. Teď mluvíš tak, jako kdybys tím získal informace, které bys chtěl použít proti nám.“

	„Hele, vy jste ten, kterej tvrdí, že v tom lítám.“

	„To taky lítáš. Uvědom si, že neexistuje jediná věc, kterou bys mohl proti nám použít a která by současně nesvědčila proti tobě.“

	„Chcete, abych lidem pověděl o Tammy Portugalové? Nebo jak jste mě přinutil shodit Burka z útesů? Myslíte si, že z toho nebudete mít ani trošku zamotanou palici?“

	Hasty smutně zavrtěl hlavou. Odbočil doleva na Bacon Street a projížděl kolem Hampshire House, kde se před vchodem do Cheers baru tísnila spousta turistů.

	„Milý Jo Jo, na to nemáš dost kuráže. Zkus o mně jenom ceknout a skončíš na elektrickém křesle. Jsou to jednoduché počty a ty to moc dobře víš. Máš velké svaly a jsi křivák, ale až pro tebe přijdou, poděláš se strachy. Nemáš na mě nic, co by zároveň se mnou nepohřbilo i tebe.“

	Jo Jo upíral na Hastyho matné, na jeho surový obličej příliš malé oči, které vypadaly, jako kdyby ani neměly panenky. Když se na něho Hasty podíval, Jo Jo zrudl a ve tváři mu začal cukat sval.

	„Měl jsem vás taky hodit do moře,“ zavrčel.

	„Kdyby se to stalo, moji muži by tě roztrhali na kusy. Přestaň mi vyhrožovat, Jo. Já se tě nebojím.“

	„Myslíte si, že si dělám srandu?“

	„Spíš bys měl myslet na to, jak získat zpátky naše peníze, když jsi dopustil, aby nás tak podfoukli.“

	Na Berkeley Street zabočil Hasty na Storrow Drive a v naprostém tichu zamířil zpět do Paradise.

	
K a p i t o l a  69

	Jesse stál sám uprostřed Burkova všedního bytu. Co ho překvapilo nejvíc, byla jeho naprostá anonymita. Žádné fotografie rodiny, ani knihy nebo staré baseballové rukavice s prachem z hřiště mezi švy. Jesse pomalu procházel třemi malými místnostmi. Nikde se nekupily staré noviny ani časopisy. Kuchyňka, jídelní kout a přilehlý obývací pokoj s televizorem s velikou naleštěnou obrazovkou. U vchodu malý stolek. Na něm několik účtů splatných koncem měsíce. Na kuchyňské lince dvě plechovky na kávu a kávovar. V šatníku kalhoty, modrý oblek, naškrobená uniforma se znakem Jezdců svobody, v prádelníku vyprané a pečlivě složené policejní košile. Budík na nočním stolku. Žádné rybářské náčiní, žádná lovecká výstroj, fotoaparát, dalekohled. Holé naleštěné podlahy, okna bez záclon. Zpola zatažené žaluzie. Pečlivě ustlané lůžko. Nikde ani smítko. Žádné květiny, žádné trofeje z kuželek. V předsíni ve skříni postavený vysavač.

	Moc toho po tobě nezbylo, Lou.

	Jesse stál v obývacím pokoji a naslouchal tichu. Na nic nezapomněl. Nic nepřehlédl. Položil si otázku, jestli i jeho byt by se cizímu člověku zdál tak bez života, neobydlený a dočasný. Byl rád, že si na prádelník vystavil fotografii Jenn. Ještě jednou se rozhlédl po malé prázdné místnosti. Nebylo tu už nic k vidění. Vyšel z předních dveří a zamkl za sebou.

	Když dorazil zpátky na policejní stanici, zastavil se u Molly.

	„Máme tady nějaký psací stroj?“ zeptal se jí.

	„Kdepak. Když jsme před pěti lety dostali počítače, všech jsme se zbavili.“

	„Nezůstal nějaký ve sklepě nebo ve skříni ve služebně?“

	„Ne. Tom se tenkrát dohodl s obchodníkem s použitými psacími stroji z Lynnu. Když jsme dostali počítače, přijel si pro ně a všechny si je odvezl. Chcete, abych vám nějaký sehnala?“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Ne, jen mě to zajímalo. Měl Lou nějakou rodinu?“

	„O nikom nevím, Jesse. Rodiče mu dávno zemřeli a pokud vím, nikdy se neoženil.“

	„A co bratři? Nebo sestry?“

	„O žádných nikdy nemluvil. Jeho rodinou bylo naše oddělení a město.“

	Jessemu její kousavá narážka neušla. Policejní stanice byla celým Burkovým životem a Jesse mu ji vzal.

	„V jeho bytě jsem žádný psací stroj nenašel,“ řekl.

	„To mě nepřekvapuje. Lou byl skvělej polda, ale nenáviděl papírování. Většinou jsem mu polovinu hlášení psala já.“

	„Tak kde ale napsal svůj dopis na rozloučenou?“

	Molly k němu vzhlédla, chtěla něco říct, ale zarazila se.

	„V jeho domě není tedy žádný psací stroj,“ řekla zamyšleně a zamračila se.

	„Správně,“ kývl Jesse.

	„Dopis nebyl napsán na počítači,“ pokračovala.

	„Ne.“

	„Možná si ale stroj někde vypůjčil,“ pokrčila rameny.

	Jesse zvedl z jejího stolu blok s modře linkovaným žlutým papírem. Ve skříni v kanceláři měli padesát takových bloků.

	„Nebylo by jednodušší dopis napsat rukou?“ zeptal se.

	„Je to divný. Ačkoli sebevraždu většinou spáchají jenom… šílenci,“ řekla a mávla rukou.

	Jesse položil blok zpátky na stůl. Mlčel.

	„Pokud ovšem dopis nenapsal někdo jiný,“ dodala. „A ať už to byl kdokoli, předpokládal, že na stanici máme psací stroj. Ale i kdybychom ho měli, rychle bychom poznali, že dopis na něm nebyl napsán.“

	„Což znamená, že ať už to udělal kdokoli, byl to blbec,“ řekl Jesse.

	„Takže je zase všechno jinak,“ vydechla Molly.

	„Přesně tak.“

	Jesse se otočil a šel do své kanceláře. Molly ho sledovala pohledem.

	„Kriste Ježíši,“ zašeptala.

	
K a p i t o l a  70

	Jesse zaparkoval vůz na dlážděné příjezdové cestě vedoucí k faře episkopální církve. Fara sídlila ve velké cihlové budově se zelenými vstupnímu dveřmi a zelenými okenicemi. Bylo jasné ráno a trávník před domem byl zvlhlý ranní jinovatkou, která na slunci roztála. Jesse zazvonil a za chvíli mu přišla otevřít žena v zástěře.

	„Reverend vás očekává, pane Stone,“ řekla.

	Jesse ji následoval do pracovny, kde u psacího stolu seděl reverend. Kolem zdí místnosti stály knihovny, v krbu hořel oheň. Reverend Cotter byl šedovlasý růžolící muž. Přes kolárek duchovního měl hnědé tvídové sako. Vstal, podal Jessemu ruku a gestem ho vybídl, aby se posadil do křesla u psacího stolu. Počkal, až jeho hospodyně odejde a teprve pak promluvil.

	„Děkuji vám, že jste sem tak rychle přišel,“ řekl.

	Měl hluboký hlas a byl si toho vědom.

	„Rád,“ kývl Jesse.

	Cotter malým klíčem odemkl prostřední zásuvku stolu, otevřel ji a vytáhl středně velkou obálku. Položil ji na stůl. Pečlivě ji umístil tak, že ležela přímo uprostřed prázdné desky psacího stolu.

	„Tohle je velmi překvapující a nechutné,“ prohlásil.

	„Ať už je to cokoli,“ řekl Jesse, „nebude to tak nechutné, jako ostatní věci, které jsem se už dověděl.“

	Cotter kývl hlavou.

	„Ano, o tom nepochybuji. Ve skutečnosti podobným způsobem uklidňuji své farníky, když sem přijdou vyhledat pomoc.“

	Jesse se zdvořile usmál. Cotter se zhluboka nadechl a vydechl, Potom podal Jessemu obálku. Podle poštovního razítka byla odeslána předešlého dne z Paradise. Byla adresována reverendu Cotterovi, adresu odesilatel napsal tiskacími písmeny, pravděpodobně propisovací tužkou. Uvnitř obálky viděl Jesse fotografie z polaroidu. Uchopil je za roh, vytáhl ven a začal si je prohlížet. Usmívala se z nich na něho nahá Cissy Hathawayová, provokativně pózující na posteli. V obálce kromě fotografií nenašel Jesse nic, kromě kusu lepenky, která se užívá, aby se snímky nepoškodily. Na fotkách také nebylo nic, co by umožňovalo identifikovat pokoj, kde byly pořízeny.

	„Jen tohle?“ zeptal se Jesse.

	„Ano,“ přikývl Cotter.

	„Napadá vás, proč někdo poslal tyhle fotografie právě vám?“

	„Ne.“

	„Přišly dnes ráno?“

	„Ano.“

	Jesse seděl a beze slova se znovu probíral snímky Cissy. V jejím obličeji nedokázal najít žádný konkrétní výraz, jako by silné světlo blesku setřelo jakoukoli hloubku a jemnost detailu.

	„Nebude vám vadit, když si je nechám?“ zeptal se Jesse.

	„Samozřejmě, že ne,“ odpověděl Cotter.

	„Pokud byste dostal ještě něco, dejte mi hned vědět,“ řekl Jesse. „Nebo pokud by vás něco napadlo.“

	„Ovšem,“ kývl Cotter.

	Jesse vsunul fotografie zpět do obálky a strčil si ji do kapsy saka.

	„Co s nimi uděláte?“

	„Pokusíme se sejmout otisky prstů.“

	„Promluvíte si s Cissy?“

	„Ano.“

	„Jsem její duchovní. Kdybych vám mohl nějak pomoct…“

	„Jistě. Budu-li vás potřebovat, zavolám.“

	
K a p i t o l a  71

	Jesse seděl s Cissy Hathawayovou v kuchyni a díval se oknem na zahradu za domem. Byla nyní pustá, bez květin, a zbylá tráva ve slabých slunečních paprscích vypadala zažloutle. Podal Cissy obálku.

	„Tohle přišlo dnes ráno poštou reverendu Cotterovi,“ řekl.

	Cissy uchopila obálku a prohlédla si ji. Když se podívala na fotografie, tvář jí okamžitě zrudla. Jesse mlčel. Cissy fascinovaně zírala na snímky. V obličeji neměla žádný výraz kromě ruměnce, takže vypadala, jako by měla vysokou horečku. Neřekla ani slovo. Jesse také mlčel. V místnosti se rozhostilo ticho, tím tíživější, čím bylo delší. Konečně Jesse řekl: „Pokud tomu dobře rozumím, nedošlo tady k žádnému zločinu. Můžete mě klidně požádat, abych vypadl, jestli chcete. Ale myslím si, že byste to neměla dělat.“

	Cissy fotografie obrátila a beze slova pozorovala jejich bílé zadní strany. Jesse Čekal. Náhle Cissy prudce vstala a postavila se ke kuchyňské lince. Vzala krabičku cigaret, jednu si zapálila, obrátila se k Jessemu zády a dívala se oknem nad dřezem na příjezdovou cestu a sousední dvůr. Zhluboka vdechla a vyfoukla proužek dýmu. Jesse stále mlčel.

	„To Jo Jo,“ zašeptala Cissy. „Ty fotky dělal Jo Jo Genest. Má ještě další.“

	„Přinutil vás k tomu?“

	„Ne.“

	„Víte, proč je poslal vašemu duchovnímu?“

	Cissy, stále otočená zády, znovu zhluboka vdechla a vydechla. Zdálo se, že si chce vrýt do paměti každičký detail sousedova trávníku. Jesse jí nevyrušoval. Věděl, že pravá chvíle určitě přijde. Stačilo jen čekat.

	„Ano,“ řekla konečně Cissy. „Vím.“

	„A můžete mi to vysvětlit7“

	Cissy naposledy potáhla z cigarety, hodila nedopalek do dřezu, pustila vodu, zapnula drtič odpadků a sledovala, jak zbytek cigarety mizí. Potom drtič vypnula, zavřela kohoutek a otočila se k Jessemu. Nachová barva jí z obličeje už vyprchala, ale oči měla větší, než jak se Jessemu předtím zdálo.

	„Povím vám věci, které mě hrozně zahanbují,“ řekla. „Ale chci vám je povědět Přesto mi musíte slíbit, že mě nebudete odsuzovat.“

	„Nebudu, slibuji,“ kývl Jesse.

	„Já vím že ne. Myslím, že právě proto se vám dokážu svěřit.“

	Jesse znovu lehce přikývl a vyčkával. Cissy stála u dřezu se zkříženýma rukama.

	„Musíte mi pomoct, Jesse. Musíte mi pomoct, abych to vůbec dokázala vyslovit.“

	Jesse vstal, přistoupil k ní a položil jí ruku na rameno. Strnula, ale nepohnula se.

	„Byl jsem polda,“ řekl Jesse, „v druhém největším městě země. Slyšel jsem věci, které si nedovedete představit ani ve snu. A viděl jsem věci, o kterých nemáte ani tušení, že existují.“

	Pomalu kývala hlavou. Stála schoulená s rukama zkříženýma na prsou. Jesse se jemně dotýkal jejího ramene.

	„Jste lidská bytost, Cissy. A lidé občas dělají věci, za které se stydí. Mají problémy. Potřebují pomoc. Nechci to příliš dramatizovat, ale proto tu jsem. Proto, abych vám pomohl, když jste se dostala do průšvihu.“

	Cissy opět jen kývla. Oba se odmlčeli.

	„Jsem za Hastyho provdaná dvacet sedm let,“ začala Cissy potichu. „Už ani nevím, jestli ho miluju, někdy dokonce ani nevím, jestli ho mám ráda. Ale jsme spolu tak dlouho…“

	Vytáhla z balíčku další cigaretu a zapálila si.

	„Myslím, že Hasty asi má rád sex. O sobě to vím jistě. Ale zřejmě nám nevyhovuje, když to děláme spolu. Když se milujeme, je to… technicky správně. Ale nic víc, a tak spolu ani nespíme moc často. S Hastym si připadám velice chladná a rezervovaná, cítím se zkrátka trapně.“

	Chvíli kouřila a pozorovala kouř stoupající ke stropu.

	„Čím jsme spolu déle, tím se z Hastyho stává větší podivín. Když jsme se seznámili, byl to vlivný mladý muž z dobré rodiny. Ale ti jeho Jezdci svobody…“

	Zavrtěla hlavou.

	„Věnuje jim rok od roku víc času. Já potřebuju sex. A soudě podle toho, jaký druh sexu potřebuju, nejsem asi úplně v pořádku.“

	„Rozhodně není třeba posuzovat právě v tuhle chvíli, jestli jsou vaše potřeby v pořádku,“ namítl Jesse.

	„Já vím. Taky si to říkám. Měla jsem řadu milenců. Někteří z nich byli příjemní normální muži, kteří byli šťastní, že se mnou můžou dělat příjemné normální věci. Pak jsem poznala Jo Joa Genesta. Ve skutečnosti diky Hastymu. Jednou k nám za ním přišel. Probírali nějaké obchodní záležitosti v pracovně a já jsem jim tam nesla pivo. Jo Jo se na mě podíval. Takovým způsobem, jako kdyby věděl. Cítila jsem, jak mi jeho pohled proniká skrz šaty. Jak proniká celou mojí přetvářkou. Věděla jsem, že mi rozumí. A dala jsem mu najevo, že to vím.“

	Stála trochu strnule, ale hlavou se zlehka opřela Jessemu o rameno.

	„Nebyl to můj první milenec, ale ze všech mých známostí měl na mě zdaleka ten nejhorší vliv. A oč byl zkaženější on, o to zkaženější jsem byla i já.“

	Zmlkla a zdálo se, že přemýšlí o své vině.

	„A fotky?“ zeptal se Jesse.

	„To byl můj nápad. Líbilo… líbilo se mi tak pózovat a ráda jsem se na sebe dívala.“

	„Existují ještě nějaké další?“

	„Spoustu.“

	„A má je Jo Jo?“

	„Ano.“

	„Asi by bylo lepší, kdybyste si je nechala vy.“

	„Možná jsem tak napůl chtěla, aby to všechno jednou prasklo.“

	„Hmm.“

	Otočila se, zahodila cigaretu do dřezu a spláchla ji. Pak se znovu opřela Jessemu o rameno.

	„Proč se s tím vytasil právě teď?“

	„Jsem přesvědčená, že má na Hastyho hrozný vztek.“

	„Kvůli čemu?“

	„Měli spolu nějaké obchody, které jim nevyšly. Hasty to dává za vinu Joovi.“

	„Oč se jednalo?“

	„To nevím.“

	Zavrtěla hlavou a přitiskla tvář Jessemu na prsa. Její mumlající hlas zněl nezřetelně. Jesse cítil, jak se chvěje a trochu ji pohladil po rameni. Podíval se nenápadně na hodinky. Ať už se dozví cokoli, bude to trvat dlouho. Konečně Cissy opět promluvila.

	„Jo Jo zavraždil Tammy Portugalovou,“ zašeptala.

	Tak je to tedy, pomyslel si Jesse. Cissy mu zabořila obličej hlouběji do saka. Visela na něm, jako kdyby jí hrozilo, že když se pustí, něco ji odnese pryč.

	„Vyprávěl mi, jak to udělal,“ pokračovala.

	„Jak ji zabil?“

	„Ano.“

	Začala plakat. Tělo se jí otřásalo prudkými křečovitými vzlyky. Něco šeptala, ale nebylo jí rozumět.

	„Co to říkáte?“ zeptal se jí Jesse.

	Zavrtěla jen hlavou.

	„Tak to ne, Cissy. Došla jste až sem. A jde vám to dobře. Dokážete to vyslovit nahlas. A já to unesu,“ uklidňoval ji.

	„Dělalo mi dobře, když mi to vyprávěl. Mně se to líbilo!“ vyrazila ze sebe mezi vzlyky. „Věděl, že to nikomu neprozradím, protože bych musela vysvětlit, jak to vím.“

	Jesse chvíli mlčel a něžně ji hladil po ramenou. Konečně se zmocnil toho pitvorného zvířete, které tak dlouho lovil. A bude ho muset pomalu vytáhnout z jeho nory, třebaže bude vrčet a vztekat se. Ještě nevěděl, jak velký ten netvor bude.

	„Musím vás požádat, abyste to dosvědčila,“ řekl.

	Kývla. Celá se třásla. Jesse ji držel v náruči a jemně hladil po zádech. Trvalo dlouho, než se uklidnila. Slyšel občasný zvuk aut jedoucích po Main Street. Někde se rozštěkal pes.

	„Jste statečná, že jste mi to řekla.“

	Opěv kývla.

	„Musela jsem. Nechci, aby moje fotky kolovaly po celém městě.“

	„Další statečnou věc, kterou byste měla udělat, je návštěva psychiatra. Dobrého psychiatra. Vážně poctivého.“

	„Jsem nemocná,“ řekla Cissy. „Já vím, že jsem.“

	„Můžete se uzdravit. Znáte nějakého odborníka?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Váš rodinný lékař vám jistě poradí. Tohle sama nezvládnete. Musíte se zachránit.“

	„Bože můj,“ zašeptala Cissy. „Jo Jo mě zabije.“

	„Jo Jo bude v base,“ řekl Jesse.

	
K a p i t o l a  72

	Jesse šel zatknout Jo Joa Genesta v doprovodu Petera Perkinse a Anthonyho DeAngela. Oba muži byli ozbrojení. Jesse nevěděl, zda jim může důvěřovat, přišel však čas, aby to zjistil. Nechtěl Jo Joa zabít, ale ukázka síly obvykle zatčení usnadnila. Čekali v zaparkovaném voze u zadního vchodu fit centra, ve kterém Jo Jo trénoval, a s namířenými pistolemi ho zatkli, právě když přicházel ke svému autu. Vše proběhlo hladce. Přivezli ho spoutaného na stanici. Když ho vedli služebnou, Molly je mlčky sledovala od recepčního pultu. Zamkli ho do jedné z cel pro zadržené v zadním traktu budovy. DeAngelo a Perkins odešli. Jesse se vrátil do přední kanceláře.

	„Postarám se tady o to,“ řekl Molly. „Můžete jít domů.“

	„Vážně jste si jistý, že s ním chcete zůstat sám?“

	„Nebojte se. Dejte nám šanci, abychom se spolu konečně pořádně seznámili,“ odpověděl Jesse a usmál se na ni.

	„Tak fajn,“ řekla Molly, složila si věci a odešla. Jesse ji sledoval pohledem, jak schází po předním schodišti. Pak vešel do své kanceláře, vzal si magnetofon a pomalu zamířil k celám. Přitáhl si před dveře skládací židli a šňůru magnetofonu zastrčil do zásuvky. S Jo Joem mluvil skrz mříže.

	„Ta věc je puštěná?“ zeptal se Jo Jo.

	„Ještě ne.“

	Podržel přístroj tak, aby Jo Jo viděl, že páska se ještě netočí.

	„Zvykni si na celu, Jo,“ řekl. „V jedné strávíš zbytek života.“

	„Můžeš mi dokázat leda starou belu, Stone,“ zasmál se Jo Jo.

	„Jo Jo, ty víš, že jsi ji zabil a já to vím taky. A mám svědka, který odpřisáhne, že ses tím chlubil. Důkazy najdeme.“

	„Jdeš po mně od tý doby, co jsi sem přijel.“

	„Kdy ses naposled vyspal se ženskou, Jo?“ jojo na něho zíral. „Proč to chceš vědět?“

	„Protože to bylo vážně naposled.“

	Jo Jo na něho nepřestal civět.

	„Dám ti šanci, abys sis sám ověřil, jestli jsi doopravdy takovej drsňák. Muklové si kulturisty vždycky rádi otestujou, to přece víš. Aby se přesvědčili, že je na ně spoleh. A pár teploušů v Cedar Junction bude blahem bez sebe, že mají za poskoka mistra světa.“

	Jo Jo seděl na sklápěcím lůžku. Teď se postavil a přistoupil k mřížím.

	„Co ode mě chceš, Stone?“

	„Chci ti trochu pomoct, Jo Jo. Chci s tebou uzavřít jistou dohodu.“

	„Oč jde?“

	„O to, že by sis možná nemusel všechno odskákat sám. Kdybychom si například promluvili o kšeftech, který máš s Hastym Hathawayem. Nebo kdybys mi byl schopen objasnit smrt Toma Carsona nebo Loua Burka.“

	„O tom nic nevím.“

	„To je špatný.“

	Jo Jo šel k zadní zdi cely, pak se otočil a vrátil se k mřížím. „O jakou dohodu jde?“

	„To záleží na tom, co uslyším, a jak moc to bude dobrý.“

	Jo Jo se vrátil k zadní zdi, otočil se a opřel se o ni. Zadíval se na Jesseho.

	„Takže já mám kápnout božskou a ty mi za to nic neslíbíš?“ Jesse se usmál.

	„Trumfy mám v ruce já,“ řekl.

	„Kašlu na tebe!“

	Jesse čekal.

	„Nikdy mi vraždu Tammy nepřišiješ, nikdy mi ji nedokážeš!“ Jesse stále vyčkával.

	„I kdybych něco věděl, neprásknu to, leda by mi někdo nabídnul něco mnohem lepšího než ty,“ pokračoval Jo Jo.

	„Asi potřebuješ trochu času,“ řekl Jesse. „Všechno si prober, promysli si, jak bude ode dneška vypadat tvůj život. Vrátím se za chvíli a uvidíme.“

	„To bych musel nejdřív vědět, co je to za dohodu,“ křičel za ním Jo Jo.

	Ale Jesse se už k němu otočil zády a nechal ho stát samotného v mdlém světle jeho malé cely. Na zemi vedle skládací židle tiše čekal magnetofon. 

	
K a p i t o l a  73

	Když se Hasty Hathaway vrátil domů, připravovala Cissy právě první z jejich dvou obvyklých večerních koktailů. Hasty se jako vždy usadil v obývacím pokoji a Cissy tam, stejně jako každý večer, přinesla manhattany na malém stříbrném podnose, který dostali od kohosi jako svatební dar. Postavila skleničky na kávový stolek. Cítila se ochablá a vyčerpaná, ale přesto dost vyrovnaná a klidná, poté, co se svěřila Jessemu. Hasty si vzal drink a napil se, aniž by na ni čekal. Pak vytáhl z kapsy saka fotografie z polaroidu a hodil je na stolek.

	„Proboha,“ vydechla Cissy.

	„Tohle jsem dostal ranní poštou,“ řekl Hasty.

	Přikývla.

	„Prosím, vysvětli mi to.“

	Hlas měl tichý a velmi sevřený. V obličeji byl bílý jako stěna a na tvářích se mu objevily svislé rýhy. Ruka, v níž držel skleničku s koktailem, se mu nepatrně třásla. Cissy měla pocit, jako by se pod ní otevírala propast slabosti, do které se propadne a zmizí. Chuť na drink ji úplně přešla. Manhattan stál před ní na podnose v nízké, lehce orosené sklence ze silného skla, jíž probleskovalo jantarové světlo. Cissy zavrtěla hlavou. Nedokáže tím projít znovu.

	„Vysvětli mi to!“ Hasty dopil. „Potřebuju, abys mi to vysvětlila!“

	Cissy zírala na své ruce složené v klíně. Připadaly jí cizí, stejně jako kolena. Zdálo se jí, že vůbec nejsou její. Obývací pokoj v domě, v němž prožila větší část svého života, vypadal jako místnost v muzeu, která jí nepatří. Nepatří nikomu. Proč někdo vyrobil takovou židli? A proč si na ni někdo sedl?

	Hasty téměř sípal, jako by ho někdo škrtil. „Chci to vědět teď, v tuhle chvíli!“ Zvýšil hlas.

	„Jo Jo,“ zašeptala.

	Vyslovila to příliš tiše, takže jí nerozuměl. Naklonil se k ní.

	„Cože?“

	„Jo Jo. On poslal ty fotky. Řekla jsem to policii.“

	„Komu?“

	„Jessemu.“

	Stále šeptala. Hasty se k ní nakláněl, tváře měl bezkrevné a horní ret se mu potil.

	„Přinutil tě k tomu?“ zeptal se.

	„Ne.“

	Bylo ji stěží slyšet.

	„Vem tě čert!“

	„Jo Jo taky zabil to děvče,“ šeptala Cissy. „Pověděla jsem to Jessemu.“

	Hasty na to nic neřekl. Prudce se sklonil, křečovitě se chytil stolu a zasténal. Pak vstal, přistoupil ke zdi, začal do ní bušit pěstmi a řvát. Za chvíli přestal a otočil se k Cissy.

	„Ty… ty nemáš ani ponětí…“

	Zavrtěl hlavou. Nedostávalo se mu slov. Cissy seděla bez hnutí a civěla na své ruce položené v klíně.

	„Jsem nemocná,“ zašeptala. „Musíš to pochopit, Hasty. Jsem nemocná.“

	„Vem tě čert!“ opakoval Hasty unaveně.

	Hřbetem ruky srazil na zem stojací lampu a kopl do ní. Potom se obrátil a vyrazil z místnosti. Cissy slyšela zvuk otevíraných zadních dveří a za okamžik zaslechla, jak Hasty startuje auto. Dlouhou dobu seděla nehybně v prázdném domě, než se konečně vzchopila, vstala, pomalu šla do kuchyně a zavřela zadní dveře, které Hasty nechal otevřené. Pak si sedla, položila ruce na kuchyňský stůl, sklonila hlavu a rozplakala se.

	Svolal je do garáže domu Boba Merchanta, kde každý týden pořádali své schůze. Všichni Jezdci se sešli v maskáčích a ozbrojeni. Seděli na skládacích židlích mezi dětskými koly a různým zahradnickým nářadím: trakařem, elektrickou sekačkou na trávu, rozmetačem sněhu, hráběmi a motykami, kultivátorem se třemi ozuby s dlouhou rukojetí a mezi svinutými hadicemi pověšenými na zdi. Shromáždit Jezdce bylo snadné, měli pro takový případ vypracovaný plán. Nyní všechno záleželo na něm. Stál téměř omámené u zdi místnosti a čekal, až se všichni usadí. Vše závisí na tom, co řekne. Cítil se klidný a současně horečnatě vzrušený. Vzpomněl si na jednu větu, kterou kdysi četl na koleji – zuřivá nehybnost. Přesně tak se cítil. Cloumal jím vztek a přitom takřka nebyl schopen pohybu. Od chvíle, kdy mu Cissy řekla, co se stalo, byl jako šílený. Pokud Jesse ví, že Jo Jo zabil Tammy Portugalovou, bude brzy vědět proč. A jakmile Jo Jo začne mluvit – a Hasty nepochyboval o tom, že začne – prozradí všechno. O Tammy, Burkovi, Tomu Carsonovi, o obchodu se zbraněmi. A to, co Hasty budoval, veškeré jeho plány, mobilizace, pozvolná expanze, vše, co sám znamenal, banka, Jezdci, jeho postavení prvního muže ve městě, to všechno bude ohroženo. Netušil, jak Jo Jo získal fotografie Cissy, ale chápal naprosto přesně, proč je zveřejnil. Nikdy se s ním neměl hádat kvůli tomu nezdařenému obchodu se zbraněmi. Neměl ho obviňovat. Vina padá vždy na hlavu velitele. Udělal to v okamžiku chvilkové slabosti a zoufalství, jenže se mu to vymstilo. Stejně jako se všechna podobná selhání vymstí muži, který na svých bedrech nese břemeno velení. Později se může z chyby poučit. Nyní ji ale musí napravit. Stone ví. Hasty nedokázal odhadnout, kolik toho ví, ale jestliže suspendoval Burka, určitě ho podezíral. A o Jo Joovi také něco tuší. Stone, to byla další chyba. Hasty chtěl získat poddajného alkoholika, byl však podveden. I tuto chybu teď musí napravit. Kdykoli jindy mohl použít Jo Joa.

	V tuto chvíle ne. Zbýval mu jediný nástroj – Jezdci. Situaci musí zachránit jakýmkoli způsobem – a má k dispozici pouze Jezdce. Ještě jim neoznámil, že obchod se zbraněmi zkrachoval. Jestli nyní zvítězí, na tu nevydařenou akci se později rychle zapomene. Nebudou už totiž žádné zbraně potřebovat Dost oddaných mužů sjednocených v boji za správnou věc…

	V místnosti panovalo ticho. Hasty se postavil před shromáždění. Cítil se rozpolcený a nejistý. Bože, říkal si, doufám, že se úplně neznemožním. Snažil se ovládnout svíravý pocit v žaludku. Zhluboka se nosem nadechl a pokusil se soustředit na to, co musel udělat.

	„Muži,“ řekl, zarazil se a odkašlal si. „Muži, připravovali jsme se – a já myslím, že je poctivé zdůraznit že někteří z nás po celý svůj život – na nadcházející okamžik.“

	Slyšel, jak se mu nervózně třese hlas. Cožpak selže v okamžiku krize? Ovládni se, poručil si. Klid!

	„Všichni z vás znají Jo Joa Genesta. Má své způsoby, ale vždy patřil k nám. Nyní ho zatkli na základě vykonstruovaného obvinění a budou ho nutit, aby nás kompromitoval. Může jim odolávat, ale ne dlouho. To nedokáže nikdo. K tomu, aby nás zlomili, používají vědu. Injekce, hypnózu, nedostatek spánku. Nebude dlouho trvat a Jesse Stone bude znát všechny naše plány.“

	Muži napjatě poslouchali. Hasty nyní mluvil pevně, třebaže v nitru byl stále rozechvělý.

	„Vím, že mnozí z vás si Jesseho Stona postupně oblíbili. To byla ale součást jeho taktiky. Je to v podstatě poskok státní policie.“

	Z kapsy saka vytáhl fotografii Cissy a zvedl ji do výše.

	„Dal dokonce do oběhu tohle svinstvo. Nevím, kteří z vás to už dostali. Jde zjevně o fotomontáž, která má očernit moji manželku. Muž schopný takového podvodu je schopný všeho!“ Několik Jezdců se naklonilo dopředu, aby si mohli snímek prohlédnout. Hasty se odmlčel, pozoroval přítomné a snažil se očima zachytit pohled každého z nich. Pauza se prodlužovala. Po dlouhé chvíli schoval fotografii zpět do kapsy saka. Trochu se uklidnil. Jeho proslov ho samotného povzbudil. Když zvedal před své muže obrázek nahé Cissy, pocítil uspokojení z pomsty. Mrcha! Opět si připadal mocný. Hlas se mu přestal třást.

	„Musíme ho zarazit,“ řekl tiše.

	Znovu se odmlčel a pomalu klouzal pohledem po garáži. Někteří přikývli.

	„Použijeme náš plán na převzetí radnice,“ pokračoval Hasty. „Osvobodíme Jo Joa… a odstraníme Jesseho Stona.“

	„Myslíte tím, že ho zabijeme?“ ozval se nějaký muž ze zadní řady.

	„Ve válce za osvobození děláme to, co musíme,“ řekl Hasty rázně. „Vždyť naši předci u Lexingtonu a Concordu také odstranili britské utlačovatele. Útok jsme nacvičovali dostatečně často. Víme jak na to. Každý z vás se nyní přihlásí u velitele své čety. První četa vyřadí z provozu telefonické spojení, druhá dohlédne na elektrické vedení. Třetí a čtvrtá četa zaujme postavení na radnici a převezme kontrolu nad jejím okolím.“

	Ticho v garáži vibrovalo vzrušením. To, co dosud bylo jakousi hrou na válku, se nyní stalo realitou. Ve shromážděných mužích se svářely protichůdné pocity strachu a hrdinské odvahy.

	„Tohle je naše chvíle,“ řekl Hasty tlumeně. „Paradise bude naše. Tiše, bez fanfár a bez odporu zde nastolíme vládu bílé křesťanské obce. Krok za krokem, obec za obcí, se budou naše komunity rozrůstat, získávat moc, šířit naše myšlenky. Nakonec se spojí a vrátí tomuto národu svobodu a práva jednotlivce, o nichž snili naši předci, když se zbavili britských tyranů.“

	Na půdě garáže ležela na břiše Michelle Merchantová schovaná za složeným plátěným krytem na bazén a pozorně poslouchala. Její otec i bratr patřili k Jezdcům. Myslela si, že všechny ty hovadiny, které vykládá pan Hathaway jsou vážně pro kočku, ale celé hnutí se jí líbilo, protože stejně jako ona brojilo proti společnosti. A když ji otec při něčem nachytal, mohla o sobě tvrdit, že je stejný rebel jako on. Otec nechtěl, aby o Jezdcích cokoli věděla. Proto se během schůzí ráda schovávala na půdě a poslouchala. Poskytovalo jí to pádné argumenty, když na ni doma začal ječet. Matka se o to nestarala. Michelle ji podezírala, že má ve skutečnosti radost, jak se Michelle umí otci mstít. Sama by se určitě chtěla chovat stejně, jenže na to neměla dost kuráže.

	Muži v garáži vytvořili čtyři skupiny. Porovnávali si přesný čas. Nejdřív vyrazily první dvě čety. Ostatní vyčkávali. Napětí bylo tak silné, že zasáhlo také Michelle a prosáklo i jejím jinak neproniknutelným krunýřem pohrdání. Cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Zbylí muži si opět srovnali hodinky a po chvíli, která se Michelle zdála nekonečná, vyrazily i dvě zbývající skupiny. Místnost se vyprázdnila.

	Michelle si uvědomila, že zrychleně dýchá. Skutečně se chystají napadnout radnici a zabít Jesseho Stona? Vážně věří těm žvástům o svobodném městě, ať už to znamená cokoli? Tohle je přece naprostá blbost. I když se jim podaří zavraždit Stona a dostat Genesta z vězení, brzy se to dozví ostatní poldové, přijdou a šoupnou všechny ty praštěné Jezdce za mříže. Kristepane, to musí být přece každému jasné. Na chvíli se usmála při představě, jak policisté vlečou jejího otce a natvrdlého bratra do vězení. Mohla by je chodit navštěvovat, přesně jako ve filmu, a mluvit s nimi přes mříže. Klídek. Měla strašlivou chuť na cigaretu. Na půdě nebylo žádné seno. Posadila se, zapálila si a lačně vtáhla kouř do plic. Její matka by se z toho pomátla, řekla si. Smála se a kouřila. Vadilo jí jen jedno: Jesse Stone. Byl to jediný dospělý, jakého kdy potkala, který se s ní bavil a nevykládal jí přitom spousty kravin. Nějak se jí nezamlouvalo, že by měl umřít. Nechtěla ale tenhle plán zkazit; byl dost vzrušující. A taky chtěla vidět, jak se bude chovat její matka, až bude táta v base. Jaké jí asi tentokrát udělá kázání, pomyslela si. Jenže měla ráda Jesseho. Dokouřila a vzala si další cigaretu. S čerstvě zapálenou rudě žhnoucí camelkou, která jí visela z koutku úst, se protáhla dveřmi na seno, slezla po žebříku dolů a pustila se přes zadní dvůr.
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	„Nevím přesně, co Tom Carson provedl,“ řekl Jo Jo. „Možná vyčmuchal, že Hasty pere Ginovi prachy.“

	„Tys to zprostředkoval?“ zeptal se Jesse.

	„Jo.“

	Bylo hodně pozdě a Jesseho zmáhala únava. Seděl naproti Jo Joovi před zamřížovanými dveřmi jeho cely s magnetofonem u nohou. Prostor osvětlovala jediná holá žárovka na stropě.

	„Hasty z toho měl pár procent a vsadil bych se, že ty peníze použil na financování Jezdců.“

	„Jak ta transakce probíhala?“

	„Jednoduše nevyplnil hlášení o uložení hotovosti. Byla to přece jeho banka, jasný? Pak si odečetl svoje dvě procenta, převedl je na účet Jezdců a zbytek telegraficky poukázal na šeková konta v jiných bankách. V jeho bankovním systému všechno pěkně klapalo a nikdo neporušil zákon. Gino si pak moh v klidu vypisovat šeky na nová konta. A žádnej ministerskej trouba z Washingtonu se nemoh šťourat v hlášeních o původu vkladu.“

	„A ty si myslíš, že Carson něco začal tušit?“

	„Asi jo. A nedokázal se s tím srovnat. Všichni přece ví, že ty prachy jsou z prodeje drog. Zaslechl jsem, jak Tom prohlásil, že to nemůže nechat jen tak plavat.“

	„Takže ho přiměli, aby složil funkci a vyštvali ho z města do Wyomingu. Zařídila to tamní domobrana. A když byl pryč pár tejdnů, poslali tam Loua, aby mu dal do auťáku bombu. Chtěli, aby to zmáknul někdo z místních, jenže to jim nevyšlo.“

	„Proč ho prostě nezabili hned?“

	„Mluvili jsme o tom. Došli k názoru, že když tady sejmou policejního náčelníka, bude z toho fůra řečí. Zdálo se mnohem jednodušší zbavit se ho někde v nějakým mizerným zapadákově. A taky si myslím, že chtěli, aby ho výbuch roztrhal na kusy, takže by ho nikdo nikdy nedokázal identifikovat.“

	„Policisté z Wyomingu to dokázali. A co Tammy?“

	„Hasty s ní spal. Chtěla po něm, aby nechal svojí ženu a vzal si ji. Znáš Hastyho. Myslí si o sobě, že je přední občan města. To si nemoh dovolit. Tak mi řek, abych se jí zbavil.“

	„Taky ti jako součást plánu poradil, abys postříkal policejní auto a zabil kočku?“

	„Ne, to byl můj vlastní nápad. Bylo to kvůli tobě, protože jsi ze mě udělal před mojí starou úplnýho vola.“

	„Jasně. Věděl jsem, že to děláš ty a taky proč.“

	„Jenže jsi proti mně neměl žádný důkazy. Myslel jsem si, že bude bezva, když ji zabiju tak, aby to na tebe vrhlo špatný světlo.“

	„A jak to bylo s Burkem?“ zeptal se Jesse.

	Jo Jo se usmál.

	„Ten dopis na rozloučenou napsal sám Hasty. Nevěřil mi.“

	„Proč jsi ho zabil?“

	„Hasty mě k tomu přinutil. Tvrdil, že po nás jdeš. A že Burke nakonec bude zpívat. Tak jsem si s ním dal rande na Indian Hillu. Jako kvůli Jezdcům. A shodil jsem ho dolů.“

	Jesse chvíli mlčel. Jo Jo měl konečně příležitost pochlubit se svými zločiny. Všechno vyprávěl ochotně, téměř jako kdyby šlo o zajímavá dobrodružství, která zažil na prázdninách.

	„O vztahu Hastyho a Tammy jsem věděl,“ řekl Jesse. „Zapisovala si to do deníku.“

	Jo Jo pokrčil rameny.

	„A Burkův dopis na rozloučenou byl napsán na psacím stroji.“

	„Přece ho Hasty nemoh napsat v ruce! Bylo by snadný zjistit, že to není Burkův rukopis.“

	„Až na to, že Burke neměl žádný psací stroj.“

	„Třeba ho napsal tady.“

	„Nesmysl. Tady už máme jenom počítače.“

	Jo Jo se zatvářil znechuceně.

	„Ten kašpar Hasty je uplnej blbec. Jenže si o sobě myslí, že s těma svejma Jezdcema je nejmíň Napoleon.“

	„Proč jsi poslal fotografie Cissy jejímu pastorovi?“

	Jo Jo se začal chechtat.

	„Poslal jsem je spoustě lidí. Taky Hastymu!“

	„Vsadím se, že ho to moc potěšilo,“ řekl Jesse. „Ty fotky jsi dělal ty?“

	„Jo. Byl to její nápad. Líbilo se jí, když byla svázaná. A když dostala na zadek. Zvláštní holka. Byla s ní sranda. Spal jsem s ní mockrát. Znáte ženský, všechny kňouraj o lásce, ale ona ne. Měla prostě ráda sex a se mnou ji to vždycky hodně vytáčelo. A dělalo jí dobře předstírat, že ji k tomu nutím. Hrozný.“ Jesse kývl.

	„Šoustala taky s jedním z vašich poldů.“

	„Možná předstírala, že ji musí zachraňovat,“ řekl Jesse. „Proč jsi to zveřejnil?“

	„To s těma fotkama? Prošvih jsem jeden kšeft se zbraněma pro Hastyho. Gino mu měl dodat těžký zbraně – znáš Gina?“ Jesse zavrtěl hlavou.

	„Dobrej kámoš z Bostonu. Trochu přihřátej, ale se spoustou vlivnejch konexí.“

	„S těmi ses seznámil přes praní špinavých peněz?“ zeptal se Jesse. Útočil na Genestovo ego.

	„Jasně. S Ginem jsem jedna ruka. Hasty je možná v tohle městě pan Někdo, ale jinde je nula. Vždycky, když měl průser, přišel s prosíkem za mnou.“

	„Takže tě požádal, abys mu opatřil těžký zbraně?“

	„Jo. Samopaly, minomety, protiletecký střely. Říkám ti, představoval si, že se zmocní města a postaví se celý vládě.“

	Jo Jo se začal smát. Jesse se smál s ním. Párek starejch dobrejch kámošů, co spolu klábosí, pomyslel si Jesse.

	„Tak jsem ho seznámil s Ginem. Ale když se sešli, Hasty se začal vytahovat a choval se jako mistr světa. A když mělo dojít k obchodu, Gino sebral prachy a fouknul s nima.“

	„Takže Hasty žádný zbraně nedostal.“

	„Ne. A vyčítá to mně. Blbec jeden! Tvrdí, že je to moje vina. A chce, abych ty prachy koukal rychle dostat zpátky. Vyhrožuje mi. Nejdřív jsem si myslel, že ho prostě vezmu pod krkem a zakroutím mu s ním jako kuřeti. Ale pak jsem si řek, buď mazanej, Jo Jo. Neblázni. Vyřiď si to s ním. Tak jsem vzal pár fotek jeho starý a rozeslal jsem je. Jedny jsem poslal farářovi, jedny jemu, a další předsedovi zahradnického spolku. Cissy byla jeho členkou. Abych je trochu postrašil. Posílal jsem je každej den. Chtěl jsem, aby se z toho Hasty zcvoknul.“

	Jo Jo se znovu rozchechtal. Jesse měl pocit, jako kdyby spadl do špinavé bahnité vody. Vypnul magnetofon.

	„Přemýšlej o něčem, Jo Jo,“ řekl. „Když jsem suspendoval Loua Burka, měl z toho Hasty takový strach, že tě přiměl, abys ho zavraždil.“

	„Jo.“

	„Teď jsem dostal za mříže tebe a ty víš mnohem víc než Burke.“

	„Myslíš si, že mě bude chtít zabít?“

	„Musí. Jinak prohrál.“

	„Jak se tady ke mně dostane?“ zeptal se Jo Jo.

	„Řekl bych, že se tě pokusí odtud dostat. Tak či onak.“

	„A pak?“

	„A pak tě zabije. Znáš Jezdce? Věří mu?“

	„Jo. Jsou to idioti. Myslí si o něm, že je druhej George Washington.“

	Jesse přikývl.

	„Stone, ty si vážně myslíš, že mě bude chtít zabít?“

	„Myslím si, že nás bude chtít zabít oba, Jo Jo.“
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	Když Tlapa Simpson zastavil svůj vůz, uviděl Jesseho s brokovnicí v ruce na schodech před vchodem do policejní stanice. Před ním stála skupina ozbrojených mužů v maskáčích. Stanice byla ponořená do tmy, ale několik ozbrojenců drželo baterky a mířilo jimi na vchod budovy. Simpson tiše zaparkoval na ulici a vystoupil. Měl na sobě uniformu a neprůstřelnou vestu, v ruce svíral brokovnicí, v podpažním pouzdře měl služební pistolí. Tiše se schoval do stínu.

	Ze skupiny shromážděných mužů vystoupil Hasty Hathaway a postavil se proti Jessemu.

	„Zbavujeme vás vašich funkcí,“ prohlásil důstojně. „A přicházíme si pro vašeho vězně.“

	Simpson ucítil vedle sebe pohyb. Byla to Abby Taylorová, Měla na sobě něco, co připomínalo tříčtvrteční námořnický kabát. Zvedla si límec, takže jí skoro nebylo vidět do obličeje, a ruce měla zabořené do kapes. Mrkla na Simpsona a pak se podívala na Jesseho. Oba mlčeli.

	Jesse odjistil brokovnici. Zvuk natahovaného uzávěru zněl v tiché noci jako prásknutí biče. Simpson si všiml, že si na sebe také vzal neprůstřelnou vestu.

	„Chci říct jen pár věcí, Hasty,“ řekl Jesse.

	Jeho tlumený hlas se v naprostém tichu nepřirozeně rozléhal. Muži, kteří byli postaveni před fantastický úkol, který měli právě splnit, stáli nehnuté, téměř jako omámení.

	„Za prvé. Něco se tady semele a já vás zastřelím,“ pokračoval Jesse a přitom pomalu zvedl zbraň a namířil ji na Hastyho. Ten instinktivně couvl.

	„Za druhé. Zatýkám vás pro vraždu Toma Carsona, Tammy Portugalové a Loua Burka.“

	Vedle Simpsonova vozu zastavila Mazda Petera Perkinse. Vystoupil z ní Perkins a DeAngelo. Oba byli ozbrojení a v neprůstřelných vestách. Podívali se na Simpsona, který jim gestem naznačil, kde mají zaujmout postavení. Molly Cranová přišla pěšky. Měla na sobě teplákovou soupravu a tenisky, policejní odznak si připnula na bundu. V ruce držela služební pistoli. Simpson jí ukázal, aby ustoupila vlevo. Kývla.

	„Nás neoklamete, Stone,“ vykřikl Hasty. Cítil se mizerně, protože před Jessem couvl. Tváře mu jen žhnuly. Vší silou se snažil, aby mluvil stejně ostrým tónem jako Jesse. „Odvolali jsme vás z funkce. Ustupte stranou, nebo… ustupte, nebo budete zlikvidován.“

	„Uslyším cvaknout kohoutek a okamžitě vás zastřelím, Hasty!“ řekl Jesse.

	Tentokrát Hasty necouvl, ale automaticky se rozhlédl po svých mužích, zda některý z nich neodjišťuje zbraň.

	„Jste vrah a mizerný podvodník, Hathawayi. Ve skutečnosti vám nejde o nic jiného, než abyste mohl zabít mě a Jo Joa Genesta. Co máte v plánu? Zaútočit na vězení a zastřelit ho? Prohlásit, že to byla zbloudilá kulka? Chudák Jo Jo. Musíte se ho zbavit, protože na vás hodně ví. Vysvětlíte svým mužům, jak jste se nechal okrást? Jo Jo to ví. Řeknete jim, že jste měl poměr s Tammy Portugalovou, a když chtěla, abyste si ji vzal, donutil jste Genesta, aby ji zavraždil? A jak jste nechal zabít Toma Carsona? Jo Jo jim to všechno s chutí vyklopí.“

	Během Jesseho řeči přijížděli další policisté: John Maguire, Arthur Angstrom, Eddie Cox, Billy Pope, Pat Sears.

	„Povíte jim, že když jsem získal důkazy proti Burkovi, přiměl jste Jo Joa, aby ho shodil do moře?“

	Mezi Jezdci se šířilo cosi jako neslyšný vzdech. Hasty to cítil. Zíral přímo do černého ústí Jesseho brokovnice, které měl jen pět stop od hrudníku. Znovu couvl.

	Ve tmě za shromážděnými Jezdci pošeptal Simpson Abby Taylorové, která stále vedle něho: „Běžte do Perkinsova pikapu. Až uvidíte, jak ve svém autě zapínám přední světla, rozsviťte taky!“

	Hasty, skrytý mezi svými muži a chráněný jejich těly před hlavní Jesseho brokovnice, zavelel co nejpevnějším hlasem: „Třetí četa střelců, připravit ke střelbě!“

	Vtom se za nimi rozsvítila dvojice reflektorů a vzápětí další. Jezdce zaplavilo oslnivé svědo. Pak se ozval Simpsonův megafonem zesílený hlas, který přicházel odkudsi ze tmy.

	„Tady je paradiská policie,“ oznamoval hlas. „Jste obklíčeni. Odhoďte zbraně!“

	Nastalo dlouhé mrazivé ticho. Jezdci stojící poblíž Hastyho se otáčeli a nerozhodně se na něj dívali. Čekali. Hasty se rozhlížel kolem sebe. S tímhle nepočítal. Nevěděl, co má dělat. Jesse s brokovnicí namířenou k obloze sešel ze schodů, minul tři Jezdce a postavil se proti Hastymu. Hleděl mu přímo do očí.

	„Máte právo nevypovídat,“ řekl. „Máte právo na obhájce.“

	Hasty začal ustupovat, ale Jesse ho následoval, tlačil ho před sebou davem Jezdců a přitom ho seznamoval s jeho právy. Hastyho muži v maskáčích se tiše rozestupovali a Hasty stále couval, až se dostal mimo dosah reflektorů, mezi čekající policisty. Tam ho zastavil Tlapa Simpson, který mu složil ruce za záda. Ze tmy se vynořila Molly Cranová a podala Jessemu pouta. Ten je Hastymu nasadil na zápěstí a s cvaknutím je zaklapl. Vtom se sice z dálky, ale velice zřetelně, ozval jekot sirény.

	„To bude státní policie,“ řekl Simpson.

	„Ty jsi je zavolal?“

	„Ano.“

	„Dobrý nápad.“

	Zvuk sirén zlomil poslední odpor Jezdců. Začali odhazovat zbraně a pomalu se rozcházeli. Jak se houkání blížilo, zrychlovali a nakonec se dali do běhu, aby byli co nejdál od oslepujících reflektorů a mlčících policistů, kteří neučinili žádný pokus je zastavit. Mířili do tmy, ke svým domovům. Pušky a brokovnice nechali ležet tam, kde předtím sami stáli.
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	Nebe nad přístavem začínalo blednout. Jesse si připadal malátný a prázdný, ústa měl vyprahlá a na jazyku cítil hořkou pachuť. Pomalu z něj odplývalo napětí, ale nepociťoval žádnou radost ani velkou úlevu. Seděl u stolu ve své kanceláři s kapitánem státní policie Healym.

	„Co se vlastně stalo?“ zeptal se Healy.

	Jesse mluvil tak tiše, že se k němu Healy musel naklonit, aby ho slyšel.

	„Děvče jménem Michelle Merchantová. Její otec patří k Jezdcům. Vyslechla jejich plán a svěřila se jedné mé známé. Abby Taylorové.“

	„Advokátka radnice,“ kývl Healy.

	„Příležitostná. Abby volala na stanici, ale telefony byly hluché. A tak zavolala Tlapovi, tedy Simpsonovi, jednomu z mých policistů.“

	„Teď tedy víte, na čí straně stojí vaše oddělení.“

	Jesse přikývl.

	„Je dobré to vědět,“ usmál se Healy.

	Jesse znovu kývl. Byl to tak nepatrný pohyb, že Healy nevěděl jistě, jestli se mu to nezdálo.

	„Mluvil jste s Wyomingem?“

	„Ano. Chtějí Hastyho Hathawaye za vraždu Toma Carsona.“

	„Statní zástupci na tom budou pracovat. A co Genest, vydrží, až bude muset svědčit?“ zeptal se Healy.

	„Určitě. Ví, že ho Hathaway chtěl včera večer zabít. Teď bude zpívat, až se vám z toho rozbolí hlava.“

	„A co hodláte provést s ostatními?“

	Jesse neodpovídal a Healyho napadlo, zda vůbec slyšel otázku. Nakonec Jesse lehce pokrčil rameny.

	„Myslím si, že většina z nich je neškodná.“

	„Víte, co je to za lidi?“

	„Můžu vám sepsat seznam členů. Obtížnější bude dokázat, kdo z nich se toho včerejška účastnil.“

	„Nelze vyloučit, že se jedná o federální zločin. Co třeba ozbrojená vzpoura?“

	„Nechám federální policii, ať si s tím poradí. Podle mě jediné, čeho se dopustili, je to, že jsou to pitomci.“

	„Tyhle věci se teď ale hodně rozmáhají,“ namítl Healy. 

	„Bohužel. Zařídím, aby jim byly odebrány zbrojní pasy.“ 

	„Jedno z možných řešení,“ kývl Healy. „Znáte tu dívku, která je prozradila?“

	„Ano.“

	„Je fajn?“

	„Trochu fetuje.“

	„Ale vám zachránila krk.“

	„Chystám se jí poděkovat. A Abby Taylorové taky.“

	„Měl byste jít domů,“ řekl Healy. „Čeká vás ještě spousta práce.“

	Jesse přikývl, zavrtěl se na židli a podíval se z okna. Vedle policejní stanice parkoval televizní přenosový vůz s podivně vyhlížející anténou. Na boční stěně měl nápis Kanál Tři – Aktuální zpravodajství.

	„Média nás nikdy neopustí,“ poznamenal.

	„Toho ponocování je už na mě moc. Mám svoje léta,“ řekl Healy. „Nenašla by se tady někde whisky?“

	Jesse sáhl do spodní zásuvky, vytáhl láhev a postavil ji před Healyho na stůl.

	„Sklenice je na parapetu,“ řekl.

	„Dáte si se mnou?“

	Jesse zavrtěl hlavou. Healy si nalil a napil se. Pak láhev zavřel a přistrčil ji přes stůl k Jessemu. Ten se nehýbal. Byl příliš unavený, než aby ji uklidil.

	„Jak dlouho jste v tomhle městě?“ zeptal se Healy.

	„Skoro šest měsíců.“

	„Pěkný začátek,“ poznamenal Healy.

	Když odešel, Jesse seděl chvíli bez hnutí, než sebral dost sil, aby mohl vstát. Prošel beze slova kolem televizního štábu, nasedl do auta a rozjel se ke svému bytu. Byl tak unavený, že se stěží dokázal soustředit na řízení. Než dorazil domů, vyšlo slunce a tmavá voda v přístavu získala jiný odstín. Zaparkoval a ztěžka se vlekl po schodech k domu. Když vešel do bytu, uslyšel televizi. Tiše za sebou zavřel, vytáhl pistoli a opatrně přistoupil ke dveřím obývacího pokoje. Na pohovce, s nohama opřenýma o desku konferenčního stolku, seděla jeho bývalá žena a dívala se na ranní zprávy.

	„Proboha, Jenn!“ řekl Jesse udiveně.

	Vstala a usmála se na něj.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	„Jasně,“ kývl.

	„Vrátný mě sem pustil,“ vysvětlovala Jenn. „Řekla jsem mu, že jsem tvoje žena.“

	„Ale nejsi. Jsme rozvedení.“

	„Slyšela jsem ve zprávách, co se tady minulou noc stalo.“

	„Už je po všem. Co tady děláš?“

	„Měla jsem o tebe strach. A stýskalo se mi.“

	„Jenn, já nevím,“ zavrtěl hlavou Jesse.

	„Pořád chodíš s tou ženou?“

	„Ne.“

	Jenn se usmála.

	„Já taky nevím, Jesse. Ale jsem tady. A třeba bys mi pro začátek mohl dát alespoň pusu.“

	Jesse si najednou uvědomil, že stále svírá v ruce pistoli. Dal ji zpátky do pouzdra a pomalu přistoupil k Jenn.

	„Jo. To bych mohl.“[image: image8]
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